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1/ DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE

Screen display

o Self-cleaning button

2

+— Device handle

7

Waste water tank—

— Roller cover

Clean water tank & - Power cable

Charging
base

4 HEAD N[ WASTE WATER TANK )

Push-button to

eject roller cover : Y %
J Clean Dry filter —&=

water tank Handle

Waste
separator

Waste
water
. tank
Roller Ring to remove
\_ the roller VAN J
4 SPARE-PARTS N[ ACCESSORY )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Dry filter Roller Cleaning brush
- N\ J




2/ HOW TO INSTALL YOUR DEVICE N LT ERE

@ ASSEMBLY N

L )
b "
MW [nsert the handle ‘
into the body of the ‘
device. ‘

A click indicates ‘
if the handle is ‘
correctly seated. E

cLck §

e

| |

@ CHARGING BASE INSTALLATION

o

Flip the charging 15N

base over.

R R Plug the power cable into the
N base, following the arrow on the
: 3 charging base.

Connect the charging
base to the power
source and place the
appliance on it. It will
charge automatically.

If the product is correctly
connected and charging,
you will hear a signal
and a battery icon will
be displayed on the
screen.




3/HOW TO SET UP THE VOCAL ASSISTANT

@ YOUR DEVICE MUST BE ON THE
CHARGING BASE.

1 - CHOOSE YOUR LANGUAGE \\AIIIII?)'E%HH'II'EI-FI;IEE

+ fe]e,
o0

@ Press the Self-cleaning button and the
MODE button at the same time.

@ Repeat the action until your hear
your language (77 languages available).

CLICK

2 -VOCAL ASSISTANT \\AIII%'E%HH'II'EI-FI!IIEE
The MODE button allows to turn ON,
turn OFF or turn DOWN the vocal assistant.

@ Step 1
To activate the vocal assistant press
the MODE button during 2 sec.

@ Step 2
To turn down the volume press the
MODE button during 2 sec.

@ Step 3
To deactivate the vocal assistant press
the MODE button during 2 sec.

4 / SCREEN DISPLAY

@ SCREEN

AUTO MODE

Color indicator

MAX ENHANCEMENT
LIQUID SUCTION MODE

Self-cleaning
indicator

Only lights up during
Self-cleaning cycle.

QUIET MODE

TURBO MODE

Battery indicator
Only lights up when
the device is charging.

ON/OFF button

MODE button




WATCH THE
@ HOW TO CHANGE MODES VIDEO HERE

Device must be ON and in usage position

O D @ Press the MODE button to switch

O D between modes.

@ MODES EXPLANATION

AUTO MODE TURBO MODE

Surfaces: different levels of dirt. Surfaces: very dirty.
Detects dirt to adapt suction Suction power : =3 =5 =3
power and water flow. Water flow : (0) (©)

QUIET MODE LIQUID SUCTION MODE

I(‘

Surfaces: moderately dirty. Surfaces: wet (like bathroom).
. DA D

Suction power: =3 =3 Suction power: =3 =3 =3

Water flow: (0) (0) Water flow: ()

MAX ENHANCEMENT

@ Enhances other cleaning modes to
instantly obtain the highest power.

@ To use the MAX enhancement, keep
the mode button pressed.

Suction power: =3 =3

Water flow: @ @ @ @

=5
TD

@ COLOR INDICATORS
When using the device, the color on the screen
indicates:

@ The amount of dirt detected. @ When device is ON or PAUSED.

HIGH DIRTINESS CLEANING CLEANING
DURTDETERD LEVEL UNDERWAY PAUSE

=

@ When an error occurs¥.

ERROR

* Refer to the « Safety & Use instructions » booklet.

@ BATTERY INDICATORS
A full charge takes approximately 3 hours 30 minutes.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ To see battery level, return the device to the charging base.
When the device is charging, press the ON/OFF button to see battery level.




5/HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE WATCH THE

Fill the water tank

Remove the clean Open the clean Add cleaning
water tank. water tank. solution®*.

Fill the clean water tank. Place the clean
Use water between 10°C  water tank back.
and 50 °C.

The maximum capacity is 790 ml.

9 Do not use foaming solutions, white vinegar, black soap, bleach, or
essential oils (refer to the “Safety and User Instructions” booklet).
Adding a cleaning solution is optional.

disinfectant cleaner
with eucalyptus

Rowenta detergent for wet & dry a S Ul S

E vacuum cleaners (ZR340LV1)

Dosage recommendation: 20 mL (dilution at <3% of the total clean water tank capacity)

@ START THE DEVICE V\DED HERE

Device must be off the charging base.

@ PARKING POSITION
The device is upright.
In parking position
the device stops
working.

@ USAGE POSITION
The head is unlocked
and the device can be
used.

@ In usage position, tilt the product, and
press the ON/OFF button to start the
device. By default the product starts up
in AUTO mode. Press it again to STOP.

IN PARKING POSITION
THE DEVICE STOPS WORKING.

TO RESUME CLEANING, SWITCH INTO USAGE
POSITION AND PRESS ON/OFF BUTTON

SELECT YOUR MODE AND START CLEANING

@ LAID-FLAT POSITION
To clean under furnitures.

@ When the device is laid-
down the suction power is
automatically adjusted.

W

@ FLOOR COMPATIBILITY
This device is compatible with hard floors only.

VM A= =2

e 01

@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety
& Use instructions » booklet).




@ AFTER EACH USE WATCH THE

1- EMPTY THE WASTE WATER TANK

s M e ™
/
& J kg J
Remove the Remove the waste Open the latch.
waste water tank. separator by
pulling the handle.
(r qr::?% ‘\ N
Al
\L“l
ik
A S : ’ B, i

Throw away the Flush the liquid a Place the waste
solid waste. waste. separator back.

Place the waste
water tank back.

2 - FILL THE CLEAN WATER TANK
WITH WATER

L

I Remove the clean Fill the clean ER Place the clean
water tank. water tank*. water tank back.

* Use water between 10 °C and 50 °C.

3 - LAUNCH THE SELF-CLEANING &
SELF-DRYING PROGRAMS
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

(" ") @ The self-cleaning program automatically
cleans the device and the roller.

@ The self-drying program automatically
dries the device and the roller. The drying
cycle is adjusted according to the moisture
detected on the roller.

\__30-60min )

B Self-cleaning and self-drying cycles will not start if battery level is
below 20%.

IF THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.
IF THE WASTE WATER TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.



@ START SELF-CLEANING AND/ WATCH THE
OR DRYING VIDEO HERE

SELF-CLEANING
AND DRYING SELF-CLEANING ONLY DRYING ONLY
= ) 7 PP T

Qo
oo

J
Press the Self- Press the Self-cleaning Press the MODE
cleaning button button during 2 sec. button.
once.
@ STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING
@ Press the ON/OFF button or the Self-cleaning
button
4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS FINISHED,
CLEAN THE WASTE WATER TANK
' EVa I 4 )
&
i)
2
| A 1
rlk | I' I| J >
N\ SV % 3
Remove the Remove the filter and Throw away the
waste water the waste separator solid waste.
tank by pulling the handle.
4 N

Flush the Clean the waste a Open the latch
liquids. water tank with and rinse the
the cleaning brush waste separator.
accessory.
4 ™
= . v
Remove ) Replace the B Place the waste
remaining dirt separator. water tank back.
and clean the
filter area.

5- EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

7l Remove the clean Empty the clean Place the clean
water tank. water tank. water tank back.




6 / HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE V/\DED HERE

@ ONCE A WEEK

1- CLEAN THE CHARGING BASE
Do not put the charging base under water.

@ Unplug the charging @ Hand-clean the
base from the power  charging base with a
source. dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

@ Use the cleaning
brush accessory to
clean remaining dirt
from the suction

pipe.

3 - CLEAN THE FILTER GRID
Do not put the entire filter under water. If so, let it dry
for 48 hours.

@ Remove the filter. @ Open the filter @ Only clean and rinse
grid. the grid of the filter.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

@ Pull the purple @ Remove the roller
button. @ Lift up the ring of the roller. by pulling the
roller cover. purple ring.

@ Clean behind B Clean the inside of @ Place the roller
the roller. the roller cover. back.

B Place the roller
cover back.

@ EVERY 6 MONTHS

@ Change the roller and the filter. If you find the
roller is damaged, change it before.

www.rowenta.com www.tefal.com

Roller




7/ TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance has
less suction, makes
noise or a whistling
sound, or drops

The appliance's air
channel is blocked.

Clean the suction head, clean the air
channel, clean the filter and foam
(see user manual).

debris on the ground.

Failure of the vacuum
cleaner.

Please contact our after-sales
service.

The floor is too wet.

The water flow is too high
or the roller is soaked.

Make sure that you are using
INTELLIGENT mode or QUIET mode.

Water leakage.

Please contact our after-sales
service.

The floor is not wet
enough.

The clean water tank is
empty.

Fill the clean water tank with water.

The water distribution
system is clogged.

Fill your water tank with cold
household white vinegar and
perform one Self-cleaning cycle.

The water flow is too
low.

Make sure that you are using
INTELLIGENT mode or TURBO mode.

The appliance does
not clean the floor

properly.

The roller is dirty.

Launch Self-cleaning cycle, then
clean the roller by hand.

The appliance has not
been set to the correct
mode for cleaning.

Use INTELLIGENT mode or switch
between QUIET mode and TURBO
mode to optimize cleaning.

The appliance
damages the floor.

The accessory has been
used without the roller.

Always use the appliance with the roller
fitted and the clean water tank full.

A foreign object is stuck
in the cleaning head.

Clean the cleaning head.

The appliance shuts
down on its own.

The waste water tank
is full.

Empty the waste water tank.

The battery level is too
low.

Charge the appliance on its base.

The roller is stuck.

An object or fibers are
blocking the roller.

Disassemble the roller and remove
any items that are blocking the
rotation.

The appliance
splashes water
everywhere.

The protective cover is
not mounted properly.

Detach the roller and replace it
correctly.

The roller is mounted
incorrectly.

Detach the roller and replace it
correctly.

8 / SPECIFICATIONS

CHARGERS
Reference Country Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europe 55-2230003738
BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737
WATER TANKS CAPACITIES
Description Capacity (ml)
Clean Water Tank 790 ml
Waste water tank 670 ml




9 / WARNINGS

e
0l nn NIl

] L= J \. N #ﬂ J
Do not expose the appliance Do not put water with a
to temperatures <0 °C temperature > 50 °Cin
and >45 °C. the tank.

This appliance is intended for use on hard ground. Do not touch the rotating
Do not use on rugs, carpets, walls and windows. parts without stopping the
product and disconnecting

the supply unit.

Do not put your appliance Children should be This appliance is for
under water and use a dry supervised to ensure that household and indoor
or damp cloth to clean they do not play with the domestic use only.

the suction channel. appliance.

B,
AN
W,
3'// [
IS | l |
A % i P
# //".' ! h,‘ii
Do not use the appliance Do not wash the roller in Do not use the appliance
on electrical appliances such the dishwasher or without water tanks
as the inside of ovens washing machine. and roller.

or electrical outlets.

{ <eLr cLeanine i d — *\
& DRYING J\\ =
I,i.ﬁj

. vy

Do not remove the roller brush Do not put greasy products (e.g. black soap),
during or immediately after foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
the self-cleaning cycle, as there aggressive or with solid particles in the water
is a risk of burns from the hot tank. Do not put bleach in the product.

metal surface of the heater.
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Merci de nous avoir fait confiance.

LISEZ ATTENTIVEMENT

le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »
avant la premiere utilisation.
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1/ PRESENTATION DE LAPPAREIL

@ APPAREIL

Ecran d'affichage

o—Bouton d'auto-nettoyage

2

+— Poignée de l'appareil

7

Réservoir d'eau sale —
—— Capot du rouleau

Réservoir d'eau & i Cordon
propre d’alimentation

Base de
charge

4 )
Bouton-poussoir pour
éjecter le capot du rouleau
Réservoir Filtre —<&
sec . o
Poignée
Séparateur
de déchets
Capot du
rouleau &
Réservoir
d'eau sale
Rouleau Bague pour
\_ retirer le rouIeaU/ \_ J
4 PIECES DE RECHANGE N[ ACCESSOIRE )
\v\'/ ~her
Filtre sec Rouleau Brosse de nettoyage

-




2 / INSTALLER VOTRE APPAREIL [ RECARDEL |

@ ASSEMBLAGE N

s
f

_1‘

C
b
|

Insérez la poignée
dans le corps de
l'appareil.

)3 Un clic indique
que la poignée
est correctement
installée.

@ INSTALLATION DE LA BASE DE CHARGE

Retournez la 5
base de charge. \“

z
:

pll Branchez le cable d'alimentation
sur la base, en suivant la fléeche
sur la base de charge.

/)
/4
bl
Branchez la base de i
charge a une source N )
d'alimentation et ™ l
placez l'appareil \
dessus. Il se chargera |
automathuement. Si le produit est
correctement connecté

et en charge, vous
entendez un signal et
une icone de batterie
s'affiche I'écran.



3/ CONFIGURER L'ASSISTANT VOCAL

@ VOTRE APPAREIL DOIT SE TROUVER
SUR LA BASE DE CHARGE.

1- CHOISIR VOTRE LANGUE REGARDEZ
LA VIDEO ICI

+ fe]e,
o0

@ Appuyez simultanément sur le bouton
d'auto-nettoyage et le bouton MODE.

@ Répétez I'action jusqu'a ce que vous
entendiez votre langue (77 langues
disponibles).

CLIC

2 - ASSISTANT VOCAL REGARDEZ
Le bouton MODE permet d'activer, de —
désactiver ou de baisser le volume de
I'assistant vocal.

@ Etape 1
Pour activer I'assistant vocal,
appuyez sur le bouton MODE
pendant 2 secondes.

@ Etape 2
Pour baisser le volume, appuyez
sur le bouton MODE pendant
2 secondes.

@ Etape 3
Pour désactiver l'assistant vocal,
appuyez sur le bouton MODE
pendant 2 secondes.

4 / ECRAN D'AFFICHAGE

@ ECRAN

MODE AUTO

Indicateur de
. couleur
AMELIORATION MAX

MODE ASPIRATION
DE LIQUIDE
Indicateur
d'auto-nettoyage.

Sallume uniquement pendant
le cycle d'auto-nettoyage.

MODE SILENCIEUX

MODE TURBO

Voyant de la
batterie.

Sallume uniquement
lorsque l'appareil est
en cours de charge.

BOUTON ON/OFF

Bouton MODE




REGARDEZ
@ CHANGER DE MODE LA VIDEO ICI

L'appareil doit étre allumé et en position d'utilisation

O D @ Appuyez sur le bouton MODE pour passer

O D d'un mode a l'autre.

@ EXPLICATION DES MODES

MODE AUTO MODE TURBO

Surfaces : différents niveaux de saleté. Surfaces : trés sales.
Détecte la saleté pour ajuster la Puissance d'aspiration :
puissance d'aspiration et le débit d'eau. ESERS RS

Débit deau : (0) ()

MODE SILENCIEUX MODE ASPIRATION DE LIQUIDE

I.(‘

ISDurfaces : :jnodérément sales. Surfaces : mouillées (EX. : salle de bain)
uissance d'aspiration : ; tmcpiratinn « =20 =25 2o

o o P Puissance d'aspiration : =3 =3 =3

0 P Débit d'eau :

Débit d’eau : (0) (©) ©

AMELIORATION MAX

@ Améliore les autres modes de nettoyage
pour obtenir instantanément la
puissance la plus élevée.

@ Pour utiliser 'amélioration MAX,
maintenez le bouton MODE enfoncé.
Puissance d'aspiration : =3 =3 =3=3

Débit d'eau : (0) (©) () (©)

@ TEMOINS DE COULEUR
Lors de l'utilisation de I'appareil, la couleur a
I'écran indique :

@ La quantité de saleté détectée.

SALETE NIVEAU DE _
DETECTEE SALETE ELEVE

@ Lorsqu'une erreur se produit*.

ERREUR

* Se référer au livret « Consignes de sécurité et d'utilisation ».

@ Lorsque l'appareil est allumé

ou en pause.
NETTOYAGE
EN PAUSE

NETTOYAGE
EN COURS

@ VOYANTS DE LA BATTERIE
Une charge compléte dure environ 3 heures 30 minutes.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Pour voir le niveau de charge de la batterie, replacez 'appareil sur la
base de charge.
Lorsque l'appareil est en charge, appuyez sur le bouton ON/OFF pour
voir le niveau de charge de la batterie.




5/ UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION REGARDEZ
Remplissez le réservoir d'eau.

LA VIDEO ICI

Retirez le réservoir Ouvrez le Ajoutez de la
d'eau propre. réservoir d'eau solution de
propre. nettoyage®*.

Remplissez le réservoir Remettez le

d'eau propre. Utilisez réservoir d'eau
de l'eau entre 10°C et propre en place.
50°C.

La capacité maximale est de 790 ml.

g N'utilisez pas de solutions moussantes, de vinaigre blanc, de savon noir,
d'eau de Javel ou d’'huiles essentielles (reportez-vous au livret « Consignes de
sécurité et d'utilisation »).
L'ajout d'une solution nettoyante est facultatif.

Détergent Rowenta pour aspirateurs Nettoyant désinfectant multi-surfaces
u eau et poussiere (ZR340LV1) Sanytol a leucalyptus

Recommandation posologique : 20 ml (dilution a <3 % de la capacité totale du
réservoir d'eau propre)

@ DEMARRER LAPPAREIL e

L'appareil doit étre retiré de la base de charge.

@ POSITION DE
RANGEMENT
L'appareil est a la
verticale. En position
de rangement,
'appareil cesse de
fonctionner.

@ POSITION
D’UTILISATION
La téte est déverrouillée
et 'appareil peut étre
utilisé.

@ En position d'utilisation, inclinez le
produit et appuyez sur le bouton ON/
OFF pour démarrer l'appareil. Par défaut,
le produit démarre en mode AUTO.
Appuyez de nouveau dessus pour arréter

EN POSITION DE RANGEMENT, L'APPAREIL CESSE DE

FONCTIONNER. POUR REPRENDRE LE NETTOYAGE,
PASSEZ EN POSITION D'UTILISATION ET APPUYEZ
SUR LE BOUTON ON/OFF

SELECTIONNEZ VOTRE MODE ET COMMENCEZ LE NETTOYAGE

@ POSITION A PLAT
Pour nettoyer sous les meubles.

@ Lorsque l'appareil est a plat,
la puissance d'aspiration est
automatiquement ajustée.

T iz

@ COMPATIBILITE DES SOLS
Cet appareil est compatible avec les sols durs uniquement.

BOIS CARRELAGE LINOLEUM STRATIFIE
IV i N (T l|l‘

WS

@ Ne l'utilisez pas sur les tapis, moquettes, murs et fenétres
(se reporter au livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »).




@ APRES CHAQUE UTILISATION REGARDEZ
h LA VIDEO ICI
1 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU SALE

4 M e g
/
e (N1 J \ J
Retirez le réservoir Retirez le séparateur Ouvrez le
deau sale. de déchets en tirant loquet.
sur la poignée.
(r ?;:% \ \
\";“ 5
W W
98 \_ : ' o J
Jetez les déchets Rincez les a Remettez le
solides. déchets liquides. séparateur
de déchets en

place.

Remettez le
réservoir d'eau
sale en place.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D’EAU
PROPRE AVEC DE L'EAU

il Retirez le réservoir Remplissez le réservoir [El Remettez le
d'eau propre. d'eau propre®*. réservoir d'eau
propre en place.

* Utilisez de l'eau entre 10°C et 50°C.

3 - LANCER LES PROGRAMMES D'AUTO-NETTOYAGE ET
D'’AUTO-SECHAGE
L'appareil doit étre sur la base de charge. La base de
charge doit étre branchée a une source d'alimentation.

(" ) @ Le programme d'auto-nettoyage nettoie
automatiquement l'appareil et le rouleau.

@ Le programme d'auto-séchage séche
automatiquement l'appareil et le rouleau.
Le cycle de séchage est ajusté en fonction
de 'humidité détectée sur le rouleau.

\__30-60min )

B Les cycles d'auto-nettoyage et d'auto-séchage ne démarrent pas si
le niveau de charge de la batterie est inférieur a 20 %.

SI LE RESERVOIR D'EAU PROPRE EST VIDE, LE PROGRAMME D’AUTO-NETTOYAGE S/ARRETE.

SI LE RESERVOIR D'EAU SALE EST VIDE, LE PROGRAMME D’AUTO-NETTOYAGE S'ARRETE.




® DEMARRER LAUTO-NETTOYAGE REGARDEZ
ET/OU LE SECHAGE LA VIDEO ICI

AUTO-NETTOYAGE AUTO-NETTOYAGE SECHAGE
ET SECHAGE UNIQUEMENT UNIQUEMENT
7 : "

/
Appuyez une fois Appuyez sur le bouton Appuyez sur le
sur le bouton d'auto-nettoyage bouton MODE.
d'auto-nettoyage pendant 2 secondes.

@ ARRETER LAUTO-NETTOYAGE ET/OU LE SECHAGE

@ Appuyez sur le bouton ON/OFF ou sur le
bouton d'auto-nettoyage

4 - UNE FOIS LAUTO-NETTOYAGE TERMINE,
NETTOYER LE RESERVOIR D’EAU SALE

g W ™ s ™
@9 /e
X
£l "
] La) . Q:,‘r.

. : [@] p.:]I T:—':: '-'-'-'-:T

|II | Il Et‘? 1
Al e

\ NSV, u )

(B Retirez le réservoir Retirez le filtre et Jetez les déchets
d'eau sale le séparateur de solides.

déchets en tirant
sur la poignée.

Rincez les Nettoyez le a Ouvrez le loquet
liquides. réservoir d'eau sale etrincez le
a l'aide de la brosse séparateur de
de nettoyage. déchets.
4 ™
. v
Retirez les ) Remettez le E) Remettez le
saletés restantes séparateur en réservoir d'eau
et nettoyez la place. sale en place.

zone du filtre.

5 - VIDER LE RESERVOIR D’EAU PROPRE
Pour éviter que l'eau stagne, videz le réservoir d'eau propre.

'l Retirez le réservoir Videz le réservoir Remettez le

d'eau propre. d'eau propre. réservoir d'eau
propre en place.




6 / ENTRETENIR VOTRE APPAREIL T

@ UNE FOIS PAR SEMAINE

1- NETTOYER LA BASE DE CHARGE
Ne placez pas la base de charge sous l'eau.

@ Débranchezlabase @ Nettoyez la base de
de charge delasource  charge ala main avec un
d‘alimentation. chiffon sec ou humide.

2 - NETTOYER LE TUYAU D'ASPIRATION

@ Utilisez la brosse
de nettoyage pour
nettoyer les saletés
restantes du tuyau
d'aspiration.

3 - NETTOYER LA GRILLE FILTRANTE
Ne placez pas entiérement le filtre sous l'eau. Si vous
le faites, laissez-le sécher pendant 48 heures.

@ Retirez le filtre. @ Ouvrez la grille @ Nettoyez et rincez
filtrante. uniquement la grille
du filtre.

4 - NETTOYER LA TETE ET LE CAPOT DU ROULEAU

@ Retirez le rouleau
poussoir. @ Soulevez le violette sur le en tirant la bague
capot du rouleau. rouleau. violette.

@ Nettoyez derriére @ Nettoyez @ Remettez le
le rouleau. l'intérieur du rouleau en place.
capot du rouleau.

@ Remettez le capot
du rouleau en place.

@ TOUS LES 6 MOIS

@ Remplacez le rouleau et le filtre. Si vous constatez
que le rouleau est endommagé, changez-le plus tot.

www.rowenta.com www.tefal.com

Rouleau




7 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

P

robléme

Causes possibles

Solutions

L'appareil aspire
moins bien, fait du
bruit, siffle ou des
débris tombent au sol.

Le conduit d'air de
I'appareil est bloqué.

Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez
le conduit d'air, nettoyez le filtre et la
mousse (voir le manuel d'utilisation).

Défaillance de
I'aspirateur.

Veuillez contacter le service aprés-
vente

Le débit d'eau est trop
élevé ou le rouleau est

Assurez-vous que vous utilisez le
mode INTELLIGENT ou QUIET.

obstrué.

Le sol est trop détrempé.
humide. Veutl I - -
. illez con r rvi res-
Fuite d'eau euillez contacter le service aprés
vente
Le réservoir d'eau propre | Remplissez le réservoir avec de I'eau
est vide. propre.
Le systéeme de Remplissez votre réservoir d'eau
Le sol n'est pas PR - !
- istribution d' \ vinaigre blanc froi
assez humide distribution d'eau est avec du vinaigre blanc froid et

effectuez 1 cycle d'autonettoyage.

Le débit d'eau est trop
faible.

Assurez-vous que vous utilisez le
mode INTELLIGENT ou TURBO.

L'appareil ne nettoie
pas correctement

Le rouleau est sale.

Lancez le mode autonettoyant, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode utilisé pour

Utilisez le mode INTELLIGENT ou

coincé dans la téte de
nettoyage.

le sol. le nettoyage n'est pas basculez entre les modes QUIET/
adapté TURBO pour optimiser le nettoyage.
. . s Utilisez toujours 'appareil avec le
ls‘aarfsc?;‘ig'lzfegzt utilis€ rouleau en place et un réservoir
Le sol est ) d'eau propre plein.
endommagé Un corps étranger est

Nettoyez la téte de nettoyage.

tout s

L'appareil s'éteint

Le réservoir d'eau sale
est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

eul.
est trop faible.

Le niveau de la batterie

Chargez l'appareil sur sa base.

Le rouleau est
coincé.

Un objet ou des fibres
bloquent le rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant la rotation.

L'appareil projette
de 'eau partout.

Le couvercle de
protection n'est pas
correctement monté.

Déverrouillez le couvercle et
remettez-le en place correctement.

Le rouleau n'est pas
monté correctement.

Déverrouillez le rouleau et
remettez-le en place correctement.

8 / SPECIFICATIONS

CHARGEURS

Référence Pays Référence

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europe 55-2230003738
BATTERIE
Référence Tension Référence
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

CAPACITE DES RESERVOIRS D’EAU

Description Capacité (ml)
Réservoir d'eau propre 790 ml
Réservoir d'eau sale 670 ml
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température supérieure a <0 °C

Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.
N'utilisez pas I'appareil sur les tapis, moquettes,
murs et fenétres.

Ne mettez pas I'appareil sous
I'eau et nettoyez le conduit
d'aspiration a l'aide d'un chiffon

sec ou humide.

Ne mettez pas I'appareil au
four ou dans toute autre

appareil électrique.

( SELF CLEANING
& DRYING J\\

Ne retirez pas la brosse
rotative pendant ou

immédiatement apreés le cycle
d'auto-nettoyage : il existe
un risque de brdlure avec la

surface métallique chaude de

I'élément chauffant.

9 / AVERTISSEMENTS

45°C - 104°F
- MIN ‘ { :
(T
\. J N #ﬂ Y,

Ne mettez pas d'eau
dont la température est
supérieure a 50°C dans

le réservoir.

N'exposez pas l'appareil a une

and >45°C.

Ne touchez pas les pieces
rotatives avant d'avoir arrété
le produit et débranché

l'alimentation.

Cet appareil est destiné a un
usage domestique intérieur
uniguement.

Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec
'appareil.

N'utilisez pas l'appareil sans
ses réservoirs d'eau
ni son rouleau.

Ne passez pas le rouleau
au lave-vaisselle ou a la
machine a laver.

4 — *\
===

. vy

Ne mettez pas de produits gras (par exemple du
savon noir), moussants, toxiques, inflammables,
explosifs, corrosifs, agressifs ou avec des
particules solides dans le réservoir d'eau. Ne
mettez pas d'eau de Javel dans l'appareil.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur uns entschieden haben.
BITTE LESEN SIE SICH
die Broschure ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise” vor
dem ersten Gebrauch sorgfaltig durch.




INHALT

1/ GERATEUBERSICHT

e Gerat

s Kopf

s Schmutzwassertank

e Ersatzteile und Zubehor
2/ SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN

s Aufbau des Gerats

e Einrichtung der Ladestation

3/ EINRICHTUNG DES SPRACHASSISTENTEN

4 / BILDSCHIRMANZEIGE
s Display
s Modus
s Farbanzeigen
s Akkuanzeigen

5 /SO VERWENDEN SIE IHR GERAT
e Vor dem Gebrauch
m Schalten Sie das Gerat ein
e Flach liegende Position
s Kompatibilitat von Boden
e Nach jedem Gebrauch

6 / SO PFLEGEN SIE IHR GERAT

e Einmal pro Woche
s Alle 6 Monate

7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

8 / TECHNISCHE DATEN

9 / WARNHINWEISE

JEDES MAL, WENN SIE FOLGENDES SEHEN:

SEHEN SIE SICH DAS
VIDEO HIER AN

Klicken Sie hier, um das Tutorial-Video ansehen




1/ GERATEUBERSICHT

@ GERAT

Schmutzwassertank —

Frischwassertank

Ladestation

Bildschirmanzeige

o—Selbstreinigungstaste

2

+— Griff des Gerats

7

—— Walzenabdeckung

& i Netzkabel

/

Walzenabdeckung

KOPF )

Taste zum
Entfernen der

Frischwas-
sertank

Griff

Walzenab-
deckung (.';i'fn
Schmutzwas-
sertank
Walze Ring zum Entfernen
\_ der Walze VAN )
4 ERSATZTEILE N\ ( ZUBEHOR )
e
\Trockenﬁlter Walze Reinigungsburste




2/ SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN SEVIDED HIER AN

@ AUFBAU N

O/
b "

M Fihren Sie den Griff ‘

in das Gehause des ‘
Gerats ein. ‘

Klicken, wenn der

Sie héren ein ‘ ‘
Griff richtig sitzt. E‘

KLICKERNK §

| )

@ EINRICHTUNG DER LADESTATION

(l Drehen Sie die
Ladestation um.

=

?
g

SchlieBen Sie das Netzkabel an die
Station an und richten Sie sich dabei
nach dem Pfeil auf der Station.

SchlieRen Sie die
Ladestation an eine =
Stromquelle an = l
und stellen Sie das \‘ ﬂ

Gerat darauf. Es
wird automatisch
aufgeladen.

Wenn das Gerat richtig
angeschlossen ist und
aufgeladen wird, ertont
ein Signalton und auf
dem Bildschirm wird
ein Batteriesymbol
angezeigt.



3/ EINRICHTUNG DES SPRACHASSISTENTEN

@ IHR GERAT MUSS SICH AUF DER
LADESTATION BEFINDEN.

1 - WAHLEN SIE IHRE SPRACHE AUS SEHEN SIE SICH DAS

+ fe]e,
o0

@ Dricken Sie die Selbstreinigungstaste
und die MODE-Taste gleichzeitig.

@ Wiederholen Sie den Vorgang, bis Sie Ihre
Sprache héren (17 Sprachen verfiigbar).

KLICKEN

2 - SPRACHUNTERSTUTZUNG el SIGHRES
Die MODE-Taste ermdglicht es, die
Sprachunterstitzung EIN, AUS oder LEISER zu schalten.

@ Schritt 1
Halten Sie die MODE-Taste 2
Sekunden lang gedrtickt, um die
Sprachunterstitzung zu aktivieren.

@ Schritt 2
Halten Sie die MODE-Taste 2
Sekunden lang gedrtickt, um die
Lautstarke zu verringern.

@ Schritt 3
Halten Sie die MODE-Taste 2
Sekunden lang gedruckt, um die
Sprachunterstitzung zu deaktivieren.

4 / BILDSCHIRMANZEIGE

@ DISPLAY

AUTOMATIKMODUS

Farbindikator

MAX-MODUS
FLUSSIGKEITSABSAUG-
MODUS

Selbstreinigung-
sanzeige

Leuchtet nur beim
Selbstreinigungsprogramm.

RUHEMODUS

TURBO-MODUS

Akkuanzeige
Leuchtet nur, wenn das
Gerdt aufgeladen wird.

EIN-/AUS-Taste

MODE-Taste




SEHEN SIE SICH DAS

@ SO WECHSELN SIE DIE MODI VIDEO HIER AN

Das Gerat muss EINGESCHALTET sein und
zur Verwendung bereit sein

O D @ Dricken Sie die MODE-Taste, um zwischen
O D den Modi zu wechseln

@ ERKLARUNG DER MODI

AUTOMATIKMODUS TURBO-MODUS

Oberflachen: unterschiedlich Oberflachen: stark verschmutzt
starke Verschmutzung Erkennt Saugleistung: % % %

Schmutz, um Saugleistung und
Wasserdurchfluss anzupassen.

Wasserdurchfluss: (0) (0)
w
¢
RUHEMODUS

FLUSSIGKEITSABSAUG-
Oberflachen: mittlere Verschmutzung MODUS

Saugleistung: =5 =3 Oberflachen: nass (iviegim Badezimmer)
. Saugleistung: =3 =3 =3
Wasserdurchfluss: (6) (0) S5

Wasserdurchfluss: ()

MAX-MODUS
@ Verbessert andere Reinigungsmodi, um
Max sofort die hochste Leistung zu erhalten.
@ Um die MAXIMALE Leistung zu erhalten,
halten Sie die Modus-Taste gedrtickt.
Saugleistung: =3 =3 =3=3

Wasserdurchfluss: () (©) (©) (0)

@ FARBANZEIGEN
Bei Verwendung des Gerats bedeutet die Farbe
auf dem Bildschirm Folgendes:

@ Die Menge des erkannten @ Wenn das Gerat EINGESCHALTET
Schmutzes. ist oder ANGEHALTEN wurde.

SCHMUTZER- HOHER VERSCHMUT- REINIGUNG REINIGUNG
ANGEHALTEN

KENNUNG ZUNGSGRAD LAUFT

@ Wenn ein Fehler auftritt*.

FEHLER

* Siehe Broschtire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”.

@ AKKUANZEIGEN
Eine vollstandige Aufladung dauert ca. 3 Stunden und
30 Minuten.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Um den Akkustand zu Uberprifen, setzen Sie das Gerat wieder in die
Ladestation ein.
Drticken Sie wahrend des Ladevorgangs die EIN-/AUS-Taste, um den
Akkustand anzuzeigen.




5 /SO VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DEM GEBRAUCH SEHEN SIE SICH DAS
Wassertank auffillen

VIDEO HIER AN

Entfernen Sie den Offnen Sie den Geben Sie
Frischwassertank. Frischwassertank. Reinigungsmittel
hinein*,

Beflllen Sie den Setzen Sie den
Frischwasserbehélter. Frischwassertank
Verwenden Sie Wasser wieder ein.
zwischen 10 °C und 50 °C.

Die maximale Fiillmenge betrdgt
790 ml.

a Verwenden Sie keine schaumenden Lésungen, keinen weil3en Essig,
keine schwarze Seife, kein Bleichmittel oder atherische Ole
(siehe Handbuch ,Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen®).
Das Hinzufligen einer Reinigungslésung ist optional.
-~

Rowenta-Reinigungsmittel fir a e

L:: Nass- und Trockensauger (ZR340LV1) ];Tjrkr;;gtrjge Oberflachen mit

Dosierungsempfehlung: 20 ml (Verdiinnung unter 3 % des gesamten
Fassungsvermogens des Frischwassertanks)

SEHEN SIE SICH DAS

@ SCHALTEN SIE DAS GERAT EIN VIDEO HIER AN
Das Gerat darf sich nicht in der
Ladestation befinden.

@ PARKPOSITION
Das Gerat steht
aufrecht. In der
Parkposition
funktioniert das
Gerat nicht.

@ NUTZUNGSPOSITION
Der Kopf ist entriegelt
und das Gerat kann
verwendet werden.

@ Neigen Sie in der Nutzungsposition das
Gerat und drucken Sie die EIN-/AUS-Taste,
um das Gerat zu starten. Standardmalig
befindet sich das Produkt im AUTOMATIK-
Modus. Zum ANHALTEN erneut driicken.

I.I_\I DER PARKPOSITION FUNKTIONIERT DAS
GERAT NICHT. ZUM FORTSETZEN DER REINIGUNG,

SCHALTEN SIE IN DIE VERWENDUNGSPOSITION
UND DRUCKEN SIE DIE EIN-/AUS-TASTE.

WAHLEN SIE IHREN MODUS AUS UND BEGINNEN SIE MIT
DER REINIGUNG

@ FLACH LIEGENDE POSITION
Zum Reinigen unter Mdbeln.

@ Wenn das Gerat flach
hingelegt wird, wird die
Saugleistung automatisch
angepasst.

T sond e

@ KOMPATIBILITAT VON BODEN
Dieses Gerat ist nur fur Hartbéden geeignet.

HOLZ FLIESEN LINOLEUM LAMINAT
Aane ) (Tni "H

= J

@ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbéden Wanden und
Fenstern (siehe Broschure ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”).




@ NACH JEDEM GEBRAUCH S SRR
1 - LEEREN SIE DEN SCHMUTZWASSERTANK.

4 M e N
/
e (N1 J \ J
‘B Entfernen Sie den Entfernen Sie den Offnen Sie die
Schmutzwassertank. Abfalltrenner, Verriegelung.
indem Sie am Griff
ziehen.
(r (rr::?% \ “\
A ]
wh
i
98 \_ : ' o J
Werfen Sie die Entsorgen Sie a Setzen Sie den
festen Abfalle weg. flissige Abfalle Abfalltrenner

Uber das Abwasser. wieder ein.

Setzen Sie den
Schmutzwassertank
wieder ein.

2 - BEFULLEN SIE DEN
FRISCHWASSERTANK MIT WASSER.

'8 Entfernen Sie den PB Befiillen Sie den Setzen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank.* Frischwassertank
wieder ein.

* Verwenden Sie Wasser zwischen 10 °C und 50 °C.

3 - DIE SELBSTREINIGUNGS- UND
SELBSTTROCKNUNGSPROGRAMME STARTEN
Das Gerat muss sich in der Ladestation befinden. Die
Ladestation muss an eine Stromquelle angeschlossen sein.

(" ") @ Das Selbstreinigungsprogramm reinigt das
Gerat und die Walze automatisch.

@ Das Selbsttrocknungsprogramm trocknet
das Gerat und die Walze automatisch.
Der Trocknungszyklus wird entsprechend
der auf der Walze erkannten Feuchtigkeit

\_ 30-60min / eingestellt.

B Selbstreinigungs- und Selbsttrocknungsprogramm werden nicht
gestartet, wenn der Akkustand unter 20 % liegt.

WENN DER FRISCHWASSERTANK LEER IST, WIRD DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM ANGEHALTEN.

WENN DER SCHMUTZWASSERTANK VOLL IST, WIRD DAS SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM ANGEHALTEN.




@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER SEHEN SIE SICH DAS
TROCKNEN STARTEN

SELBSTREINIGUNG
UND TROCKNEN NUR SELBSTREINIGUNG NUR TROCKNEN

/
Drucken Sie die Halten Sie die Drucken Sie die
Selbstreinigungstaste  Selbstreinigungstaste MODE-Taste.
einmal. 2 Sekunden lang
gedruckt.

@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER TROCKNEN STOPPEN

@ Drucken Sie die EIN-/AUS-Taste oder die
Selbstreinigungstaste

4 - WENN DIE SELBSTREINIGUNG ABGESCHLOSSEN
IST, REINIGEN SIE DEN SCHMUTZWASSERTANK.

7= -i..fj 7 B {7 B
=
‘&l
=
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Entfernen Sie den Entfernen Sie den Werfen Sie die
Schmutzwassertank. Filter und den festen Abfalle
Abfalltrenner, indem weg.
Sie am Griff ziehen.
ff"f—ﬁ)\ I 4 i
I“x\\qx\i‘x_
Oty
&GP
W
\ >, WA Y
n Entsorgen Sie Reinigen Sie den a Offnen Sie die
Flussigkeiten Schmutzwassertank Verriegelung und
Uber das mit der Reinigung- spulen Sie den
Abwasser. sbirste. Abfalltrenner.
v L
S _/
Entfernen Sie ) Tauschen Sie den [B) setzen Sie den
verbleibenden Trenner aus. Schmutzwassertank
Schmutz und wieder ein.

reinigen Sie den
Filterbereich.

5-DEN FRISCHWASSERTANK LEEREN
Um stehendes Wasser zu vermeiden, leeren Sie den
Frischwassertank.

‘B Entfernen Sie den ¥l Leeren Sie den el Setzen Sie den
Frischwassertank. Frischwassertank. Frischwassertank
wieder ein.




6 / SO PFLEGEN SIE IHR GERAT SEVIDEQ HIER AN

@ EINMAL PRO WOCHE

1 - DIE LADESTATION REINIGEN
Tauchen Sie die Ladestation nicht unter Wasser.

@ Trennen Sie die @ Reinigen Sie die
Ladestation von der Ladestation von Hand
Stromquelle. mit einem trockenen

oder feuchten Tuch.

2 - DAS SAUGROHR REINIGEN

@ Verwenden Sie das
Reinigungsbursten-
zubehor, um
verbleibenden
Schmutz aus
dem Saugrohr zu
entfernen.

3 - DAS FILTERGITTER REINIGEN
Tauchen Sie nicht den ganzen Filter unter Wasser. Falls
doch, lassen Sie ihn 48 Stunden trocknen.

@ Entfernen Sie den @ Offnen Sie das @ Reinigen und spllen
Filter. Filtergitter. Sie nur das Gitter
des Filters.

4 - DEN KOPF UND DIE WALZENABDECKUNG REINIGEN

@ Ziehen Sie den @ Entfernen Sie
Taste. @ Heben Sie die  violetten Ring der die Walze, Ilndem
Walzenabdeckung an. ~ Walze heraus. Sie den violetten

@ Reinigen Sie den Bereich @ Reinigen Sie die @ Setzen Sie die
hinter der Walze. Innenseite der Walze wieder ein.
Walzenabdeckung.

@ Bringen Sie die Walzenab-
deckung wieder an.

@ ALLE 6 MONATE

@ Wechseln Sie die Walze und den Filter. Wenn Sie feststellen, dass
die Walze beschadigt ist, tauschen Sie sie vorher aus.

www.rowenta.com www.tefal.com




7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem Mégliche Ursachen Léosungen
Das Gerat saugt Der Luftkanal des Gerats | Reinigen Sie den saugkopf, den
schlechter, macht ist blockiert Luftkanal, den Filter und den
Gerausche, pfeift, oder ’ Schaumstoff (siehe Benutzerhandbuch),
Schmutz fallt auf den Storung am Staubsauger. | Bitte wenden Sie sich an unseren
Boden. g 98" | Kundendienst.

Der Wasserdurchfluss ist Vergewissern Sie sich, dass Sie den
zu hoch oder die Walze ist | INTELLIGENT-Modus oder den QUIET-
Der Boden ist zu nass. | feucht. Modus verwenden.

Bitte wenden Sie sich an unseren

Wasser tritt aus Kundendienst.

Der Frischwasserbehalter

. Fullen Sie den Behalter mit Wasser.
ist leer.

Fillen Sie den Wasserbehalter mit
kaltem Haushaltsessig, und flihren Sie
das Selbstreinigungsprogramm aus.

Das Wasservertei-

Der Boden ist nicht -
lungssystem ist verstopft.

nass genug.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den
TURBO-Modus verwenden.

Starten Sie den Selbstreini-
Die Walze ist verschmutzt. | gungsmodus und reinigen Sie die
Walze dann von Hand.

Verwenden Sie den INTELLIGENT-
Modus oder wechseln Sie zwischen
den QUIET-/TURBO-Modi, um die
Reinigung zu optimieren.

Der Wasserdurchfluss ist
zu niedrig.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig. Es wird nicht der richtige
Reinigungsmodus
verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer mit

Das Zubehtr wird ohne angebrachter Walze und einem vollen

Walze verwendet.

Der Boden ist Wasserbehalter.
beschadigt. Im Reinigungskopf
ist ein Fremdkéorper Saubern Sie den Reinigungskopf.
eingeklemmt.
Der Schmutzwasser- Leeren Sie den Schmutzwasser-
Das Gerit schaltet behalter ist voll. behalter.
sich von selbst aus. Der Akkustand ist zu Laden Sie das Gerat auf der
niedrig. Basisstation auf.
Ein Gegenstand oder Entfernen Sie die Walze und alle
Blockierte Walze. Stofffasern blockieren die | Gegenstande, die die Drehung
Walze. blockieren.

Die Schutzabdeckung ist
nicht ordnungsgemafd
Wasser spritzt Gberall | angebracht.

Entriegeln Sie die Abdeckung und
setzen Sie sie wieder ein.

hin.
n Die Walze ist falsch Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
angebracht. wieder ein.
8 / TECHNISCHE DATEN
LADEGERATE
Referenz Land Referenz
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
AKKU
Referenz Spannung Referenz
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540%x 21.6v 55-2230003737
FASSUNGSVERMOGEN DES WASSERTANKS
Beschreibung Kapazitat (ml)
Frischwassertank 790 ml
Schmutzwassertank 670 ml




9 / WARNUNGEN

e
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Setzen Sie das Gerat keinen Das Wasser zum Beftllen
Temperaturen von <0 °C and des Tanks darf eine
>45 °C aus. Temperatur von Uber

50 °C nicht Uberschreiten.

Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartbdden Berthren Sie die sich drehenden
vorgesehen. Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teile nicht, bevor das Gerat
Teppichbdden, Wanden und Fenstern. ausgeschaltet und das Netzteil

vom Stromnetz getrennt ist.

Legen Sie das Gerat nichtins  Kinder mussen beaufsichtigt  Dieses Gerat ist nur fur den

Wasser, und verwenden Sie ein  werden, um sicherzugehen, Hausgebrauch und den
trockenes oder feuchtes Tuch, dass sie nicht mit dem Gebrauch in Innenrdumen
um das Saugrohr zu reinigen. Gerat spielen. bestimmt.

L/
Verwenden Sie das Gerat nicht  Die Walze darf nicht in der Verwenden Sie das Gerat
an elektrischen Geraten wie z. Sptlmaschine oder in der nicht ohne Wasserbehalter
B. in Ofen oder Steckdosen. Waschmaschine gereinigt und Walze.
werden.

& DRYING 'é\' [ ]
. vy
Entfernen Sie die Walze Geben Sie keine fettigen Produkte
nicht wahrend oder (z. B. schwarze Seife), schaumbildende, giftige,
unmittelbar nach dem entzundliche, explosive, atzende, aggressive
Selbstreinigungsprogramm, Produkte oder Produkte mit festen Partikeln
da die heilRe Metalloberflache in den Wassertank. Geben Sie kein Bleichmittel
des Heizgerats Verbrennungen in das Produkt.

verursachen kann.
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Hartelijk dank dat u voor ons hebt gekozen.
Neem véér het EERSTE GEBRUIK AANDACHTIG het boekje
met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door.




INHOUD

1/ APPARAATOVERZICHT
s Apparaat
s Kop
s Afvalwaterreservoir
s Reserveonderdelen en accessoires

2/ HET APPARAAT INSTALLEREN

s Het apparaat in elkaar zetten
s Installatie van het oplaadstation

3/ DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

4 / DISPLAY

s Scherm
s Modus
s Kleurindicatoren
@ Accu-indicatoren

5/ HET APPARAAT GEBRUIKEN
® Voor ingebruikname
e Start het apparaat
m Liggende positie
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e Na elk gebruik
6 / ONDERHOUD VAN HET APPARAAT

e Eenmaal per week
e Elke 6 maanden

7/ PROBLEEMOPLOSSING

8 / SPECIFICATIES

9 / WAARSCHUWINGEN

ELKE KEER DAT U DIT ZIET:

BEKIJK DE
VIDEO HIER

Klik hier om de instructievideo te bekijken




1/ APPARAATOVERZICHT

@ APPARAAT

7

Afvalwaterreservoir—|

Schoonwaterre-
Servoir

Oplaads-
tation

Display

o—Knop voor zelfreiniging

2

+—Handgreep van
het apparaat

— Klep rolborstel

Rolborstel
(- K N AFVALWATERRESERVOIR )
Drukknop om
d(lebklep vlan de Schoon
rolborstel uit te B ; -
memen waterre- Droogfilter
servoir Handgreep
Afvalschei-
der
Klep
rolborstel &
Afvalwaterre-
servoir
Ring om'de
Rolborstel (g |horstel it te
\_ nemen J \_ -/
4 RESERVEONDERDELEN N ACCESSOIRE )
\v\'/ ~her
\Droogfilter Rolborstel Schoonmaakborstel




2 / HET APPARAAT INSTALLEREN IOk D

@ MONTAGE N

Steek de handgreep
in de behuizing van ‘
het apparaat. ‘

e
T

Een klik geeft aan
dat de handgreep
correct is geplaatst.

@ INSTALLATIE VAN HET OPLAADSTATION

(il Draai het i

oplaadstation om. \r

Sluit het netsnoer aan op het ba-
sisstation en volg daarbij de pijl op
het oplaadstation.

Sluit het oplaadstation
aan op de voedingsbron
en plaats het apparaat
erop. De accu wordt
automatisch opgeladen.

Als het product correct
is aangesloten en wordt
opgeladen, hoort u een
signaal en wordt er
een batterijpictogram
weergegeven op het
scherm.




3/ DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

@ HET APPARAAT MOET ZICH OP HET
OPLAADSTATION BEVINDEN.

1 - KIES UW TAAL BEKIJK DE
VIDEO HIER

+ fe]e,
o0

@ Druk tegelijkertijd op de knop voor
zelfreiniging en de MODE-knop.

@ Herhaal deze handeling totdat u uw
taal hoort (717 talen beschikbaar).

KLIK

2 - SPRAAKASSISTENT BEKI‘J)K DE
Met de MODE-knop kunt u de VIDEO HIFR
spraakassistent in- of uitschakelen.

@ Stap 1
Druk gedurende 2 seconden op de
MODE-knop om de spraakassistent
in te schakelen.

@ Stap 2
Druk 2 seconden op de MODE-knop
om het volume te verlagen.

@ Stap 3
Druk gedurende 2 seconden op de
MODE-knop om de spraakassistent
uit te schakelen.

4 / DISPLAY

@ SCHERM

AUTOMATISCHE MODUS

Kleurindicator

MAX-VERSTERKING

VLOEISTOFZUIGMODUS TURBOMODUS
Zelfreiniging- Accu-indicator.
sindicator. Gaat alleen branden

wanneer het apparaat

Gaat alleen branden tijdens wordt opgeladen.

de zelfreinigingscyclus.

STILLE MODUS

AAN-UITKNOP

MODE-knop




BEKIJK DE
@ DE MODUS WIJZIGEN VIDE(J) HIER

Het a[l))paraat moet zijn ingeschakeld en In
de gebruiksstand staan

O D @ Druk op de MODE-knop om tussen de

O D modi te schakelen.

@ UITLEG MODI

I.O

AUTOMATISCHE MODUS TURBOMODUS
Oppervlakken: verschillende Oppervlakken: zeer vuil.
vuilniveaus. Zuigkracht: =3 =3 =3
Detecteert vuil om de zuigkracht Waterstroom: (0) (0)

en waterstroom aan te passen.

STILLE MODUS VLOEISTOFZUIGMODUS

Oppervlakken: redelijk vuil. Oppervlakken: nat (zoals badkamer)
Zuigkracht: =3 =3 Zuigkracht: =3 =3 =3
Waterstroom: () () m: (0

I(‘

Waterstroo

MAX-VERSTERKING

@ Verbetert andere reinigingsmodi om
direct het hoogste vermogen te krijgen.

@ Houd de MODE-knop ingedrukt om de
MAX-versterking te gebruiken.

©

Zuigkracht: =3 =3 =3

Waterstroom: @ @

I

©

@ KLEURINDICATOREN
Wanneer u het apparaat gebruikt, geeft de kleur

op het scherm het volgende aan:

@ De hoeveelheid vuil die is @ Wanneer het apparaat AAN of
gedetecteerd. GEPAUZEERD is.

GROTE HOE- BEZIG MET SCHOONMAAK
VUILDETECTIE M \/EF| HEID VUIL scHOONMAKEN [ll ONDERBROKEN

=

@ Wanneer er een fout optreedt*.

Bl

* Raadpleeg het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften.

@ ACCU-INDICATOREN
Het duurt ongeveer 3 uur en 30 minuten om de accu
volledig op te laden.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Plaats het apparaat terug in het oplaadstation om het laadniveau
van de accu te zien.
Wanneer het apparaat wordt opgeladen, drukt u op de aan-uitknop om
het laadniveau van de accu te bekijken.




5/ HET APPARAAT GEBRUIKEN

@ VOOR INGEBRUIKNAME BEKIJK DE

. VIDEO HIER
Vul het waterreservoir

Haal het Open het Voeg schoonmaak-
schoonwater- schoonwater- middel toe*.
reservoir er af. reservoir.

Vul het schoonwater- Plaats het
reservoir. Gebruik water schoon\_/vater-
tussen 10 °C en 50 °C. reservolr.

De maximuminhoud is 790 ml.

g Gebruik geen schuimende oplossingen, witte azijn, zwarte zeep, bleekmiddel of
etherische olién (raadpleeg de brochure “Veiligheids- en gebruiksinstructies”).
Het toevoegen van een reinigingsoplossing is optioneel.

u droogstofzuigers (ZR340LV1) allesreiniger met

Rowenta-reinigingsmiddel voor nat- en ST (LI
eucalyptus

Doseringaanbeveling: 20 mL (verdunning van minder dan 3% van de totale capaciteit
van het schoonwatertank)

@ START HET APPARAAT VIDE® HIER
Het apparaat mag zich niet op het
oplaadstation bevinden.

@ PARKEERSTAND
Het apparaat staat
rechtop. In de
parkeerstand werkt
het apparaat niet
meer.

@ GEBRUIKSSTAND
De kop is ontgrendeld
en het apparaat kan
worden gebruikt.

@ Kantel het product in de gebruiksstand en
druk op de aan-uitknop om het apparaat
te starten. Bij het starten gaat het product
standaard naar de AUTO-modus. Druk
nogmaals op de knop om te STOPPEN

IN DE PARKEERSTAND WERKT HET APPARAAT
NIET MEER. OM HET SCHOONMAAKPROCES TE

HERVATTEN, SCHAKELT U HET APPARAAT IN DE
GEBRUIKSSTAND EN DRUKT U OP DE AAN-UITKNOP

KIES EEN MODUS EN BEGIN MET SCHOONMAKEN

@ LIGGENDE POSITIE
Om onder meubels schoon te maken.

@ Wanneer het apparaat
ligt, wordt de zuigkracht
automatisch aangepast.

T sond e

@ GESCHIKTE VLOEREN
Dit apparaat is alleen compatibel met harde vloeren.

T e e e
. gL
A \ - J ||

@ Niet gebruiken op vloerkleden, tapijten, muren en ramen (raadpleeg
het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften).




@ NA ELK GEBRUIK BEKIJK DE
VIDEO HIER

1- HET AFVALWATERRESERVOIR LEGEN

a M 4 !
/
& J " J
Haal het afvalwater- Neem de afvalscheider g§) Open de
reservoir er af. er uit door aan de vergrendeling.
handgreep te trekken.
(r qr::?% \ B
A
\L“l
n
¥ - : ' W, J
Gooi het vaste Spoel het Plaats de
afval weg. vloeibare afval afvalscheider

weg. terug.

Plaats het afvalwater-
reservoir terug.

2 - HET SCHOONWATERRESERVOIR
VULLEN

Haal het schoonwater- B Vul het schoonwater- Plaats het schoonwa-
reservoir er af. reservoir®*. terreservoir.

* Gebruik water tussen 10 °C en 50 °C.

3 - DE ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROOGPROGRAMMA'S
STARTEN
Het apparaat moet zich op het oplaadstation bevinden. Het
oplaadstation moet zijn aangesloten op een voedingsbron.

(" ) B Het zelfreinigingsprogramma maakt het
apparaat en de rolborstel automatisch schoon.

@ Het zelfdroogprogramma droogt het apparaat
en de rolborstel automatisch. De droogcyclus
wordt aangepast op basis van het vocht dat op
de rolborstel wordt gedetecteerd.

\__30-60min )

@ De zelfreinigings- en zelfdroogcycli starten niet als het laadniveau
van de accu lager is dan 20%.

ALS HET SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS, STOPT HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA.
ALS HET AFVALWATERRESERVOIR VOL IS, STOPT HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA.



@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN BEKIJK DE
STARTEN VIDEO HIER

ZELFREINIGING
EN DROGEN ALLEEN ZELFREINIGING ALLEEN DROGEN
7 -, : )

/
Druk één keer Druk gedurende 2 Druk op de
op de knop voor seconden op de knop MODE-knop.
zelfreiniging. voor zelfreiniging.

@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STOPPEN

@ Druk op de aan-uitknop of de knop voor
zelfreiniging

4 - WANNEER DE ZELFREINIGINGSCYCLUS IS VOLTOOID,
MAAKT U HET AFVALWATERRESERVOIR SCHOON

' -i..fj 7 I f R
=4
'
=
| :j?’
. : [@] p.:]I
|I I_I E‘“—?
flls_ WL o
N\ SV % 4
Haal het afvalwa- Neem het filter en de Gooi het vaste
terreservoir er af, afvalscheider er uit afval weg.
door aan de handgreep
te trekken.
=N N s k! ( )
R Tt
\\\\\\\;\E%)—\ ||’ I
\\;;‘)f‘\¢ .\ . \"J:hrﬁ.
"‘I:"l\t _‘E’[ ._ ‘Q/? p
. J \ ] %> Y, L )

n Spoel de Maak het afvalwater- a Open de

vloeistoffen weg. reservoir schoon vergrendeling
met de bijgeleverde en spoel de
schoonmaakborstel. afvalscheider af.
4 N
. /

Verwijder B rlaats de B Plaats het
achtergebleven afvalscheider afvalwater-
vuil en maak terug. reservoir terug.
het filtergebied
schoon.

5 - HET SCHOONWATERRESERVOIR LEGEN

Om stilstaand water te voorkomen, moet het
schoonwaterreservoir leeggemaakt worden.

Haal het 7] Leeg het schoonwater- [E]) Plaats het
schoonwater- reservoir. schoonwater-
reservoir er af. reservoir.




6 / ONDERHOUD VAN HET APPARAAT ADEL HIER

@ EENMAAL PER WEEK

1- HET OPLAADSTATION SCHOONMAKEN
Dompel het oplaadstation niet onder water.

@ Haal de stekker van @ Maak het oplaadstation
het oplaadstation uit ~ schoon met een droge
het stopcontact. of vochtige doek.

2 - DE ZUIGBUIS SCHOONMAKEN

@ Gebruik de
bijgeleverde
schoonmaakborstel
om achtergebleven
vuil van de zuigbuis
te verwijderen.

3 - HET FILTERROOSTER SCHOONMAKEN
Dompel het filter niet volledig onder water. Als dat
toch gebeurt, laat het filter dan 48 uur drogen.

@ Haal het filter er @ Open het @ Maak alleen het

uit. filterrooster. rooster van het filter
schoon.

4 - DE KOP EN KLEP VAN DE ROLBORSTEL REINIGEN

@ Trek aan de @ Haal de rolborstel er
@ Til de klep van de paarse ring van uit door aan de paarse
rolborstel op. de rolborstel. ring te trekken.

v

B Maak achter de B Maak de B Plaats de

rolborstel schoon. binnenkant van de rolborstel terug.
klep schoon.

@ Plaats de klep van
de rolborstel terug.

® ELKE 6 MAANDEN

@ Vervang de rolborstel en het filter. Als u merkt dat de
rolborstel beschadigd is, vervangt u deze eerder.
www.rowenta.com  www.tefal.com

.
. ~ =
Droodgfilter ERHJ{

Rolborstel




7 / PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat zuigt
minder goed, maakt
lawaai, maakt een
fluitend geluid of laat
vuil achter op de grond.

Het luchtkanaal van het

apparaat is geblokkeerd.

Reinig de zuigkop, reinig het
luchtkanaal, reinig het filter en het
schuim (zie de gebruikershandleiding).

Storing van de
stofzuiger.

Neem contact op met de
klantenservice.

De vloer is te nat.

De waterstroom is te
groot of de rolborstel is
te vochtig.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-
modus of de QUIET-modus gebruikt.

Waterlekkage

Neem contact op met de klantenservice.

Het reservoir voor schoon .
et reservoir voor schoo Vul het reservoir met schoon water.

water is leeg.
o Het water- Vul het waterreservoir met koude
De vioeris niet nat | distributiesysteem is schoonmaakazijn en voer 1 zelfreinig-
genoeg. verstopt. ingscyclus uit.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-
modus of de TURBO-modus
gebruikt.

De waterstroom is te
klein.

Start een zelfreinigingsprocedure en
reinig de rolborstel vervolgens met de
hand.

Gebruik de INTELLIGENT-modus

De rolborstel is vuil.

Het apparaat maakt
de vloer niet goed

schoon. De reinigingsmodus of schakel tussen de QUIET-/
wordt niet aangepast TURBO-modi om de reiniging te
optimaliseren.
Het accessoire wordt Gebruik het apparaat altijd met de
gebruikt zonder de rolborstel bevestigd en met een vol
De vioer is rolborstel. reservoir voor schoon water.
beschadigd Er zit een vreemd

voorwerp vast in de
reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het reservoir voor vuil

: L het reservoir voor vuil water.
water is vol. eeg het reservoir voor vuil wate

Het apparaat
schakelt
automatisch uit.

Het batterijniveau is te
laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation
op.
Demonteer de rolborstel en

verwijder de voorwerpen die de
rotatie blokkeren.

De rolborstel wordt
geblokkeerd door een
object of vezels.

Vastgelopen
rolborstel.

De beschermkap is niet
goed gemonteerd.

Haal de kap eraf en plaats deze op
Het apparaat laat de juiste wijze terug.

overal spetters

achter. De rolborstel is verkeerd | Haal de rolborstel eraf en plaats
gemonteerd. deze op de juiste wijze terug.
8 / SPECIFICATIES
OPLADERS
Referentie Land Referentie
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
ACCU
Referentie Spanning Referentie
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

INHOUD VAN HET WATERRESERVOIR

Beschrijving Inhoud (ml)
Schoonwaterreservoir 790 ml
Afvalwaterreservoir 670 ml




9 / WAARSCHUWINGEN

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

| l:l-l
L

Nan
1]

. J (N B

Vul het reservoir niet
met water warmer dan
50 °C.

Stel het apparaat niet bloot
aan temperaturen <0 °C
and >45 °C.

Raak de draaiende onderdelen
niet aan zonder het apparaat
uit te zetten en de stekker uit

het stopcontact te halen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op een harde
ondergrond. Gebruik dit apparaat niet op vloerkleden,
tapijten, muren en ramen.

At

2

Dit apparaat is alleen
bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis.

Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Dompel het apparaat niet
onder water en gebruik een
droge of vochtige doek om de
zuiggeleider schoon te maken.

[t

¥,

Doe de rolborstel niet in
de vaatwasmachine of
wasmachine.

Gebruik het apparaat niet voor
elektrische apparaten zoals
de binnenkant van ovens of

stopcontacten.

Gebruik het apparaat niet
zonder de waterreservoirs

en rolborstel.

( seLr ceaninc i (" M 5 )
EDRYING J\\ ]
I,i.ﬁj 5
. vy

Haal de rolborstel niet
tijdens of direct na de

Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, ontvlambare, explosieve,

bijtende of schurende producten of producten met
vaste deeltjes in het waterreservoir. Gebruik geen

zelfreinigingscyclus uit het
apparaat, omdat er een risico

op brandwonden bestaat
door het hete metaal van het
verwarmingselement.

bleekmiddel in het apparaat.
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Gracias por elegirnos.
LEE ATENTAMENTE EL FOLLETO
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el

aparato por primera vez.




CONTENIDO

1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO
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s Montaje del dispositivo
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CADA VEZ QUE VEAS:

MIRAEL
VIDEO AQUI

Haz clic para ver el tutorial en video




1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

Pantalla

G— Boton de limpieza automatica

2

+— Asa del dispositivo

7

Depésito de agua — —— Cubierta del rodillo

sucia

Depésito de & i Cable de

agua limpio alimentacion

Base de
carga

4 CABEZAL
Pulsa el botén para
expulsar la cubierta

del rodillo Deposito de

agua limpio Asa

Separador

de

Cubierta del residuos

rodilo £

Depdsito

de agua

. sucia

Rodillo Anilla para

\_ extraer el rodiIIO/ \_ J
4 PIEZAS DE REPUESTO N[ ACCESORIO )

@%

Filtro seco Rodillo

Cepillo de limpieza

-




2 / INSTALACION DEL DISPOSITIVO VfI\IgIE%AAE(IQ-Ui

@ MONTAJE N

I [nserta el asa
en el cuerpo del ‘
dispositivo. ‘

e
T

P8 Un clic indica ‘
si el asa esté ‘
correctamente
encajada. E

@ INSTALACION DE LA BASE DE CARGA

Dale la vuelta a la T,
base de carga. \ﬂ
1

?
g

AL R Enchufa el cable de alimentacién
- i a la base siguiendo la flecha de la
: 3 base de carga.

/)
/4
b )
Conecta la base de i
carga a la fuente N )
de alimentacién ™ l
y pone el aparato \
encima. Se cargara |
automaticamente. Si el dispositivo esta
conectado y cargandose

correctamente, oiras
una senal y aparecera
un icono de bateria en
la pantalla.



3/ CONFIGURACION DEL ASISTENTE DE VOZ

@ EL DISPOSITIVO DEBE ESTAR EN
LA BASE DE CARGA.

1- ELIGE TU IDIOMA MIRAEL
VIDEO AQUI

+ fe]e,
o0

@ Pulsa el botdn de limpieza automatica
y el boton MODE al mismo tiempo.

@ Repite la accién hasta que escuches tu
idioma (hay 17 disponibles).

CLIC

2 - ASISTENTE DE VOZ I SR
Con el botén MODE puedes encender, 9
apagar o bajar el volumen del nivel del asistente de voz.

@ Paso 1
Para activar el asistente de voz,
pulsa el botén MODE durante
2 segundos

@ Paso 2
Para bajar el volumen, pulsa el
botéon MODE durante 2 sequndos

@ Paso 3
Para desactivar el asistente de
voz, pulsa el botén MODE durante
2 segundos

4 / PANTALLA

@ PANTALLA ]

Indicador de color

MEJORA MAXIMA
MODO DE ASPIRACION
DE LIQUIDO

Indicador de limpieza

automatica.
Solo se enciende durante el
ciclo de limpieza automdtica.

MODO TURBO

Indicador de
bateria.

Solo se ilumina cuando
el dispositivo se estd

cargando.
MODO SILENCIOSO
Botén de
encendido/
apagado

Boton MODE




MIRA EL
@ CAMBIO DE MODO VIDEO AQUi

El dispositivo debe estar encendido y en
posicién de uso.

O D @ Pulsa el boton MODE para alternar entre

O D los modos.

@ EXPLICACION DE LOS MODOS

I.O

MODO AUTOMATICO MODO TURBO

Superficies: Diferentes niveles Superficies: Muy sucias.

de suciedad. i i
Detecta la suciedad para adaptar Iljtgcgde aspiracion.
la potencia de aspiraciony el S

flujo de agua. Flujo de agua: () (0)

MODO DE’ASPIRACIC')N
DE LIQUIDO

I.(‘

MODO SILENCIOSO

Superficies:

Moderadamente sucias. Superficies: Himedas (como
Potencia de aspiracion: el bano).

=0 Do Potencia de aspiracién:

oY 7O D5 Dn D

Flujo de agua: (0) () S5

Flujo de agua: (©)

MEJORA MAXIMA

@ Mejora otros modos de limpieza para
obtener al instante la maxima potencia.

@ Para utilizar el modo de mejora maxima,
mantén pulsado el boton MODE.

Potencia de aspiracion: =3 =3 253

Flujo de agua: () (©) (©) (©)

@ INDICADORES DE COLOR
Al utilizar el dispositivo, el color de la pantalla indica:

@ La cantidad de suciedad @ Cuando el dispositivo esta
detectada. encendido o en pausa.

SE HA DETECTA- LIMPIEZA EN LIMPIEZA EN
CURSO PAUSA

DO SUCIEDAD

NIVEL DE
SUCIEDAD ALTO

aEs

@ Cuando se produce un error*,

ERROR

*Consulta el folleto «Instrucciones de sequridad y uso».

D i

@ INDICADORES DE BATERIA
Una carga completa tarda aproximadamente 3 horas y
30 minutos.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Para ver el nivel de la bateria, vuelve a colocar el dispositivo en la
base de carga.
Cuando el dispositivo se esté cargando, pulsa el boton de encendido/
apagado para ver el nivel de la bateria.




5/ USO DEL DISPOSITIVO

@ ANTES DE USAR MIRA EL
Rellena el depésito de agua

ViDEO AQuUi

Retira el depdsito Abre el depdsito Anade solucién
de agua limpia. de agua limpia. de limpieza*.

Llena el depésito de Vuelve a colocar

agua limpia. Usa agua el depdsito de
entre 10y 50 °C. agua limpia.
La capacidad mdxima es de

790 ml.

No utilice soluciones espumosas, vinagre blanco, jabén negro, lejia ni aceites
esenciales (consulte el folleto “Seguridad e Instrucciones de uso”).
Afadir una solucién de limpieza es opcional.
-
Limpiador desinfectante
multisuperficies Sanytol
con eucalipto

Detergente Rowenta para aspiradoras
L:: en seco y himedo (ZR340LV1)

Recomendacidn de dosificacion: 20 mL (dilucién inferior al 3 % de la capacidad total
del depdsito de agua limpia)

@ INICIA EL DISPOSITIVO vi“[/)lfs%A/féui

El dispositivo debe estar fuera de la
base de carga.

@ POSICION DE USO
El cabezal esta
desbloqueado y el
dispositivo se puede
utilizar.

@ POSICION DE
ESTACIONAMIENTO
El dispositivo esta en
vertical. En la posicién
de estacionamiento,
el dispositivo deja de
funcionar.

@ En la posicién de uso, inclina el dispositivo y
pulsa el boton de el botén encender/apagar
para encender el dispositivo. Por defecto, el
dispositivo se enciende en modo automatico.
Pulsalo de nuevo para detenerlo.

EN LA POSICION DE ESTACIONAMIENTO,
EL DISPOSITIVO DEJA DE FUNCIONAR. PARA

REANUDAR LA LIMPIEZA, CAMBIA A LA POSICION DE
USO Y PULSA EL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

SELECCIONA EL MODO E INICIA LA LIMPIEZA

@ POSICION HORIZONTAL
Para limpiar debajo de muebles.

@ Cuando el dispositivo
esta tumbado, la potencia
de aspiracion se ajusta
automaticamente.

ﬁ 15CMI§%

@ COMPATIBILIDAD CON SUELOS
Este dispositivo solo es compatible con suelos duros.

Y (] ) (o (T ||‘| ||
i i
AN C ) il

@ No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes y ventanas
(consulta el folleto «Instrucciones de seguridad y uso»).




@ DESPUES DE CADA USO MIRAEL
P VIDEO AQUI
1 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

4 M s R
/
e J e J
Retira el depdsito Retire el separador Abre el pestillo.
de agua sucia. de residuos
tirando del asa.
(r ?;:% \ \
&?
W W
98 \_ : ' o J
Tira los residuos Desecha los a Vuelve a colocar
solidos a la basura. residuos liquidos el separador de
de forma residuos.
adecuada.

Vuelve a colocar
el depésito de
agua sucia.

2 - LLENAR DE AGUA EL DEPOSITO
DE AGUA LIMPIA

Il Retira el depésito Llena el depésito Vuelve a colocar
de agua limpia. de agua limpia*. el depdsito de

*Usa agua entre 10 y 50 °C. agua limpia.

3 - INICIAR LOS PROGRAMAS DE LIMPIEZA
Y SECADO AUTOMATICOS
El dispositivo debe estar en la base de carga. La base de
carga debe estar conectada a una fuente de alimentacion.

(" ") B El programa de limpieza automatica limpia
automaticamente el dispositivo y el rodillo.

@ El programa de secado automadtico seca
automaticamente el dispositivo y el rodillo.
El ciclo de secado se ajusta en funcién de la
humedad detectada en el rodillo.

\__30-60min )

B Los ciclos de limpieza y secado automaticos no se iniciaran si el
nivel de la bateria es inferior al 20 %.

SI EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA ESTA VACIO, EL PROGRAMA DE LIMPIEZA AUTOMATICA SE DETIENE.

SI EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA ESTA LLENO, EL PROGRAMA DE LIMPIEZA AUTOMATICA SE DETIENE.




@ INICIAR LA LIMPIEZA Y/O SECADO MIRAEL )
AUTOMATICOS IREOIAQET

LIMPIEZA Y SECA- SOLO LIMPIEZA
DO AUTOMATICOS AUTOMATICA SOLO SECADO
7 . :

/
Pulsa el boton de Pulsa el botdn de Pulsa el botdn
limpieza automatica limpieza automatica MODE.
una vez. durante 2 segundos

@ DETENER LA LIMPIEZA Y/O SECADO AUTOMATICOS

@ Pulsa el botén de encendido/apagado o el
botén de limpieza automatica.

4 - CUANDO LA LIMPIEZA AUTOMATICA HAYA
TERMINADO, LIMPIA EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

g eV ™ & ™
&7
=
'gb% ¢
Ty 2%
L 3 aip-i'l =t
|II }I_ I, Et‘? .'I
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e kuﬂ;ﬁ J N /
Retira el Retira el filtroy e el Tira los residuos
depdsito de separador de residuos solidos a la
agua sucia. tirando del asa. basura.
= h
I“x\\qx\i‘x_
AN
&G
i) ‘;\
\‘\1*
o _

n Tira los liquidos. Limpia el depésito de aAbre el pestillo
agua sucia con el cepillo y enjuaga el
de limpieza incluido separador de
Ccomo accesorio. residuos.

i b
N _/
Quita la suciedad [ Vuelve a colocar B vuelve a colocar
restante y limpia la el separador. el depdsito de
zona del filtro. agua sucia.

5 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA

Para evitar que el agua se quede estancada, vacia el
depdsito de agua limpia.

-

7l Retira el depésito Vacia el depésito £ Vuelve a colocar
de agua limpia. de agua limpia. el deposito de
agua limpia.



6 / MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO VIDEO AQUS

@ UNA VEZ A LA SEMANA

1- LIMPIAR LA BASE DE CARGA
No sumerjas la base de carga en agua.

@ Desenchufa la base @ Limpia a mano la base
de carga de la fuente  de carga con un pafio
de alimentacion. seco o humedecido.

2 - LIMPIAR EL TUBO DE ASPIRACION

@ Utiliza el cepillo de
limpieza incluido
como accesorio para
limpiar la suciedad
restante del tubo de
aspiracion.

3 - LIMPIAR LA REJILLA DEL FILTRO*
No sumerjas el filtro entero en agua. Si el filtro se
moja demasiado, déjalo secar 48 horas.

@ Retira el filtro. @ Abre la rejilla del @ Limpia y enjuaga

filtro. Unicamente la rejilla
del filtro.

4 - LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

B Tira de la anilla @ Saca el rodillo
extraccion. @& Levanta morada del tirando de la
la cubierta del rodillo. rodillo. anilla morada.

@ Limpia detras del @ Limpia el interior @ Coloca el rodillo
rodillo. de la cubierta del de nuevo en su
rodillo. lugar.

@ Coloca la cubierta del rodillo
de nuevo en su lugar.

@ CADA 6 MESES

@ Cambia el rodillo y el filtro. Si ves que el rodillo
estd dafado, cdmbielo antes.

www.rowenta.com www.tefal.com

Rodillo




7 / RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causas Posibles

Soluciones

El aparato tiene
menos succién, hace
ruido o un silbido, o
suelta escombros en
el suelo.

El canal de aire del
aparato esta bloqueado.

Limpie la cabeza de succién, limpie
el canal de aire, limpie el filtro y

la espuma (consulte el manual de
usuario).

Fallo del aspirador.

Por favor, contacte con nuestro
servicio postventa.

El suelo esta
demasiado mojado.

El flujo de agua es
demasiado alto o el
rodillo estd empapado.

Asegurese de que esta utilizando el
modo INTELLIGENT o QUIET.

Fuga de agua.

Por favor, contacte con nuestro
servicio postventa.

El suelo no estd lo
suficientemente
mojado.

El depdsito de agua
limpia esta vacio.

Llene el depdsito de agua limpia
con agua.

El sistema de
distribucién de agua
esta obstruido.

Llene su depésito de agua con
vinagre blanco doméstico frio y
realice un ciclo de Auto-Limpieza.

El flujo de agua es
demasiado bajo.

Asegurese de que esta utilizando el
modo INTELLIGENT o TURBO.

El aparato no limpia
bien el suelo.

El rodillo estd sucio.

Inicie el ciclo de Auto-Limpieza,
luego limpie el rodillo a mano.

El aparato no ha sido
configurado al modo
correcto para la limpieza.

Utilice el modo INTELLIGENT o
cambie entre el modo QUIET y
TURBO para optimizar la limpieza.

El aparato dafia el
suelo.

El accesorio ha sido
utilizado sin el rodillo.

Siempre utilice el aparato con el
rodillo colocado y el depésito de
agua limpia lleno.

Un objeto extrafio esta
atascado en la cabeza de
limpieza.

Limpie la cabeza de limpieza.

El aparato se apaga
por si mismo.

El deposito de agua
sucia esta lleno.

Vacie el depésito de agua sucia.

El nivel de bateria es
demasiado bajo.

Cargue el aparato en su base.

El rodillo esta
atascado.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el rodillo.

Desmonte el rodillo y retire
cualquier objeto que esté
bloqueando la rotacion.

El aparato salpica
agua por todas

La cubierta protectora
no estd montada
correctamente.

Desmonte la cubierta y coléquela
correctamente.

partes. El rodillo estd montado | Desmonte el rodillo y coléquelo
incorrectamente. correctamente.
8 / ESPECIFICACIONES
CARGADORES
Referencia Pais Referencia
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATERIA
Referencia Voltaje Referencia
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

CAPACIDAD DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcién Capacidad (ml)
Depésito de agua limpia 790 ml
Depésito de agua sucia 670 ml




9 / ADVERTENCIAS

G 45°C - 104°F
e
ks
M - MIN ‘ { §
—4— P
nnnnnnl F .
| N L . J \. AN #ﬂ »,
No expongas el aparato a No llenes el depédsito
temperaturas menores a <0 °C con agua que esté
and >y mayores a 45 °C. a mas de 50 °C.

Este aparato esta disefiado para uso en suelos duros. No toques las piezas
No utilices el aparato en moquetas, alfombras, giratorias sin antes detener
paredes y ventanas. el producto y desconectar la

unidad de alimentacién.

No sumerjas el aparato en Se debe supervisar a los Este aparato estd disefiado
agua y utiliza un pafio seco o nifos para asegurarse solo para uso domésticoy
humedecido para limpiar el de que no jueguen con en interiores.
canal de aspiracion. el aparato.

No utilices el aparato para No laves el rodillo en el No utilices el aparato sin los
limpiar aparatos eléctricos, lavavajillas o la lavadora. depésitos de agua
como el interior de un y el rodillo.

horno o enchufes.

( SELF CLEANING
& DRYING J\\

. vy
No retires el cepillo giratorio No pongas productos oleosos (p. ej., jabén
durante o inmediatamente negro), que hagan espuma, téxicos, inflamables,
después del ciclo de limpieza explosivos, corrosivos, agresivos o con
automatica, ya que podrias particulas sélidas en el depédsito de agua.
quemarte con la superficie No pongas lejia en el producto.
metalica caliente del
calentador.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 10
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Grazie per la fiducia.
LEGGERE CON ATTENZIONE
il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» prima

del primo utilizzo.
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@ Prima dell'uso
® Avviare il dispositivo
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s Compatibilita con il pavimento
s Dopo ogni uso
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e Una volta alla settimana
s Ogni 6 mesi

7 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

8 / SPECIFICHE

9 / AVWERTENZE

OGNI VOLTA CHE SI VEDE:

GUARDARE IL
VIDEO QUI

Fare clic per vedere il video tutorial




1/ PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVO

Display

G+—Pulsante di auto-pulizia

2

1— Impugnatura
del dispositivo

7

Serbatoio dellacqua —
di scarico

Serbatoio & - Cavo di

dell'acqua pulita alimentazione

—— Copertura del rullo

Base di
ricarica

(- TESTA N SERBATOIO DELL'ACQUA )
Pulsante per DI SCARICO

rimuovere la Serbator
copertura del rullo erbatoio . -
delllacqua Filtro \/

asciutto
Impugna-
tura
Separatore
di rifiuti

Copertura
delrullo &
Serbatoio
dell'acqua
di scarico
Rullo Anello per
\_ rimuovere il ruIIo/ \_ )
4 PARTI DI RICAMBIO N\ ( ACCESSORIO )
. pe
Filtro asciutto Rullo Spazzola di pulizia
- L




2 / COME INSTALLARE IL DISPOSITIVO BRViSLx 18

@ ASSEMBLAGGIO N

C
b
|

_1‘

Inserire I'impugnatura
nel corpo del
dispositivo.

M Limpugnatura e
inserita correttamente
quando si sente
un clic.

@ INSTALLAZIONE DELLA BASE DI RICARICA

Capovolgere la (T~
base di ricarica. \x
\ ' (EA T D

B} Inserire il cavo di alimentazione
nella base, sequendo la freccia
sulla base di ricarica.

Collegare la base di
ricarica alla fonte
di alimentazione
e posizionarvi
l'apparecchio. Il
prodotto si ricarica
automaticamente.

Se il prodotto &
collegato e in carica
correttamente, viene
emesso un segnale
acustico e sullo
schermo viene
visualizzata l'icona
della batteria.



3 / COME CONFIGURARE LASSISTENTE VOCALE

@ IL DISPOSITIVO DEVE TROVARSI
SULLA BASE DI RICARICA.

1 - SCEGLIERE LA LINGUA G%;(E%ASB}L

+ fe]e,
o0

@ Premere contemporaneamente il
pulsante di auto-pulizia e il pulsante
MODE.

@ Ripetere 'operazione finché non si
sente la lingua desiderata (717 lingue
disponibili).

2 - ASSISTENTE VOCALE G%I;E%L\SB }L
Il pulsante MODE consente di attivare,
disattivare o abbassare il volume dell'assistente vocale.

@ Passaggio 1
Per attivare l'assistente vocale,
premere il tasto MODE per 2 secondi.

@ Passaggio 2
Per abbassare il volume, premere il
tasto MODE per 2 secondi.

@ Passaggio 3
Per disattivare l'assistente vocale,
premere il tasto MODE per 2 secondi.

4 / DISPLAY

@ DISPLAY

MODALITA AUTO

Indicatore di
colore

MODALITA
TURBO

Indicatore della
batteria.

Si accende solo quando
il dispositivo é in carica.

MODALITA MAX
MODALITA DI ASPIRA-
ZIONE DEI LIQUIDI
Indicatore di
auto-pulizia.

Si accende solo durante il
ciclo di auto-pulizia.

MODALITA SILENZIOSA

Pulsante di
accensione/
spegnimento

Pulsante MODE




GUARDARE IL

@ COME CAMBIARE MODALITA VIDEO QUI

Il dispositivo deve essere acceso e in
p

osizione di utilizzo

QDo
oo

@ Premere il pulsante MODE per cambiare

modalita.

@ SPIEGAZIONE DELLE MODALITA

I.O

MODALITA AUTO MODALITA TURBO

Superfici: diversi gradi di sporcizia. Superfici: molto sporche.
Rileva la sporcizia per adattare la Potenza di aspirazione:
potenza di aspirazione e il flusso
d'acqua.

I.(‘

MODALITA SILENZIOSA MODALITA DI ASPIRA-
Superfici: moderatamente sporche. IONE bl LIQUII
Potenza di aspirazione: Superfici: bagnate (come il bagno)

=20 2o Potenza di aspirazione:
0 25 95 Dn
Flusso d'acqua: () ()

=0 o0 P

Flusso d'acqua: (0)

MODALITA MAX

@ Potenzia le altre modalita di pulizia per
ottenere immediatamente la massima
potenza.

@ Per utilizzare il potenziamento MAX,
tenere premuto il pulsante MODE.
Potenza di aspirazione: =3 =3 =3=3

Flusso d'acqua: (0) (0) () (6)

@ INDICATORI A COLORI
Quando si utilizza il dispositivo, il colore sullo

schermo indica:
@ La quantita di sporcizia rilevata. @ Quando il dispositivo e acceso

0 in pausa.
RILEVATA ALTO LIVELLO PULIZIA IN PULIZIA IN
POLVERE DI SPORCIZIA CORSO PAUSA

aAs

@ Quando si verifica un errore*,

ERRORE

*Fare riferimento al libretto «<Norme di sicurezza e d'uso».

@ INDICATORI DELLA BATTERIA
Una carica completa richiede circa 3 ore e 30 minuti.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Per controllare il livello della batteria, collocare il dispositivo nella
base di ricarica.
Quando il dispositivo & in carica, premere il pulsante di accensione/spegni-
mento per visualizzare il livello della batteria.




5 / COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

@ PRIMA DELL'USO GUARDARE IL
Riempire il serbatoio dell’'acqua

VIDEO QUI

Rimuovere il serbatoio Aprire il serbatoio Aggiungere il
dellacqua pulita. dell'acqua pulita. detergente®.

Riempire il serbatoio Riposizionare

dellacqua pulita. Utilizzare il serbatoio
acqua tra 10 °C e 50 °C. dell'acqua
La capacitd massima é di pulita.

790 ml.

g Non utilizzare soluzioni schiumogene, aceto bianco, sapone nero, candeggina o oli
essenziali (fare riferimento al libretto “Sicurezza e Istruzioni per 'Uso”).
L'aggiunta di una soluzione detergente & facoltativa.

L:; aumido e a secco (ZR340LV1) multi-superficie Sanytol con

Detergente Rowenta per aspirapolvere DGR el e
eucalipto

Dose raccomandata: 20 mL (diluizione inferiore al 3% della capacita totale del
serbatoio dellacqua pulita)

@ AVVIARE IL DISPOSITIVO e

Il dispositivo deve essere scollegato
dalla base di ricarica.

@ POSIZIONE DI RIPOSO
Il dispositivo & in
posizione verticale.

In posizione di riposo,
il dispositivo smette
di funzionare.

@ POSIZIONE DI UTILIZZO
La testa e sbloccata e il
dispositivo puo essere
utilizzato.

@ In posizione di utilizzo, inclinare il prodotto e
premere il pulsante di accensione/spegnimento
per awiare il dispositivo. Per impostazione
predefinita, il prodotto si avvia in modalita
AUTO. Premere di nuovo per spegnere.

IN POSIZIONE DI RIPOSO, IL DISPOSITIVO SMETTE
DI FUNZIONARE. PER RIPRENDERE LA PULIZIA,

PORTARE L'INTERRUTTORE IN POSIZIONE DI
UTILIZZO E PREMERE IL PULSANTE DI
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

SELEZIONARE LA MODALITA E AVVIARE LA PULIZIA

@ POSIZIONE ORIZZONTALE
Per pulire sotto i mobili.

@ Quando il dispositivo & in
posizione orizzontale, la
potenza di aspirazione viene
regolata automaticamente.

ﬁ 15CMI§%

@ COMPATIBILITA CON IL PAVIMENTO
Questo dispositivo &€ compatibile solo con i pavimenti duri.

LEGNO PIASTRELLE LINOLEUM LAMINATO
’ v e N (o

f \ - J
@ Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre (fare
riferimento al libretto «Norme di sicurezza e d'uso»).




@ DOPO OGNI USO Clpli

1 - SVUOTARE IL SERBATOIO

DELLACQUA DI SCARICO
N 4

-

/
& (] - J . J
) Rimuovere il Rimuovere il Aprire il
serbatoio dellacqua separatore di rifiuti dispositivo di
di scarico. tirando l'impugnatura. chiusura.
(r ?::% \ \
\";“ 5
W W
e - : ' o/ J
Buttare i rifiuti Svuotare i rifiuti a Riposizionare
solidi. liquidi. il separatore di

rifiuti.

Riposizionare il
serbatoio dell'acqua
di scarico.

2 - RIEMPIRE IL SERBATOIO
DELLACQUA PULITA CON ACQUA

(B Rimuovere il serbatoio 2l Riempire il serbatoio Riposizionare
dell'acqua pulita. dellacqua pulita®*. il serbatoio
dell'acqua pulita.

*Utilizzare acqua tra 10 °C e 50 °C.

3 - AVVIARE I PROGRAMMI DI AUTO-PULIZIA
E AUTO-ASCIUGATURA
Il dispositivo deve trovarsi sulla base di ricarica. La base di
ricarica deve essere collegata a una fonte di alimentazione.

(" ) B Il programma di auto-pulizia pulisce
automaticamente il dispositivo e il rullo.

@ [l programma di auto-asciugatura asciuga
automaticamente il dispositivo e il rullo. Il
ciclo di asciugatura viene regolato in base
all'umidita rilevata sul rullo.

\__30-60min )

@ I cicli di auto-pulizia e auto-asciugatura non si avviano se il livello
della batteria ¢ inferiore al 20%.

SE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA E VUOTO, IL PROGRAMMA DI AUTO-PULIZIA SI ARRESTA.

SE IL SERBATOIO DELL'ACQUA DI SCARICO E PIENO, IL PROGRAMMA DI AUTO-PULIZIA ST INTERROMPE.




@ AVVIARE LAUTO-PULIZIA E/O GUARDARE IL
LASCIUGATURA VIDEO QUI

AUTO-PULIZIA E
ASCIUGATURA SOLO AUTO-PULIZIA SOLO ASCIUGATURA

/
Premere una volta Premere il pulsante Premere il pulsante
il pulsante di di auto-pulizia per MODE.
auto-pulizia. 2 secondi.

@ ARRESTARE LAUTO-PULIZIA E/O LASCIUGATURA

@ Premere il pulsante di accensione/spegnimento
o il pulsante di auto-pulizia

4 - AL TERMINE DELL'AUTO-PULIZIA, PULIRE
IL SERBATOIO DELL'ACQUA DI SCARICO

g A7) s E
A,/
Er
=
| :j?]
. ] p.:]I
\ T\H
flls_ | 1 o
\ NSV, u )
Rimuovere il A Rimuovere il filtro Buttare i rifiuti
serbatoio dell'acqua e il separatore solidi.
di scarico di rifiuti tirando
limpugnatura.
ff"f—ﬁ)\ i 4 )
(T
N2
A,
vy
W
\ P \__{}] & \/
Svuotare i Ll Pulire il serbatoio aAprire il dispositivo
liquidi. dell'acqua di scarico di chiusura e
con la spazzola per sciacquare il
la pulizia. separatore di rifiuti.
i b
N _/
Rimuovere i a Riposizionare il B Riposizionare
residui di sporco separatore. il serbatoio
e pulire l'area dell'acqua di
del filtro. scarico.

5 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELLACQUA PULITA

Per evitare ristagni d'acqua, svuotare il serbatoio
dell'acqua pulita.

Rimuovere PY Svuotare il Riposizionare
il serbatoio serbatoio il serbatoio
dell'acqua pulita. dell'acqua pulita. dell'acqua pulita.




6 / COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE CURRDARETL
DEL DISPOSITIVO VIDEO QUI

@ UNA VOLTA ALLA SETTIMANA

1- PULIRE LA BASE DI RICARICA
Non immergere la base di ricarica in acqua.

@ Scollegare la base di @ Pulire a mano la base di
ricarica dalla fonte di  ricarica con un panno
alimentazione. asciutto o umido.

2 - PULIRE IL TUBO DI ASPIRAZIONE

@ Utilizzare la spazzola
per la pulizia per
eliminare i residui di
sporco dal tubo di
aspirazione.

3 - PULIRE LA GRIGLIA DEL FILTRO
Non immergere completamente il filtro in acqua. In tal
caso, lasciare asciugare per 48 ore.

@ Rimuovere il @ Aprire la griglia @ Pulire e sciacquare
filtro. del filtro. solo la griglia del
filtro.

4 - PULIRE LA TESTA E LA COPERTURA DEL RULLO

@ @ Premere il pulsante. @ Tirare l'anello @ Rimuovere il rullo
@ Sollevare la copertura  viola del rullo. tirando l'anello
del rullo. viola.

@ Pulire la parte @ Pulire l'interno @ Riposizionare il
posteriore del rullo. della copertura rullo.
del rullo.

@ Riposizionare la
copertura del rullo.

@ OGNI 6 MESI

@ Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo &
danneggiato, sostituirlo prima.
www.rowenta.com www.tefal.com

Rullo




7 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

L'apparecchio non
aspira bene, fa
rumore, emette un
sibilo o lascia detriti
sul pavimento.

Il canale dell'aria e
ostruito.

Pulire la testina di aspirazione, il
canale dell'aria, il filtro normale
e il filtro per la schiuma (vedere il
Manuale dell'utente).

Malfunionamento
dell'aspirapolvere.

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento &
troppo bagnato.

Il flusso dell'acqua &
troppo forte o il rullo €
inzuppato.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita QUIET.

Perdita di acqua

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento non
€ abbastanza
bagnato.

1l serbatoio dell'aqua
pulita & vuoto.

Riempire il serbatoio pulito con
acqua.

Il sistema di
distribuzione dell'acqua
& ostruito.

Riempire il serbatoio dell'acqua con
aceto bianco domestico freddo e
awviare 1 ciclo di autopulizia.

Il flusso d'acqua e
troppo lento.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita TURBO.

L'apparecchio
non pulisce
accuratamente il
pavimento.

Il rullo e sporco.

Awviare la modalita di autopulizia e
poi pulire il rullo manualmente.

La modalita utilizzata per
la pulizia non e adatta.

Utilizzare la modalita INTELLIGENT
o passare dalla modalita QUIET alla
modalita TURBO e viceversa per
ottimizzare la pulizia.

Il pavimento &
danneggiato.

L'accessorio e utilizzato
senza il rullo.

L'apparecchio deve essere sempre
utilizzato con il rullo montato e il
serbatoio di acqua pulita pieno.

Un oggetto estraneo &
incastrato nella testina
di pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si
spegne da solo.

Il serbatoio di acqua
sporca & pieno.

Svuotare il serbatoio di acqua
sporca.

1l livello della batteria e
basso.

Caricare l'apparecchio sulla base.

Rullo bloccato.

Un oggetto o delle fibre
stanno bloccando il
rullo.

Smontare il rullo e rimuovere
eventuali oggetti che bloccano la
rotazione.

L'apparecchio
schizza acqua
dappertutto.

Il coperchio di protezione
non & montato in modo
corretto.

Sbloccare il coperchio e
riposizionarlo correttamente.

Il rullo non € montato in
modo corretto.

Sbloccare il rullo e riposizionarlo
correttamente.

8 / SPECIFICHE

CARICABATTERIE
Riferimento Paese Riferimento
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATTERIA
Riferimento Tensione Riferimento
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

CAPACITA DEL SERBATOIO DELL'ACQUA

Descrizione Capacita (ml)
Serbatoio dell'acqua pulita 790 ml
Serbatoio dellacqua di scarico 670 ml




9/ AVWERTENZE

Inn (
1]

Nl
L

45°C - 104°F

--- MIN
0°C-32°F

.

J

Non esporre I'apparecchio a

temperature inferioria 0 °C e
superiori a 45 °C.

I A #ﬂ Y,

Non introdurre acqua
con temperatura
superiore a 50 °C nel

serbatoio.

Questo apparecchio € destinato all'uso su pavimenti

duri. Non utilizzare su moquette, tappeti,
pareti e finestre.

Non toccare le parti rotanti
senza prima arrestare
e scollegare l'unita di

alimentazione.

Non immergere I'apparecchio

in acqua e utilizzare un panno

asciutto o umido per pulire il
canale di aspirazione.

Sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Questo apparecchio
destinato esclusivamente
all'uso domestico e in
ambienti interni.

Non utilizzare l'apparecchio
con altri apparecchi elettrici,
come l'interno di forni o prese
elettriche.

Non lavare il rullo in Non utilizzare l'apparecchio
lavastoviglie o in lavatrice. senza serbatoi dell'acqua

erullo.

( sercieaninc é — 5 ) €
& DRYING J\\ =] W, (I
G
. vy
Non rimuovere la spazzola a
rullo durante o subito dopo il

ciclo di auto-pulizia, poiché vi e

il rischio di ustioni dovute alla

superficie metallica calda del
riscaldatore.

Non introdurre prodotti grassi (ad esempio
sapone nero), schiumogeni, tossici,
inflammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o
con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.
Non inserire candeggina nel prodotto.
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Va multumim ca ne-ati ales.
CITITI CU ATENTIE
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare”

fnainte de prima utilizare.
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-~

URMARITI

VIDEOCLIPUL AICI

Faceti clic pentru a vedea tutorialul video




1/ PREZENTARE GENERALA A DISPOZITIVULUI

@ DISPOZITIV

Afisaj pe ecran

G—Buton de autocuratare

2

+— Maner dispozitiv

Rezervor de apa —

. - — Capac rola
reziduala P

Rezervor de apa & Cablu de
curata alimentare

Baza de
incdrcare
Rola
4 CAP (" REZERVORDEAPA )
Buton pentru REZIDUALA
ejectarea capacului .
: roleip Rezervor de EQE;L; —
apa curata Maner

Separator
de
deseuri

Rezervor

de apa

reziduala

Rola Inel pentru
\_ indepartarea roIei/ \_ J
4 PIESE DE SCHIMB N[ ACCESORIU )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Filtru uscat Rola Perie de curatare

- N\ J




2 / INSTALAREA DISPOZITIVULUI VIDE el

@ ASAMBLARE N

s
f

I [ntroduceti
manerul in corpul ‘
dispozitivului. ‘

e
T

P8 Un clic indica daca ‘
manerul este asezat ‘
corect. E

@ INSTALAREA BAZEI DE INCARCARE

Il intoarceti baza de
incarcare.

?
g

B} Introduceti cablul de alimentare in
baza, urmand sageata de pe baza
de incdrcare.

/)
&/
&/
b )
Conectati baza de i
incarcare la sursa de N o)
alimentare si asezati ™ l
aparatul pe aceasta. N
Acesta se va Incdrca |
automat. Daca produsul este
conectat corect si se

incarca, veti auzi un
semnal sonor si o
pictograma a bateriei
va fi afisata pe ecran.



3 / CUM SE CONFIGUREAZA ASISTENTUL VOCAL

@ DISPOZITIVUL TREBUIE SE\ FIE
POZITIONAT PE BAZA DE INCARCARE.

1 - SELECTATI LIMBA URMARITI

VIDEOCLIPUL AICI

+ fe]e,
o0

@ Apasati butonul de autocuratare si bu-
tonul MODE (Mod) in acelasi timp.

@ Repetati actiunea pana cand auziti
limba dvs. (17 limbi disponibile).

CLIC

2 - ASISTENT VOCAL vipURMARITL
Butonul MODE (Mod) permite activarea,
dezactivarea sau oprirea asistentului vocal.

@ Pasul 1
Pentru a activa asistentul vocal,
apasati butonul MODE (Mod) timp
de 2 secunde.

@ Pasul 2
Pentru a reduce volumul, apasati
butonul MODE (Mod) timp de
2 secunde.

@ Pasul 3
Pentru a dezactiva asistentul vocal,
apasati butonul MODE (Mod) timp de
2 secunde.

4 / AFISAJ PE ECRAN

@ ECRAN

MOD AUTO

Indicator de

culoare
MAX.

MOD DE ASPIRARE A
LICHIDULUI

Indicator de
autocuratare.

Se aprinde numai in timpul
ciclului de autocurdtare.

MOD SILENTIOS

MOD TURBO

Indicator baterie.
Se aprinde numai cand
dispozitivul se incarcd.

Buton pornit/
oprit

Buton MODE (Mod)




URMARITI
VIDEOCLIPUL AICI

@ CUM SA SCHIMBATI MODURILE
Dispozitivul trebuie sa fie pornit siin
pozitie de utilizare

O D @ Apasati butonul MODE (Mod) pentru a

O D comuta intre moduri.

@ EXPLICATIA MODURILOR

MOD AUTO

MOD TURBO

Suprafete: diferite niveluri de
murdarie.

Detecteaza murdaria pentru a
adapta puterea de aspirare si
debitul de apa.

I.

MOD SILENTIOS
Suprafete: moderat murdare.

Suprafete: foarte murdare.
Putere de aspirare:

pa: ©©

=0
2°

Yo
o Jb

T

lux d

MOD DE ASPIRARE A
LICHIDULUI

Suprafete: umede (cum ar fi baia)

Putere de aspirare:

20 D0 Putere de aspirare:
o0 =0 S D5 =D Dn
Flux de apa: () (©) S

Flux de apa: (0)
MAX.
® imbunitateste alte moduri de curatare

pentru a obtine instantaneu cea mai
mare putere.

@ Pentru a utiliza MAX, mentineti butonul
de mod apasat.

Putere de aspirare: =3 =3

Flux de apa: (0) @ ©

il

=5
=0

@ INDICATORI COLOR

Atunci cand utilizati dispozitivul, culoarea de pe
ecran indica:

@ Cantitatea de murdarie @ Cand dispozitivul este PORNIT
detectata. sau IN REPAUS.

DETECTOR DE |l NIVEL RIDICAT CURATARE _ CURATATE
MURDARIE DE MURDARIE iN CURS INTRERUPTA

aAs

@ Cand apare o eroare*.

EROARE

* Consultati brosura cu ,Instructiuni de sigurantd si utilizare”.

@ INDICATORI BATERIE
O incarcare completa dureaza aproximativ 3 ore si 30
de minute.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Pentru a vedea nivelul bateriei, intoarceti dispozitivul la baza de incarcare.

Cand dispozitivul se Tncarcd, apasati butonul pornit/oprit pentru a vedea
nivelul bateriei.




5 / CUM SA UTILIZATI DISPOZITIVUL

@ INAINTE DE UTILIZARE -
Umplerea rezervorului de apa

Indepartati Deschideti Adaugati solutie
rezervorul de rezervorul de de curatare*.
apa curata. apa curata.

Umpleti rezervorul de Puneti rezervorul de
apa curata. Utilizati apa apa curata la loc.
intre 10 °Csi 50 °C.

Capacitatea maximd este de
790 ml.

Nu utilizati solutii spumante, otet alb, sapun negru, inalbitor sau uleiuri esentiale
(consultati ,Ghidul de siguranta si instructiuni de utilizare”).
Adaugarea unei solutii de curatare este optionala.

.}
Detergent Rowenta pentru aspiratoare Dty s e e e
=] Sanytol pentru suprafete

multiple cu eucalipt

L:; umede si uscate (ZR340LV1)

Recomandare de dozare: 20 ml (diluare <3% din capacitatea totala a rezervorului
de apa curatd)

URMARITI

@ PORNITI DISPOZITIVUL VIDEOCLIPUL AICI

Dispozitivul trebuie sa fie scos de pe
baza de incarcare.

@ POZITIA DE ANDOCARE
Dispozitivul este Tn
pozitie verticala. In
pozitia de andocare,
dispozitivul nu mai
functioneaza.

@ POSITIE DE UTILIZARE
Capul este deblocat
si dispozitivul poate fi
utilizat.

@ in pozitia de utilizare, inclinati produsul,
si apasati butonul pornit/oprit pentru
a porni dispozitivul. In mod implicit,
produsul porneste in modul AUTO.
Apasati-l din nou pentru a opri.

in POZITIA DE ANDOCARE, DISPOZITIVUL NU MAI
FUNCTIONEAZA. PENTRU A RELUA CURATAREA,

COMUTATI iNn POZITIA DE UTILIZARE SI
APASATI BUTONUL PORNIT/OPRIT

SELECTATI MODUL SI INCEPETI CURATAREA

@ POZITIE ORIZONTALA
Pentru a curata sub mobilier.

@ Atunci cand dispozitivul
este orientat pe orizontala,
puterea de aspirare este
reglata automat.

ﬁ 15CMI§%

@ COMPATIBILITATE CU PODEAUA
Acest dispozitiv este compatibil numai cu podele dure.

TV = G
giilllin

i \ - J ||
@ Nu utilizati pe covoare, mochete, pereti si ferestre (consultati
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare”).




@ DUPA FIECARE UTILIZARE Lt
1 - GOLITI REZERVORUL DE APA REZIDUALA

s M e i
/
& (A1 J \e J
Scoateti Scoateti separatorul Deschideti
rezervorul de de deseuri tragand prinderea.
apa reziduala. de maner.
(’ qﬁ::% \ “\
&?
W W
- - : ' o v
Aruncati Evacuati lichidul a Asezati
reziduurile solide. rezidual. separatorul de

deseuri la loc.

Asezati rezervorul
de apa reziduala
laloc.

2 - UMPLETI REZERVORUL DE APA
CURATA CU APA

indepértati rezervorul Umpleti rezervorul Puneti rezervorul
de apa curata. de apa curata*. de apa curata

* Utilizati apd intre 10 °C si 50 °C. la loc.

3 - LANSATI PROGRAMELE DE AUTOCURATARE SI DE
USCARE AUTOMATA
Dispozitivul trebuie sa fie pe baza de incarcare. Baza de
Tncarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de alimentare.

( ) @ Programul de autocuratare curata automat
dispozitivul si rola.

@ Programul de uscare automata usuca
automat dispozitivul si rola. Ciclul de
uscare este ajustat in functie de umiditatea
detectata pe rola.

\__30-60min )

B Ciclurile de autocuratare si de uscare automata nu vor incepe daca
nivelul bateriei este sub 20%.

DACA REZERVORUL DE APA CURATA ESTE GOL, PROGRAMUL DE AUTOCUR/T\',I'ARE SE OPRESTE.

DACA REZERVORUL DE APA REZIDUALA ESTE PLIN, PROGRAMUL DE AUTOCURA',I'ARE SE OPRESTE.




@ INCEPETI AUTOCURATAREA SI/SAU
USCAREA AUTOMATA

AUTOCURATARE SI =
USCARE AUTOMATA NUMAI AUTOCURATARE
- -

URMARITI
VIDEOCLIPUL AICI

NUMAI USCARE

Apasati butonul
MODE (Mod).

Apasati o data
butonul de
autocuratare.

Apasati butonul de
autocuratare timp
de 2 secunde.

@ OPRITI AUTOCURATAREA SI/SAU USCAREA AUTOMATA

@ Apasati butonul pornit/oprit sau butonul de
curatare automata

4- cAN_D AUTOCURATAREA ESTE '[ERMINATIT\,V
CURATATI REZERVORUL DE APA REZIDUALA

4 @ 7 M e ™
A,/
er
=
| :ﬂ”
. ] p.:]I
II| l_l E:?
Al (e
N\ SV % 4
Scoateti Scoateti filtrul si Aruncati
rezervorul de separatorul de reziduurile
apa reziduala deseuri tragand de solide.
maner.
ff"f—ﬁ)\ 7 4 N
(SR
AT
\,":‘\“ ¢
"\I:"l\t
\ P \__{}] & \/

n Eliminati Curatati rezervorul Deschideti

lichidele. de apa reziduala cu prinderea si clatiti
accesoriul perie de separatorul de
curatare. deseuri.
4 N
. /
Indepartati a Inlocuiti B Asezati rezervorul
murdaria ramasa separatorul. de apa reziduala

si curatati zona la loc.

filtrului.

5 - GOLITI REZERVORUL DE APA CURATA

Pentru a evita stagnarea apei, goliti rezervorul de apa
curata.

Indepartati Goliti rezervorul Puneti rezervorul
rezervorul de de apa curata. de apd curatad la
apa curata. loc.




URMARITI

6 / CUM SA VA INTRETINETI DISPOZITIVUL VIDEOCLIPUL ALCT

@ SAPTAMANAL

1 - CURATATI BAZA DE INCARCARE
Nu puneti baza de incarcare sub apa.

@ Deconectati baza de @ Curatati manual baza
Tncarcare de la sursa de Incarcare cu o laveta
de alimentare. uscata sau umeda.

2 - CURATATI CONDUCTA DE ASPIRATIE

@ Utilizati accesoriul
perie de curatare
pentru a curata
murdaria ramasa
din conducta de
aspiratie.

3 - CURATATI GRILA FILTRULUI
Nu puneti intregul filtru sub apa. Daca este cazul,
lasati-l sa se usuce timp de 48 de ore.

@ indepartati filtrul. @ Deschideti grila @ Curatati si clatiti
filtrului. numai grila filtrului.

4 - CURATATI CAPUL SI CAPACUL ROLEI

@ Trageti inelul @ Scoateti rola
violet al rolei. tragand de inelul
rolei. violet.

@ Curatati in @ Curatati interiorul B Asezatirola la
spatele rolei. capacului rolei. loc.

@ Asezati capacul
rolei la loc.

@ LA FIECARE 6 LUNI

B Schimbati rola si filtrul. Daca descoperiti ca rola
este deteriorata, schimbati-o Tnainte.

www.rowenta.com www.tefal.com

-\\"‘-\.\_\_\_\_
Filtru uscat H‘“M.MH {f

Rola




7 / DEPANARE SI SOLUTII

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul aspira mai
putin bine, face
zgomot, suiera sau
cad reziduuri pe jos.

Canalul de aer al
aparatului este blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati
canalul de aer, curatati filtrul si spuma
(consultati manualul de utilizare).

Eroare aspirator.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea
mare sau rola este uda.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul QUIET.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala nu este
destul de umeda.

Rezervorul de apa curata
este gol.

Umpleti rezervorul cu apa.

Sistemul de distributie a
apei este infundat.

Umpleti rezervorul de apa cu otet
alb rece de uz casnic si efectuati 1
ciclu de curatare automata.

Debitul apei este prea
scazut.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul TURBO.

Aparatul nu
curata pardoseala
corespunzator.

Rola este murdara.

Lansati un mod de curatare
automata si apoi curatati rola
manual.

Modul utilizat pentru
curatare nu este
adaptat.

Utilizati modul INTELLIGENT sau
comutati intre modurile QUIET/
TURBO pentru a optimiza curatarea.

Pardoseala este
deteriorata.

Accesoriul este utilizat
fara rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu
rola asamblata si un rezervor de apa
curata plin.

Un obiect strain este blocat
n capul de curatare.

Curatati capul de curatare.

Aparatul se opreste

Rezervorul de apa
murdara este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

blocheaza rola.

singur. Nivelul bateriei este prea |+ . .. 5
SCAZUL. Incarcati aparatul pe baza.
Rol3 blocats. Un obiect sau fibre Dezasamblati rola si iIndepartati toate

elementele care blocheaza rotatia.

Aparatul improasca
apa peste tot.

Capacul de protectie nu
este montat corect.

Deblocati capacul si remontati-I
corect.

Rola este montata
incorect.

Deblocati rola si remontati-o corect.

8 / SPECIFICATII

iINCARCATOARE

Referinta Tara Referinta

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
ACUMULATOR
Referinta Tensiune Referinta
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540%x 21.6v 55-2230003737

CAPACITATILE REZERVOARELOR DE APA

Descriere Capacitate (ml)
Rezervor de apa curata 790 ml
Rezervor de apa reziduala 670 ml




9 / ATENTIONARI

45°C - 104°F

--- MIN

(Na NNl
| L] L= . J \. .'-.\#ﬂ »,
Nu expuneti aparatul la Nu introduceti apa cu o
temperaturi de <0 °C temperatura > 50 °C1in
and >45 °C. rezervor.

Acest aparat trebuie folosit pe podele dure. Nu folositi Nu atingeti piesele rotative
pe covoare, mochete, pereti si ferestre. fara a opri produsul si a
deconecta unitatea de
alimentare.

Nu puneti aparatul sub apa, Copiii trebuie Acest aparat este doar
ci folositi o laveta uscata sau supravegheati pentru a va pentru uz casnic, in interior.
umeda pentru a curata asigura ca nu se joaca cu
canalul de aspiratie. aparatul.

“ e,
o S 9
O y _é‘?"‘u’l)
Nu folositi aparatul Nu spalati rola in masina Nu folositi aparatul fara
pentru a curata aparatele de spalat vase sau rezervoare de apa si rola.
electrocasnice, de exemplu n cea de spalat rufe.

interiorul cuptorului, sau
prizele electrice.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

4 — *\
===

. vy
Nu scoateti peria cu role in Nu puneti in rezervorul de apa produse grase
timpul sau imediat dupa ciclul (de ex. sapun negru), spumante, toxice,
de autocuratare, deoarece inflamabile, explozive, corozive, agresive sau cu
exista riscul de arsuri de la particule solide. Nu puneti clor Tn produs.
suprafata metalica fierbinte a
Tncalzitorului.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali prave nas.
Pred prvym pouzitim si POZORNE PRECITAJTE
brozuru ,Bezpecnostné pokyny a pouZivanie”.
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8 / SPECIFIKACIE

9 / VAROVANIA

VZDY, KED SA ZOBRAZI:

POZRITE SI
VIDEO TU

Kliknutim zobrazite inStruktaZne video




1/ PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE

Displej obrazovky

o—Tlacidlo samocistenia

2

+— Rukovat zariadenia

7

Nadrz na odpadovu —

—K I
vodu ryt valca

N&drz na Cistu & i Napéjaci

vodu kabel
Nabijacia
zakladna
Valec
4 HLAVA N (" NADRZNA ODPADOVU )
Tlacidlo na vobu
vysunutie krytu .
Y valca Y Nadrz na Suchy _
Cistu vodu filter RUKoVAY
Separator
odpadu
Nadrz na
odpadovu
. vodu
Valec Krazok na
\_ vybratie vaIca/ \_ J
4 NAHRADNE DIELY N\ PRISLUSENSTVO )
AN
Suchy filter Valec Cistiaca kefa
. VAN J




2 / NAVOD NA MONTAZ ZARIADENIA

@ MONTAZ

M Zasunte rukovat do
tela zariadenia.

A Ked zaCujete
kliknutie, rukovat je
spravne nasadena.

POZRITE SI
VIDEO TU

l

KLIKNUIGE §

e

| )

@ INSTALACIA NABIJACE) ZAKLADNE

Otocte nabijaciu T,

hlavou.

zakladniu dolu \

Pripojte nabijaciu
zakladnu k zdroju
napdjania a umiestnite
na nu spotrebic. Ten sa
automaticky nabije.

4

Zapojte napéjaci kabel do

zakladne podla Sipky na nabijacej
zakladni.

Ak je vyrobok spravne
pripojeny a nabija sa,
budete pocut'signal
a na obrazovke sa
zobrazi ikona batérie.




3/ NASTAVENIE HLASOVEHO POMOCNIKA

[ ZARIADENIE JE PQTREBUE UMIESTNIT
NA NABIJACIU ZAKLADNU.

1-VYBERTE JAZYK POZRITE SI
VIDEO TU

+ fe]e,
o0

@ Stlacte naraz tlacidlo samocistenia a
tlacidlo Rezim.
KLIKNUTIE

@ Tento krok opakuijte, az kym sa neozve
vas jazyk (k dispozicii je 17 jazykov).

2 - HLASOVY POMOCNIK POZRITE SI
- .. Ay VIDEO TU
Pomocou tlacidla pre rezim mézete
zapnut, vypnut alebo stiSit' hlasového
pomocnika.

@ 1. krok
Ak chcete hlasového pomocnika
aktivovat, stlacte tlacidlo Rezim na
2 sekundy.

@ 2. krok
Ak chcete hlasového pomocnika
stiSit, stlacCte tlacidlo Rezim na
2 sekundy.

@ 3. krok
Ak chcete hlasového pomocnika
deaktivovat, stlacte tlacidlo ReZzim na
2 sekundy.

Q@ KLIKNUTIE

4 / DISPLEJ) OBRAZOVKY

@ OBRAZOVKA

AUTOMATICKY REZIM

Indikator farby

MAX. INTENZITA
REZIM NASAVANIA
TEKUTINY

Indikator
samocistenia.
Rozsvieti sa len pocas
cyklu samocistenia.

TICHY REZIM

REZIM TURBO

Indikator Urovne
nabitia batérie.
Rozsvieti sa len vtedy,
ked'sa zariadenie
nabija.

Hlavny vypinac

Tlacidlo Rezim




< POZRITE SI
@ ZMENA REZIMOV VIDEO TU

Zariadenie musi byt zapnuté a v polohe pouZivania

O D @ Stlacenim tlacidla ReZim prepinate medzi

O D rezimami.

@ VYSVETLENIE REZIMOV

I.O

AUTOMATICKY REZIM REZIM TURBO

Povrchy: rdzne Urovne znedistenia. Povrchy: velmi znedistené.
Rozpoznd mieru znedistenia Saci vykon: =3 =3 =3

a prisp6sobi jej saci vykon a Prietok vody:

prietok vody.

TICHY REZIM

REZIM NASAVANIA
.. ) TEKUTINY
Povrchy: stredne znecistené.

I(‘

Saci vykon: =3 =3 Povrchy: vihké (napr. kipeliia)
> o
Prietok vody: (0) (©) ISD?iCe:t\c/J)I/(k\?:c:jy%@)% =

MAX. INTENZITA

@ Zintenziviiuje ostatné reZimy Cistenia
na okamzité dosiahnutie najvyssieho
vykonu.

@ Ak chcete pouZivat' maximalnu intenzitu,
podrzte tlacidlo rezimu stlacené.
Saci vykon: =3 =3 =3

Prietok vody: (0) (0)

Jb

©

@ FAREBNE INDIKATORY

Pocas pouzivania zariadenia farba na obrazovke
indikuje:
@ Uroven zisteného znecistenia. @ Ked je zariadenie zapnuté

alebo pozastavené.
ZISTENIE VYSOKA UROVEN
ZNECISTENIA ZNECISTENIA

PREBIEHA CISTENIE
@ Ked sa vyskytne chyba*.

CISTENIE POZASTAVENE
CHYBA

* Pozrite si broZuru Bezpecnostné pokyny a pouZivanie.

@ INDIKATORY UROVNE NABITIA BATERIE
UplIné nabitie trva priblizne 3 hodiny a 30 minut.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Ak chcete zistit Groven nabitia batérie, vratte zariadenie do nabijacej
zakladne.
Ked sa zariadenie nabija, stlacenim hlavného vypinaca zobrazite Uroven
nabitia batérie.




5/ POUZIVANIE ZARIADENIA

@ PRED POUZITIM POZRITE SI
Naplnte nadrz na vodu

VIDEO TU

Vyberte nadrz na Otvorte nadrz Pridajte Cistiaci
Cistd vodu. na Cistd vodu. roztok*.

Napliite nadrz na ¢istu Vratte nadrz na
vodu. PouZite vodu s cistd vodu na
teplotou od 10°Cdo 50°C.  miesto.

Maximdina kapacita je 790 ml.

ER  NepouZivajte penivé roztoky, biely ocot, Cierne mydlo, bielidlo ani éterické oleje
(pozri ,Prirucka bezpecnosti a pouZivania®).
Pridanie Cistiaceho roztoku je volitelné.

E mokré a suché vysavace (ZR340LV1)

Cistiaci prostriedok Rowenta pre Dezinfekény Cisti¢ Sanytol na
vSetky povrchy s eukalyptom

Odportcana davka: 20 ml (riedenie <3 % z celkovej kapacity Cistého
vodného zasobnika)

@ SPUSTENIE ZARIADENIA POZRITE S1

Zariqden_ie sa nes_mie nachadzat na
nabijacej zakladni.

@ PREVADZKOVA
POLOHA
Hlava je odistena a
zariadenie mozno
pouzivat.

@ PARKOVACIA
POLOHA
Zariadenie je vo zvislej
polohe. V parkovacej
polohe zariadenie
prestane pracovat.

@ V prevadzkovej polohe vyrobok
naklonte a stlacenim hlavného vypinaca
ho zapnite. Vyrobok sa automaticky
spusti v predvolenom reZzime.
Opakovanym stlacenim ho zastavite.

V PARKOVACE] POLOHE ZARIADENIE PRESTANE
PRACOVAT. AK CHCETE POKRACOVAT V CISTENI,

DAJTE HO DO PREVADZ!(OVEJ’ POLOHY
A STLACTE HLAVNY VYPINAC

VYBERTE REZIM A ZACNITE S CISTENIM

@ POLOHA NALEZATO
Na Cistenie pod nabytkom.

@ Ked sa zariadenie sklopi
nalezato, saci vykon sa
automaticky upravi.

ﬁ 15CMI§%

@ KOMPATIBILITA S PODLAHOU
Zariadenie je kompatibilné len s tvrdymi podlahami.

TV = G
- I
A \ . J ||

@ NepouZivajte na koberce, steny a okna (pozrite si broziru
Bezpecnostné pokyny a pouzivanie).




@ PO KAZDOM POUZIT] . POZRIESI
1- %%R&ZDNITE NADRZ NA ODPADOVU

s M e T
/
& (A1 J \e J
Vyberte nadr? na Potiahnutim Odistite poistku.
odpadovi vodu. rukovdte vyberte
separator odpadu.
: ff_-;?\%% M N
\’;‘“ 2 ﬁ
b
- - : ' o v
Vyhodte pevny Vyplachnite a Vratte separator
odpad. tekuty odpad. odpadu na

miesto.

Vratte nadrz na
odpadovu vodu
na miesto.

2 - NAPLNTE NADRZ NA CISTU VODU
VODOU

i Vyberte n&dr? na 73 Napliite nadrz Vratte nadr? na
Cistu vodu. na Cistu vodu*. ¢isty vodu na

* Pouzite vodu s teplotou 10 °C aZ 50 °C. miesto.

3 - SPUSTTE PROGRAMY SAMOCISTENIA
A SUSENIA
Zariadenie musi byt umiestnené na nabijacej zakladni.
Nabijacia zakladrfia musi byt pripojena k zdroju napajania.

(" ") @ Program samodistenia automaticky vycisti
zariadenie aj valec.

@ Program susenia automaticky vysusi
zariadenie aj valec. Cyklus suSenia sa
upravi automaticky podla zistenej miery
vlhkosti valca.

\__30-60min )

B Cykly samocistenia a suSenia sa nespustia, ak je Uroven nabitia
batérie nizSia ako 20 %.

AK JE NADRZ NA CISTU VODU PRAZDNA, PROGRAM SAMOCISTENIA SA ZASTAVI.

AK JE NADRZ NA SPINAVU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENIA SA ZASTAVI.




@ SPUSTITE SAMOCISTENIE A/ALEBO

POZRITE SI
SUSENIE VIDEO TU
SAMOCISTENIE . y

A SUSENIE LEN SAMOCISTENIE LEN SUSENIE
\ v AP a0 — -
g0

2 SEKUNDY.

Stlacte tlacidlo Stlacte tlacidlo
samocistenia na Rezim.
2 sekundy.

Stlacte jedenkrat
tlacidlo
samocistenia.

@ zASTAVTE SAMOCISTENIE A/ALEBO SUSENIE

@ Stlacte hlavny vypinac alebo tlacidlo
samocistenia

4- POVDOKON(‘flng §AMO(‘fISTENIAI
VYCISTITE NADRZ NA ODPADOVU VODU

' EVa I ' B
&
Zr)
| )
1.7
|I = I, E‘“—?
flk | |I \ | -
S - v \ b
Vyberte nadrz Potiahnutim rukovate Vyhodte pevny
na odpadovu vyberte filter a odpad.
vodu. separator odpadu.
= N s ™ (o A
- N —1

it A \
\ ] %> \/

Vyplachnite Vycistite nadrz na a Odistite poistku
tekuty odpad. odpadovu vodu a oplachnite
pomocou Cistiacej separator
kefy. odpadu.
4 ™
Odstraiite B) vymeiite B) vritte nadrz na
zvySné necistoty separator. odpadovu vodu

a vycistite oblast na miesto.

filtra.

5 - VYPRAZDNITE NADRZ NA CISTU VODU

Aby voda v zariadeni nestala priliS dlho, vyprazdnite
nadrZ na Cistu vodu.

Y

@ Vyberte nadrz na Vyprazdnite

Vratte nadr? na

¢istu vodu.

nadrz na cistu
vodu.

Eistu vodu na
miesto.




6 / UDRZBA ZARIADENIA PIBEo U
@ RAZ TYZDENNE

1 - VYCISTITE NABIJACIU ZAKLADNU
Nabijaciu zakladnu nedavajte pod vodu.

@ Odpojte nabijaciu @ Rucne vycistite nabijaciu
zakladfu od zdroja zakladfu suchou alebo
napajania. navlhéenou handrickou.

2 - VYCISTITE SACIU HADICU

@ Pomocou Cistiacej
kefy vycistite zvySné
necistoty zo sacej
hadice.

3 - CISTENIE MRIEZKY FILTRA
Nedavajte pod vodu cely filter. V opacnom pripade ho
nechajte 48 hodin schnut.

@ Vyberte filter. @ Otvorte mriezku @ Vydistite a
filtra. oplachnite len
mriezku filtra.

4 - VYSISTITE HLAVU A KRYT VALCA

@ Potiahnite fialovy @ Potiahnutim
kruzok valca. fialového kriazka
valca. vytiahnite valec.

@ Vycistite priestor @ Vycistite vnatornu @ Vratte valec na
za valcom. Cast krytu valca. miesto.

@ Vratte kryt valca
na miesto.

@ KAZDYCH 6 MESIACOV

@ Vymernite valec a filter. Ak sa vdm valec zda
posSkodeny, vymente ho aj skér.
www.rowenta.com  www.tefal.com
-\\""\-\_\_\_\_
(T

Suchy filter H‘“M.MH {f

Valec




7 / RIESENIE PROBLEMOV

Problém

MoZné priciny

RieSenia

Zariadenie horsie
vysava, vydava hluk,
piska alebo necistoty
padaju na zem.

Vzduchovy kanal
zariadenia je
zablokovany.

Vydistite saciu hlavu, vycistite
vzduchovy kandl, vycistite filter
a penu (pozrite si ndvod na poufZitie).

Porucha vysavaca.

Obrétte sa na popredajny servis.

Podlaha je prilis
mokra.

Prietok vody je prilis
vysoky alebo je valec
premoceny.

Uistite sa, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT alebo rezim QUIET.

Unik vody

Obrétte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je
dostatocne mokra.

Zasobnik na €istd vodu je
prazdny.

Naplrite zasobnik na ¢istd vodu
vodou.

Systém distribucie vody
je upchaty.

Naplrite zadsobnik na vodu studenym
domacim bielym octom a vykonajte
1 cyklus samodistenia.

Prietok vody je prilis
nizky.

Uistite sa, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT alebo reZim TURBO.

Zariadeni necisti
podlahu spravne.

Valec je znedisteny.

Spustite rezim samocistenia
a potom valec vycistite ruc¢ne.

ReZim Cistenia nie je
prisposobeny

Na optimalizaciu Cistenia pouzite
rezim INTELLIGENT alebo prepinajte
medzi reZimami QUIET/TURBO.

Podlaha je
poskodena

PrisluSenstvo sa pouZiva
bez valca.

Zariadenie vzdy pouzivajte
s namontovanym valcom a plnym
zasobnikom Cistej vody.

V Cistiacej hlave uviazol
cudzi predmet.

Vycistite Cistiacu hlavu.

Zariadenie sa samo
vypne.

Zasobnik Spinavej vody
je plny.

Vyprézdnite zasobnik Spinavej vody.

Uroveh nabitia batérie je
prilis nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Zaseknuty valec.

Predmet alebo vldkna
blokuju valec.

Rozmontujte valec a odstrarite
vSetky predmety, ktoré blokuju
otacanie.

Zariadenie strieka
na vietky strany.

Ochranny kryt nie je
spravne namontovany.

Odistite kryt a spravne ho nasadte.

Valec je namontovany
nespravne.

Odistite valec a spravne ho nasadte.

8 / SPECIFIKACIE

NABIJACKY

Referencia Krajina Referencia

GZ7035xx / GZ7540xx / .
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATERIA
Referencia Napatie Referencia
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

KAPACITA NADRZI NA VODU

Opis Kapacita (ml)
Nadrz na cistt vodu 790 ml
Nadrz na odpadovu vodu 670 ml




9 / VAROVANIA
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Tento spotrebic je uréeny na pouzitie na pevnej zemi.
NepouZivajte na rohoZe, koberce, steny ani okna.

Spotrebi¢ neumiestfujte pod
vodu a na Cistenie sacieho
kandla pouzivajte suchu
alebo vihkd handricku.

S
N
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Spotrebi¢ nepouZivajte

na elektrické zariadenia,

ako je vnutro rary alebo
elektrické zasuvky.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

Neodstrafujte kefu valca
pocas samocistiaceho cyklu
ani bezprostredne po fnom,

pretoZe hrozi nebezpecenstvo
popalenia na hordcom
kovovom povrchu ohrievaca.

teplotdm <0 °C and >45 °C.

Roc s |‘, Il
I

il

Na plnenie nadrze
nepouzivajte vodu s
teplotou >50 °C.

Nevystavujte spotrebic

Nedotykajte sa rotujucich
Casti predtym, neZ zastavite
vyrobok a odpojite napdjaciu

jednotku.

Tento spotrebic je urceny
len na pouZitie vdomacnosti
a vinteriéri.

Dozrite na to, aby sa deti
so spotrebi¢om nehrali.

Spotrebi¢ nepouZivajte bez
zasobnikov vody a valca.

Valec neumyvajte
v umyvacke riadu ani
v pracke.

4 — *\
===

. vy

Do nédrZe na vodu nedavajte mastné vyrobky
(napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivne, ¢i agresivne vyrobky ani
vyrobky obsahujlce pevné Castice.
Nedavajte do vyrobku bielidlo.
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Hvala, da ste izbrali nas izdelek.
Pred prvo uporabo NATANCNO PREBERITE knjiZico
«Varnostna navodila in navodila za uporabo».




VSEBINA

1/ PREGLED NAPRAVE
s Naprava
e Glava
s Posoda za odpadno vodo
s Nadomestni deli in pripomocki

2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

e Sestavljanje naprave
s Namestitev enote za polnjenje

3 / KAKO NAMESTITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

4 / PRIKAZ ZASLONA

m Zaslon

e Nacini

® Barvni indikatorji
s Indikatorji baterije

5/ KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

e Pred uporabo

® ZazZenite napravo.

m PoloZaj v lezeCem poloZaju
® Zdruzljivost s talno povrSino
m Po vsaki uporabi

6 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO

s Enkrat tedensko
m Vsakih 6 mesecev

7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

8 / SPECIFIKACIJE

9/ OPOZORILA

VSAKIC, KO SE PRIKAZE:

OGLEJTE SI
VIDEOPOSNETEK
TUKA]

Kliknite za ogled videoposnetka z navodili




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA

Prikaz zaslona

Gumb za samodejno
CiSCenje

2

+—Rocaj naprave

7

Posoda za odpadno —

—— Pokrov vrtljive
vodo

krtacCe

Posoda za €isto & i Napajalni
vodo kabel

Napajalni
podstavek
Vrtljiva krtaca
4 GLAVA \ (" POSODAZA ODPADNO )
Potisni gumb za VODO

odstranitev pokrova
vrtljive krtace

Posoda za Suh filter —

¢isto vodo

LoCevalnik
odpadkov
Pokrov
vrtljive &
krtate (@
Posoda za
odpadno
3 Obro¢ za vodo
Vrtljiva  odstranitev
\_ krtaca vrtljive krtate /J \_ Y,
" NADOMESTNIDELL ) [ DODATEK )
Suh filter  Vrtljiva krtaca Krtaca za ¢iscenje
- N\




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO vm%%%;%ﬁnﬂsx

@ SESTAVLJANJE: N

_1‘

e
T

Rocaj vstavite v
ohiSje naprave.

3 Zvok klika pomeni, ‘
da je rocaj pravilno ‘
namescen. E

@ NAMESTITEV ENOTE ZA POLNJENJE

Obrnite enoto za T,
polnjenje. \x

; Napajalni kabel prikljucite v enoto
N tako, da sledite puscici na enoti za
: 3 polnjenje.

Enoto za polnjenje

prikljucite na vir =

napajanja in nanjo -

postavite napravo. \

Polnjenje se zatne |

samodejno. Ce je izdelek pravilno

prikljucen in se polni,
boste sliSali signal,
na zaslonu pa bo
prikazana ikona
baterije.



3 / KAKO NAMESTITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

@ NAPRAVA MORA BITI V ENOTI
ZA POLNJENJE

1 - IZBERITE ZELENI JEZIK OGLEJTE SI

VIDEOPOSNETEK >

+ fe]e,
o0

@ Hkrati pritisnite gumb za samodejno

CiS€enje in gumb MODE.

@ Dejanje ponavljajte, dokler ne slisite
svojega jezika (na voljo je 17 jezikov).

KLIK

2 - GLASOVNI POMOCNIK gcCT T >
Z gumbom MODE lahko glasovnega UKAJ
pomocnika VKLOPITE, IZKLOPITE ali mu
ZMANJSATE GLASNOST.

@ 1. korak
Za vklop glasovnega pomocnika
pritisnite in pridrzite gumb MODE
2 sekundi.
@ 2. korak
Za zmanjSanje glasnosti pritisnite in
pridrzite gumb MODE 2 sekundi.
@ 3. korak
Za izklop glasovnega pomocnika
pritisnite in pridrzite gumb MODE 2
sekundi.

4 / PRIKAZ ZASLONA

@ ZASLON

SAMODEJNI NACIN

Indikator barve

FUNKCIJA ZA
IZBOLJSANJE MAX

NACIN ZA SESANJE
TEKOCINE

NACIN TURBO

Indikatoriji baterije.
PriZzge se samo med
polnjenjem naprave.

Indikator samodejnega
¢isScenja.

Prizge se samo med ciklom
samodejnega ciscenja.

TIHI NACIN

Gumb za VKLOP/
IZKLOP

Gumb MODE




« OGLEJTE SI
@ KAKO ZAMENJATI NACINE VIDEQFOSNETEK
Naprava mora biti VKLOPLJENA in v
poloZaju za uporabo

O D @ Pritisnite gumb MODE, da izbirate med

O D nacini.

@ RAZLAGA NACINOV

v

I.O

SAMODEJNI NACIN NACIN TURBO
Povr3ine: razli€ne stopnje umazanije. Povrsine: zelo umazane.
Zaznava umazanijo, da prilagodi Mo¢ sesanja: =3 =3 =3
moc sesanja in pretok vode. Pretok vode: @ @

TIHI NACIN NACIN ZA SESANJE
. TEKOCINE
PovrSine: zmerno umazane.

Mo¢ sesanja: 23 =3 PovrSine: mokrg (kgot vgkopalnla).
Pretok vode: (0) (0) Moc sesanja: 5 =5 =3

Pretok vode: ()

FUNKCIJA ZA IZBOLJSANJE MAX

@ 1zboljSa druge nacine Ciscenja, da takoj
dosezZe najvisjo moc.

@ Ce Zelite uporabiti funkcijo za izboljsanje
MAX, pridrzite gumb za nacin.
Moc sesanja: =3 =3 =53
Pretok vode: (0) (6) (0) (0)

@ BARVNI INDIKATORJI
Ko uporabljate napravo, barva na zaslonu oznacuje:
@ Koli¢ino zaznane umazanije. @ Da je naprava VKLOPLJENA
ali ZACASNO ZAUSTAVLJENA.

ZAZNANA JE
UMAZANIJA

VISOKA STOPNJA POTEKA CISCENJE JE
UMAZANIJE CISCENJE ZAUSTAVLJENO

aEs

@ Da je prislo do napake*.

NAPAKA

* Glejte knjiZico «Varnostna navodila in navodila za uporabo».

@ INDIKATOR]JI BATERIJE
Polno polnjenje baterije traja priblizno 3 ure in 30 minut.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Ce Zelite preveriti stanje baterije, napravo vrnite v enoto za polnjenje.
Ko se naprava polni, pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vidite stanje baterije.




5/ KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO R
Napolnite posodo za vodo.

TUKA)

Odstranite posodo Odprite posodo Dodajte Cistilno
za Cisto vodo. za Cisto vodo. raztopino*.

Napolnite posodo za Posodo za Cisto

¢isto vodo. Uporabite vodo postavite
vodo s temperaturo med nazaj.
10°Cin 50 °C.

Najvecja prostornina je 790 ml.

g Ne uporabljajte penilnih raztopin, belega kisa, ¢rnega mila, belila ali eteri¢nih olj
(glejte ,Navodila za varnost in uporabo®).
Dodajanje Cistilne raztopine je izbirno.

u sesalce (ZR340LV1) vse povrsine z evkaliptusom

Rowenta detergent za mokro in suho a Sanytol razkuZevalno distilo za

Priporoceni odmerek: 20 ml (razredcitev <3 % skupne kapacitete rezervoarja
za Cisto vodo)

OGLEJTE SI

@ ZAZENITE NAPRAVO. TR S
Naprava ne sme biti v enoti za polnjenje.

@ POLOZA) ZA
PARKIRANJE
Naprava je v
pokon&nem poloZzaju.
Naprava v poloZaju za
parkiranje preneha
delovati.

@ POLOZA) ZA UPORABO
Glava je odklenjena
in napravo lahko
uporabljate.

@ V poloZaju za uporabo izdelek nagnite,
in pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP,
da zaZenete napravo. Izdelek se bo
privzeto zagnal v SAMODEJNEM nacinu.
Pritisnite znova za ZAUSTAVITEV.

NAPRAVA V POLOZAJU ZA PARKIRANJE PRENEHA
DELOVATI. ZA NADALJEVANJE CISCENJA PREKLOPITE

V POLOZAJ ZA UPORABO IN PRITISNITE
GUMB ZA VKLOP/IZKLOP

IZBERITE NACIN IN ZACNITE S CISCENJEM

@ POLOZAJ V LEZECEM POLOZAJU
Za ciS€enje pod pohistvom.
@ Ko je naprava v leZze¢em

poloZaju, se sesalna moc
samodejno prilagodi.

ﬁ 15CMI§%

@ ZDRUZLJIVOST S TALNO POVRSINO
Naprava je zdruZljiva samo s trdimi tlemi.

VN DAY Fl M
— T e e |
giilllin

A \ - J |

@ Ne uporabljajte na preprogah, stenah in oknih (glejte knjiZico
«Varnostna navodila in navodila za uporabow).




@ PO VSAKI UPORABI mgg%ngé% st
1-IZPRAZNITE POSODO ZA ODPADNO VODO !

s M e i
/
& (A1 J \e J
Odstranite Odstranite loCevalnik Odprite zapah.
posodo za odpadkov tako, da
odpadno vodo. povleCete rocaj.
(r qr::?% ‘\ N
il
\L“l
ik
- - o v
Zavrzite trde Zavrzite tekoco a Locevalnik
odpadke. umazanijo. odpadkov

postavite nazaj.

Posodo za
odpadno vodo
postavite nazaj.

2 - POSODO ZA CISTO VODO
NAPOLNITE ZVODO

il Odstranite posodo Napolnite posodo Posodo za ¢isto
za Cisto vodo. za Cisto vodo®*. vodo postavite
nazaj.

* Uporabite vodo s temperaturo med 10 °Cin 50 °C.

3 - ZAZENITE PROGRAMA SAMODEJNEGA
CISCENJA IN SAMODEJNEGA SUSENJA
Naprava mora biti v enoti za polnjenje. Enota za
polnjenje mora biti priklju¢ena na vir napajanja.

(" ) @ Program za samodejno ¢is¢enje samodejno
oCisti napravo in vrtljivo krtaco.

@ Program samodejnega susenja samodejno
posusi napravo in vrtljivo krtaco. Cikel
suSenja se prilagodi glede na zaznano
vlago na vrtljivi krtaci.

\__30-60min )

B Cikla samodejnega Cis¢enja in susenja se ne zacneta, Ce je stanje
baterije pod 20 %.

Ce JE POSODA ZA CISTO VODO PRAZNA, SE PROGRAM SAMODEJNEGA CISCENJA ZAUSTAVI.

v

Ce JE POSODA ZA ODPADNO VODO POLNA, SE PROGRAM SAMODEJNEGA CISCENJA ZAUSTAVI.




@ ZACETEK SAMODEJNEGA CISCENJA OGLEJTE s

< VIDEOPOSNETEK
IN/ALI SUSENJA TUKA)
SAMODEJNO CISCENJE SAMO SAMODEJNO -
IN SUSENJE CISCENJE SAMO SUSENJE

2 SEKUNDI

/ B
Enkrat pritisnite Za dve sekundi Pritisnite gumb
gumb za pritisnite gumb za MODE.
samodejno CisCenje. samodejno susenje.

@ ZAUSTAVITEV SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA

@ Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP ali gumb za

Vev v

samodejno CiSCenje

4 - KO SE SAMODEJNO CISCENJE KONCA,
OCISTITE POSODO ZA ODPADNO VODO

4 @ 7 ) f N
=
'
=
Y
L ypl
|I I_I E‘“—?
flls_ WL o
S - v \ J
Odstranite Odstranite filter in Zavrzite trde
posodo za lo¢evalnik odpadkov odpadke.
odpadno vodo. tako, da povlecete
rocaj.
ff"f—ﬁ)\ 7 4 N
I“x\\qx\i‘x_
NS
NG
W
\: Y, N I:-..\l.t: ‘*’\._/;5 N v,
n Zavrzite Posodo za odpadno a Odprite zapah
tekocine. vodo ocistite s in ocistite
krtaco za CiSCenje locevalnik
(dodatek). odpadkov.
4 N
. /
Odstranite preostalo [ Namestite B Posodo za
umazanijo in ocistite loCevalnik. odpadno vodo
obmodje filtra. postavite nazaj.

5 - IZPRAZNITE POSODO ZA CISTO VODO
Da bi se izognili stojeci vodi, izpraznite posodo za €isto vodo.

Odstranite posodo Izpraznite posodo Posodo za &isto
za Cisto vodo. za Cisto vodo. vodo postavite
nazaj.




6 / KAKO VZDRZEVATI NAPRAVO wo"s‘éf?’(%%ex

@ ENKRAT TEDENSKO

1 - OCISTITE ENOTO ZA POLNJENJE
Enote za polnjenje ne umivajte s teko€o vodo.

@ Enoto za polnjenje @ Enoto za polnjenje

izkljucite iz vira za oCistite rocno tako,
napajanje. da uporabite suho ali
vlazno krpo.

2 - OCISTITE SESALNO CEV

@ Uporabite krtaco za
¢iSCenje (dodatek)
in oistite preostalo
umazanijo v sesalni
cevi.

3 - CISCENJE MREZE FILTRA
Filtra ne umivajte s teko€o vodo. Sicer ga pustite, da
se susSi 48 ur.

@ Odstranite filter. @ Odprite mreZo @ Ocistite in sperite
filtra. samo mrezo filtra.

4 - OCISTITE GLAVO IN POKROV VRTLJIVE KRTACE

@ O Pritisnite potisni @ Povlecite vijoli¢ni @ Vrtljivo krtaco

gumb. @ Dvignite obro¢ vrtljive gdstrarlﬂtve tako,
pokrov vrtljive krtace. krtace. a poviecete

@ Ocistite za vrtljivo @ Odistite notranjost @@ Vrtljivo krtaco
krtaco. pokrova vrtljive postavite nazaj.
krtace.

@ Pokrov vrtljive krtace
postavite nazaj.

@ VSAKIH 6 MESECEV

@ Zamenjajte vrtljivo krtaco in filter. Ce je vrtljiva
krtaca poSkodovana, jo zamenjajte Ze prej.
www.rowenta.com  www.tefal.com

Vrtljiva krtaca




7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

TeZava

MoZni Vzroki

ReSitve

sesalno moc,

Naprava ima manjSo

Zracni kanal naprave je
zamasen.

Ocistite sesalno glavo, ocistite zracni
kanal, ocistite filter in peno (glejte
uporabniski priro¢nik).

povzroca hrup ali
pis¢anje ali na tla
spudca umazanijo.

Okvara sesalnika.

Prosim, obrnite se na naSo poprodajno|
storitev.

Pretok vode je previsok
ali valj je prepojen.

Prepricajte se, da uporabljate
INTELLIGENT nacin ali QUIET nacin.

Tla so preve¢ mokra.

Uhajanje vode.

Prosim, obrnite se na naSo poprodajno|
storitev.

Rezervoar za ¢isto vodo
je prazen.

Napolnite rezervoar za €isto vodo z
vodo.

Napolnite vas rezervoar z mrzlim
gospodinjskim belim kisom in
izvedite en cikel samociscenja.

Tla niso dovolj
mokra.

Sistem za distribucijo
vode je zamaSen.

Prepricajte se, da uporabljate

Pretok vode je prenizek. | 1\irg| | IGENT natin ali TURBO nacin.

Zazenite cikel samocis¢enja, nato

Valj je umazan. o z
/) valj odistite ro¢no.

Naprava ne cisti tal
pravilno. Naprava ni nastavljena
na pravilen nacin

c¢iscenja.

Uporabite INTELLIGENT nacin ali
preklopite med QUIET nacinom in
TURBO nacinom za optimizacijo ¢iS€enja.

Vedno uporabljajte napravo z
namescenim valjem in polnim
rezervoarjem za €isto vodo.

Dodatek je bil

Naprava poskoduje uporabljen brez valja.

tla.

V Cistilni glavi je obtical

tujek. Ocistite Cistilno glavo.

Rezervoar za umazano
vodo je poln.

Izpraznite rezervoar za umazano

vodo.
Naprava se sama

izklopi.

Nivo baterije je prenizek. | Napravo napolnite na njeni postaji.

Predmet ali vlakna
blokirajo valj.

Razstavite valj in odstranite vse

Valj je zataknjen. predmete, ki blokirajo vrtenje.

Zascitni pokrov ni
pravilno namescen.

Odstranite pokrov in ga pravilno

Naprava pOVSOd namestite nazaj.

Skropi vodo.

Valj je nepravilno Odstranite valj in ga pravilno

namescen. namestite nazaj.
8 / SPECIFIKACIE
POLNILNIKI

Referenca Drzava Referenca

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Evropa 55-2230003738
BATERIJA
Referenca Napetost Referenca
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

PROSTORNINA POSODE ZA VODO

Opis Prostornina (ml)
Posoda za cisto vodo 790 ml
Posoda za odpadno vodo 670 ml




9 / OPOZORILA
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Naprave ne izpostavljajte Posode za vodo ne
temperaturam <0 °C and polnite zvodo s
>45 °C. temperaturo nad 50 °C.

Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh. Med delovanjem naprave se
Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih. ne dotikajte vrtljivih delov.
Pred tem izkljucite

napajalno enoto.

Naprave ne potopite v vodo Otroke nadzorujte in Naprava je namenjena samo
in kanal za sesanje ocistite se prepricajte, dase z za uporabo v gospodinjstvu
s suho ali vlazno krpo. napravo ne igrajo. v notranjih prostorih.
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Naprave ne uporabljajte na Vrtljive krtace ne operite v Naprave ne uporabljajte
elektri¢nih napravah, na primer pomivalnem ali brez namescene posode za
v notranjosti pecice ali na pralnem stroju. vodo in vrtljive krtace.

elektri¢nih vti¢nicah.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

4 — *\
===

. vy
Med ciklom samodejnega V rezervoar za vodo ne dajajte mastnih
¢iS€enja ali takoj po njem ne izdelkov (npr. €rnih mil), penecih se izdelkov,
odstranjujte vrtljive krtace, strupenih, vnetljivih, eksplozivnih, jedkih ali
saj obstaja nevarnost opeklin agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi
zaradi vroCe kovinske delci. V izdelek ne dodajajte belila.

povrsine grelnika.
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Kdszonjuk, hogy minket valasztott.
Az els6 hasznalat el6tt FIGYELMESEN OLVASSA EL a
.Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cim0 kézikdnyvet.




OSSZEFOGLALAS

1/ AZ ESZKOZ ATTEKINTESE
e Eszkoz
s Fej
m Szennyezettviztartaly
m Alkatrészek és tartozékok
2 / AZ ESZKOZ TELEPITESE
m Az eszkdz bsszeszerelése
s A toltéalapzat telepitése

3/ AHANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

4 / KYELZOEGYSEG

s Képernyb

s Uzemmoéd

® Szinjelz6k

m TOItOttséqgi szint kijelz6k
5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

s Hasznalat el6tt
e Inditsa be a készuléket
s Fektetett helyzet
e Padlékompatibilitas
s Minden hasznalat utan
6 / AZ ESZKOZ KARBANTARTASA

® Hetente egyszer
@ 6 havonta

7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

8 / MUSZAKI ADATOK

9 / FIGYELMEZTETESEK

MINDEN ALKALOMMAL,
AMIKOR A KOVETKEZOT LATJA:

TEKINTSE MEG
AVIDEOT ITT

Kattintson ide az oktatovided megtekintéséhez




1/ AZ ESZKOZ ATTEKINTESE

@ ESzZKOZ

7

Szennyezett- —
viztartaly

Tisztaviztartaly

Toltéalapzat

Kijelzbegység

o Ontisztité gomb

2

+— Eszkdzfogantyu

—— GOrgofedél

Tapkabel

/
Nyomc'JgomeIEJ
a gorgb6fedél

felnyitdsadhoz . ,
elnyitasaho Tisztaviz-

tartaly

(- SZENNYEZETTVIZTARTALY )

Széaraz —

TV

sz(rd i
Fogantyu

Hulladékle-
valasztd

Szennyezett-
viztartaly
Gorgb GyUri a gorgd
\_ eltévolitéséhOZ/ \_ J
4 POTALKATRESZEK N\ TARTOZEK )
AN
Szaraz sz(ir6 Gorgd Tisztitokefe
. VAN J




2 / AZ ESZKOZ TELEPITESE D VibEotitr

@ OSSZEALLITAS /)

Illessze a fogantyut
az eszkozre. ‘ ‘

Egy kattanas jelzi, ‘
hogy a fogantyu ‘
megfelel6en
illeszkedik-e. E

KATTANER §

e

| )

@ A TOLTOALAPZAT TELEPITESE

Forditsa meg a
toltbalapzatot.

?
g

AL A Csatlakoztassa a tapkabelt az
= B alapzathoz a t6ltéalapon lévd nyil
: 3 irdnya szerint.

Csatlakoztassa a
toltbalapzatot az N )
aramforrashoz, és ™ l
helyezze ra az eszkozt. \
Automatikusan ‘|

toltédni kezd.

Ha a termék megfeleléen
van csatlakoztatva
és toltédik, egy
jelet fog hallani, és
egy akkumulator
ikon jelenik meg a
képernyon.




3 / AHANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

@ AZ ESZKOZNEK A TOLTOALAPZATON
KELL LENNIE.

- VA S G
1 -VALASSZA KI A NYELVET TIEI§IIII\|:|>-II-EC'|)ETI\;I1I'ET

+ fe]e,
o0

@ Nyomja meg egyszerre az Ontisztité
gombot és az UZEMMOD gombot.

@ Ismételje meg a mlveletet, amig meg
nem hallja a kivant nyelvet (17 nyelv dll

KATTANAS

rendelkezésre).
2 - HANGFUNKCIOS TAMOGATAS TEKINTSE MEG
Az UZEMMOD gomb lehetévé teszi a AVIDEOTTT

hangfunkciés tamogatas be- és kikapcsolasat,
illetve a hanger6 csdokkentését.

@ 1. Iépés
A hangfunkcids tamogatas
aktivalasahoz nyomja meg az
UZEMMOD gombot 2 masodpercig.
@ 2. 1épés
A hangerd csokkentéséhez nyomja

meg az UZEMMOD gombot
2 masodpercig.

@ 3. Iépés
A hangfunkciés tamogatas
kikapcsolasahoz nyomja meg az
UZEMMOD gombot 2 masodpercig.

4 / KYELZOEGYSEG

@ KEPERNYO

AUTO UZEMMOD

Szinjelz6
MAXIMALIS
FOLYADEKSZIVO _ i
UZEMMOD TURBO UZEMMOD
Ontisztité kijelzé. Toltottségi szint
Csak az éntisztitdsi kijelzé.

Csak akkor vildgft,
amikor az eszkéz
téltédik.

ciklus alatt vildgit.

CSENDES UZEMMOD

BE/KI gomb

UZEMMOD gomb




.. , . ., TEKINTSE MEG
@ AZ UZEMMODOK KOZOTTI VALTAS A VIDEOTITT

A késziiléknek BEKAPCSOLT ALLAPOTBAN
és hasznalati helyzetben kell lennie

O D @ Az Gzemmodok kdzotti valtdshoz nyomja

O D meg az UZEMMOD gombot.

@ UZEMMODOK MAGYARAZATA

I.O

AUTO UZEMMOD TURBO UZEMMOD

Feluletek: kilonb6z6 Fellletek: nagyon piszkos.
szennyezettségi szintek. Szivételjesitmény:

Erzékeli a szennyez6déseket o 56 505 '

a szivéerd és a vizaramlas P

beallitasahoz. Vizaramlas: (0) (0)

CSENDES UZEMMOD FOLYADEKSZIVO UZEMMOD

Fe!ul,ete!c rper§ekelten piszkos. Feluletek: nedves (pl. firdészoba)
Szivoteljesitmény:

I.(‘

>zivot Szivételjesitmény: =3 =5 =3
0 P Vizdramlas:
Vizéramlas: (0) (©) ©

MAXIMALIS

@ Javitja a tobbi tisztitadsi médot, hogy
azonnal a legnagyobb teljesitményt érje el.

@ A MAXIMALIS funkcié hasznalatadhoz
tartsa lenyomva az tzemmaod gombot.

—Dn D,

Szivételjesitmény: =3

==
Vizdramlas: @ @ @ @

=5
TD

I

@ SZINJELZOK
Az eszkOz hasznalatakor a képernydn megjelend
szin a kovetkezdket jelzi:

@ Az észlelt szennyez6dés @ Ha a készulék BE van KAPCSOLVA
mennyisége. vagy SZUNETELTETVE van.

SZENNYEZODES
ESZLELESE

MAGAS SZEN TISZTITAS A TISZTITAS

NYEZETTSEGI SZINT FOLYAMATBAN SZUNETEL

aEs

@ Hiba esetén*.

* Olvassa el a ,Biztonsdgi és haszndlati utasitdsok” cimd fiizetet.

@ TOLTOTTSEGI SZINT KIJELZOK
A teljes feltoltés korulbelll 3 6ra 30 percet vesz igénybe.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Az akkumulator téltéttsé?i szintjének megtekintéséhez helyezze
vissza az eszkozt a toltdalapzatra.
Az eszkoz toltése kdzben nyomja meg az BE/KI gombot az akkumulator
toltottségi szintjének megtekintéséhez.




5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

@ HASZNALATBA VETEL ELOTT TEKINTSE MEG

.. , . AVIDEOTITT
Toltse fel a viztartalyt

Tavolitsa el a Nyissa ki a Adjon hozza
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztitéoldatot*.

Toltse fel a tisztaviztartalyt. Helyezze vissza a
Hasznéljon 10°Césa50°C  tisztaviztartalyt.
kozotti homérsékletl vizet.

A maximdlis drtartalom 790 ml.

g Ne hasznaljon habzé oldatokat, fehér ecetet, fekete szappant, hipd-t vagy
illéolajokat (lasd a ,Biztonsagi és hasznalati Utmutatd” flzetet).
Tisztitészer hozzaadasa nem kotelezo.

Sanytol eukaliptuszos

Rowenta tisztitdészer nedves és szaraz o P,
=-] e fert6tlenitd tisztitészer

G porszivékhoz (ZR340LV1) t5bbféle feliletre

Adagolasi javaslat: 20 mL (higitas kevesebb mint 3% a teljes tisztaviz-tartaly
kapacitasabdl)

@ INDITSA BE A KESZULEKET TAVIDEOTITT

Az eszkozt le kell valasztani a toltéalapzatrol.

@ PARKOLASI POZicCIO
Az eszkoz fugglleges
helyzetben van.
Parkolasi poziciéban
az eszk6z nem
makodik.

@ HASZNALATI POZICIO
A fej ki van oldva, és az
eszk6z hasznalhato.

@ Hasznalati pozicidban dontse meg a
terméket, és nyomja meg a BE/KI gombot
az eszkoz elinditasahoz. Alapértelmezés
szerint a termék AUTO Gzemmaodban van.
A LEALLITASHOZ nyomja meg Ujra

KATTANAS

_ PARKOLASI POZICIOBAN AZ ESZKOZ NEM
MUKODIK. A TISZTITAS FOLYTATASAHOZ KAPCSOLJA

HASZNALATI POZICIOBA, ES NYOMJA
MEG A BE/KI GOMBOT

VALASSZA KI AZ UZEMMODOT, ES KEZDJE EL A TAKARITAST

@ FEKTETETT HELYZET
Butorok alatti takaritashoz.

@ Amikor az eszkoz le
van fektetve, a szivoerd
automatikusan moédosul.

ﬁ 15CMI§%

@ PADLOKOMPATIBILITAS
Az eszkdz csak kemény padlofeluleteken hasznalhaté.

CSEMPE LINOLEUM N LAMINALT
’ v s N (T

f \ - J
@ Ne hasznalja agyeldn, szényegen, falon vagy ablakon
(Iasd: «Biztonsagi és hasznalati utasitasok» cim( fuzet).




@ MINDEN HASZNALAT UTAN TEKINTSE MEG
1-A SZENNYEZETTVIiZVIZTARTALY URITESE

a M e ™
L A
a7 J e J
Tavolitsa el a A foganty( Oldja fel a
szennyezett- ”)egl, uzaslaval reteszt.
” 2 tavolitsa el a
viztartalyt. hulladéklevalasztot.
a @_7\%% M R
x@
W W
¥ - : ' W, J
Dobja ki a szilard Eressze le a Helyezze vissza
hulladékot. a folyékony a hulladékle-

hulladékot. valasztoét.

Helyezze vissza
a szennyezett-
viztartalyt.

2 - TOLTSE FEL A TISZTAVIZTARTALYT
VizzEL

Tavolitsa el a Toltse fel a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt*. tisztaviztartalyt.

* Haszndljon 10 °C és 50 °C kozdtti hdmérsékletd vizet.

3 - INDITSA EL AZ ONTISZTITASI ES
ONSZARITASI PROGRAMOKAT
Az eszkoznek a téltéalapzaton kell lennie. A
toltdéalapzatot aramforrashoz kell csatlakoztatni.

( ) B Az 6ntisztitasi program automatikusan
megtisztitja az eszkozt és a gorgbt.

@ Az Onszaritasi program automatikusan
megszaritja az eszkozt és a gorgot.

,,,,,

nedvességnek megfeleléen van beallitva.

\__30-60psin )

B Az Ontisztitoé és onszaritd ciklusok nem indulnak el, ha az
akkumulator toltottségi szintje 20% alatt van.

HA A TISZTAVIZTARTALY URES, AZ ONTISZTITASI PROGRAM LEALL.

HA A SZENNYEZETTVIZTARTALY MEGTELT, AZ ONTISZTITASI PROGRAM LEALL.




& AZ 6N,TI§Z]'iTAS I:;S/,VAGY TEKINTSE MEG
ONSZARITAS INDITASA A VIDEOT ITT

ONTISZTITAS- . o .,
ES SZARITAS CSAK ONTISZTITAS CSAK SZARITAS
- - : )

/
Nyomja meg _Nyomja meg az . Nyomja meg az
_ egyszer az Ontisztité gombot UZEMMOD gombot.
Ontisztité gombot. 2 masodpercig.

@ Az ONTISZTITAS ES/VAGY ONSZARITAS LEALLITASA

@ Nyomja meg az BE/KI vagy az Ontisztit6
gombot

4 - HA AZ ONTISZTITAS BEFEJEZODOTT, TISZTITSA
MEG A SZENNYEZETTVIZTARTALYT

& A7) & b
'
=%
T
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Tavolitsa el a A fogantyu Dobija ki a szilard
szennyezett- meghuzasaval hulladékot.
vizviztartalyt tavolitsa el a szUrét és
a hulladéklevalasztét.
(= h ( )
'\:i\\(\\hl = ’f”__,-'
NN 74
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Eressze le a Tisztitsa meg a a Oldja fel a reteszt,
folyadékokat. szennyezettviztartalyt és oblitse ki

a tisztitokefe a hulladékle-
tartozékkal. valasztét.
4 N
. /
Tavolitsa el B Cseréliekia B) Helyezze vissza
a maradék levalasztot. a szennyezett-
szennyez6deést, viztartalyt.

és tisztitsa meg a
sz(ird terlletét.

5 - A TISZTAVIZTARTALY URITESE

A poshadt viz elkerulése érdekében Uritse ki a
tisztaviztartalyt.

W Tavolitsa el a p3 Uritse ki a Helyezze vissza a
tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt. tisztaviztartalyt.




6 / AZ ESZKOZ KARBANTARTASA TAVIDEOTITT

@ HETENTE EGYSZER

1-TISZTITSA MEG A TOLTOALAPZATOT
Ne tegye a toltdalapzatot foly6 viz ala.

@ Huzza ki a @ A toltbalapzatot kézzel,
toltéalapzatot az szaraz vagy nedves ruha
aramforrasbol. segitségével tisztitsa.

2 - TISZTITSA MEG A SZIVOCSOVET

@ A tisztitdkefe
tartozék segitségével
tavolitsa el a
szivécsovon maradt
szennyezddéseket.

3 -TISZTITSA MEG A SZURORACSOT

Ne tegye a teljes szlirét folyé viz ald. Ha mégis, hagyja
szaradni 48 6ran keresztiil.

@ Tavolitsa el a @ Nyissa ki a @ Csak a sz(r6 racsat
sz(rét. szlrdracsot. tisztitsa meg és
Oblitse le.

4 - TISZTITSA MEG A FEJET ES A GORGOFEDELET

@ HUzza meg a @ Alila gydra
nyomégombot. @ Emelje  go6rgd lila gylrajét. meghuzasaval
fel a gorgbfedelet. tavolitsa el a gorgét.

@ Tisztitsa meg a gorg6 @ Tisztitsa meg B Helyezze vissza a
mogotti terlletet. a gorgo6fedél gorg6t.
belsejét.

@ Helyezze vissza a
gorgdfedelet.

@ 6 HAVONTA

B Cserélje ki a gorgbt és a sz(rét. Ha a gorgd
sérult, cserélje ki korabban.
www.rowenta.com  www.tefal.com

Gorgd




7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges Okok

Megoldasok

A készUlék kevesebb
szivoer6vel rendelkezik,
zajt vagy sipolé hangot
ad, vagy szennyezédést
hagy a padlon.

A készulék légcsatorndja
eltomddott.

Tisztitsa meg a szivofejet, tisztitsa
meg a légcsatornat, tisztitsa meg a
sz(Urb6t és a habot (Iasd a felhasznaléi
kézikdnyvet).

A porszivé
meghibasodott.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgalatunkkal.

A padlé tulsagosan
nedves.

A vizdramlas tul
erds vagy a henger
atnedvesedett.

Gy6z6djon meg réla, hogy
INTELLIGENT vagy QUIET médot
hasznal.

Vizszivargas.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgalatunkkal.

A padlé nem elég
nedves.

A tiszta viztartaly Ures.

Toltse fel a tiszta viztartalyt vizzel.

A vizeloszté rendszer
eltomoédott.

Toltse fel a viztartalyat hideg
haztartasi fehér ecettel és végezzen
egy Ontisztito ciklust.

A vizdramlas tul
alacsony.

Gy6z8djon meg réla, hogy
INTELLIGENT vagy TURBO mdédot
hasznal.

A készilék nem
tisztitja megfelel6en
a padlot.

A henger piszkos.

Inditsa el az Ontisztité ciklust, aztan
tisztitsa meg a hengert kézzel.

A készllék nem a
megfeleld tisztitasi
maodban van bedllitva.

Haszndélja az INTELLIGENT mddot
vagy valtogasson az QUIET és

a TURBO mdd kozétt a tisztitas
optimalizalasa érdekében.

A készulék karositja
a padlot.

A tartozékot henger
nélkdl hasznaltak.

Mindig hasznalja a készUléket a
hengerrel felszerelve és a tiszta
viztartalyt megtoltve.

Idegen targy ragadt a
tisztitéfejbe.

Tisztitsa meg a tisztitofejet.

A készulék magatol
kikapcsol.

A szennyezett viztartaly
tele van.

Uritse ki a szennyezett viztartalyt.

Az akkumulator szintje
tul alacsony.

Toltse fel a készuléket az dllomasan.

A henger elakadt.

Targy vagy szalak
blokkoljdk a hengert.

Szedje szét a hengert és tavolitsa el
az akadalyozo6 targyakat.

A készllék
mindenhol vizet
frocskol.

A védoéfedél nincs
megfelelden felszerelve.

Vegye le a fed6t és helyezze vissza
helyesen.

A henger helytelentl van
felszerelve.

Vegye le a hengert és helyezze
vissza helyesen.

8 / MUSZAKI ADATOK

TOLTOK

Referencia Orszag Referencia

GZ7035xx / GZ7540xx / .
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
AKKUMULATOR
Referencia Feszultség Referencia
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

ViZTARTALY URTARTALMA

Leiras Urtartalom (ml)
Tisztaviztartaly 790 ml
Szennyezettviztartaly 670 ml




9 / FIGYELMEZTETESEK
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Ne tegye ki a készuléket Ne toltse fel a tartalyt

<0 °C and >45 °C-ot meghaladé 50 °C-ndl magasabb

hémérsékletnek. hémérsékleti vizzel.

A késziléket kemény padlén valé hasznalatra Ha nem allitotta le a terméket
tervezték. Ne hasznalja szényegen, falon és ablakon. és nem vette ki a tdpegységet,
ne érintse meg a forgé

alkatrészeket.

Ne tegye a készlléket viz A gyermekeket szemmel A készulék kizardlag
ald! Hasznaljon szaraz vagy kell tartani, hogy ne haztartasi és beltéri
nedves kendét a szivécsatorna  jatsszanak a készllékkel. hasznalatra szolgal.

tisztitdsdhoz.

Ne hasznalja a készuléket Ne tisztitsa a gorgét Ne hasznalja a késziléket
elektromos készulékeken, mosogatégépben vagy a viztartalyok és a
példaul siiték belsejében vagy moso6gépben. gorg6 nélkul.

elektromos aljzatokon.

(AN
& DRYING J\\ =
I,i.ﬁj
. vy
Ne tavolitsa el a forgokefét az Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete
ontisztitasi ciklus alatt vagy szappant), habzo6, mérgezd, gyulékony,
kozvetlenul azt kovetden, mivel robbanékony, maré hatasu, agressziv anyagokat
a melegitd forré fémfelllete vagy szilard részecskéket a viztartalyba. Ne
égési sérilést okozhat. tegyen fehéritdt a termékbe.
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Hvala vam sto birate nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
~Uputstva za bezbednost i koriS¢enje” pre prve upotrebe.
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POGLEDAJTE }
VIDEO OVDE

Kliknite da pogledate video sa uputstvima




1/ PREGLED UREDAJA

@ UREDA]

Ekran

o—Dugme za samociscenje

2

+— Rucka uredaja

7

Rezervoar za —
otpadnu vodu

Rezervoar za & Kabl za

—— Poklopac valjka

¢istu vodu napajanje
Baza za
punjenje
Valjak
4 GLAVA N[ REZERVOAR ZA )
Dugme za OTPADNU VODU
otvaranje poklopca L
valjka Rezervoar za Suvi filter _
Cistu vodu
Razdelnik
otpada
Poklopac
valjka &
Rezervoar
za otpadnu
vodu
Valjak Prsten za
\_ uklanjanje vanka/ \_ )
4 REZERVNI DELOVI N[ DODATAK )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Suvi filter Valjak Cetka za €iscenje
- O\




2 / KAKO DA MONTIRATE UREDA| i it

@ SKLAPANJE

M Rucku umetnite u
telo uredaja.

b3 Klik ukazuje da
je rucka ispravno
postavljena.

y
5/
.-

_1‘

e
T

@ MONTAZA BAZE ZA PUNJENJE

Okrenite bazu za
punjenje.

Bazu za punjenje
poveZite na izvor
napajanja, a na nju
postavite ureda;.
Automatski ¢e se
puniti.

?
g

Kabl za napajanje ukljucite u bazu

pratedi strelicu na bazi za punjenje.

Ako je uredaj ispravno
povezan i puni se,
Cucete signal, a ikonica
baterije ce biti
prikazana na ekranu.



3 / KAKO DA PODESITE GLASOVNOG POMOCNIKA

@ VAS UREPA] MORA DA STOJI NA
BAZI ZA PUNJENJE.

1-IZABERITE JEZIK POGLEDAJTE ),
VIDEO OVDE

Qo
o0

@ Pritisnite dugme za samociscenje i
dugme REZIM u isto vreme.

@ Ovu radnju ponavljajte dok ne Cujete
svoj jezik (dostupno je 17 jezika).

KLIK

2 - GLASOVNI POMOCNIK I\’I?SELCE)%%EE >
Dugme REZIM omoguéava vam da
UKLJUCITE, ISKLJUCITE i SMANJITE glasovnog pomoc¢nika.

@ 1. korak
Da biste aktivirali glasovnog
pomoc¢nika, pritisnite dugme REZIM
u trajanju od 2 sekunde.

@ 2. korak
Da biste smanijili jaCinu zvuka,
pritisnite dugme REZIM u trajanju
od 2 sekunde.

@ 3. korak
Da biste deaktivirali glasovnog

pomoc¢nika, pritisnite dugme REZIM u
trajanju od 2 sekunde.

4 / EKRAN

@ EKRAN

AUTOMATSKI REZIM

Indikator boje

MAKSIMALNO
POBOLJSANJE

REZIM USISAVANJA
TECNOSTI

TURBO REZIM

Indikator baterije.
Svetli samo kada se

Indikator
samociscenja.

Svetli samo tokom uredaj puni.
ciklusa samociscenja.
Dugme za
UKLJ UCIVANJ E/
ISKL]J UCIVANJ E

Dugme REZIM




« POGLEDAJTE
@ KAKO SE MENJAJU REZIMI VIDEO OVDE

Uredaj mora biti UKLJUCEN i u poloZaju za kori$¢enje

O D @ Pritisnite dugme REZIM da biste prelazili

O D izmedu rezima.

@ OBJASNJENJE REZIMA

~

AUTOMATSKI REZIM TURBO REZIM
PovrSine: razliciti nivoi prljavstine. PovrSine: veoma zaprljane.
Prepoznaje prljavstinu radi Jatina usisavanja: =3 =3 =3
prilagodavanja jacine usisavanja Protok vode: (0) ()

i protoka vode.

TIHI REZIM

REZIM USISAVANJA
- . TECNOSTI
PovrSine: umereno zaprljane.

Jatina usisavanja: =3 =3 ES\FI);StIi?Oe): mokre (kao Sto je
Protok vode: () (© Jagina usisavanja: =3 =3 =3

Protok vode: (0)

MAKSIMALNO POBOLJSANJE

@ PoboljSava ostale reZzime za ¢iS¢enje radi
trenutnog dobijanja najvece jaline.

@ Da biste koristili MAKSIMALNO
poboljSanje, drzite dugme za rezim

pritisnuto.
Jatina usisavanja: =3 =3 =3 =3

Protok vode: () (©) (©) (0)

@ INDIKATORI BOJE
Kada koristite uredaj, boja na ekranu ukazuje:

@ Kolic¢inu otkrivene prasine. @ Kada je uredaj UKLJUCEN ili

PAUZIRAN.
OTKRIVANJE VISOK NIVO
PRLJAVSTINE ZAPRLJANOSTI

CISCENJE

CISCENJE JE

U TOKU PAUZIRANO

aAs

@ Kada dode do greske*.

GRESKA

* Pogledajte ,Uputstva za bezbednost i koris¢enje”.

@ INDIKATORI BATERIJE
Za potpuno punjenje potrebna su 3 sata i 30 minuta.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Da biste videli nivo baterije, uredaj vratite na bazu za punjenje.

Kada se uredaj puni, pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE da
biste videli nivo baterije.




5/ KAKO DA KORISTITE UREDA]

@ PRE UPOTREBE
Punjenje rezervoara za vodu

POGLEDAJTE
VIDEO OVDE

Dodajte rastvor

Uklonite rezervoar Otvorite rezervoar
za CiS¢enje*,

za Cistu vodu. za Cistu vodu.

Vratite rezervoar

Napunite rezervoar za I
za Cistu vodu.

Cistu vodu. Koristite vodu
temperature izmedu
10°Ci50 °C.

Maksimalna zapremina iznosi
790 ml.

ER) He Kopuctute pactBope Kojut CTBapajy neHy, 6enu cuphe, LpHK canyH, n3berbreay nm
eTepuyHa yrba (morneaajte NpupyYHK ,be3benHocHa v ynyTcTsa 3a ynotpeby”).
[lonaBarbe cpencTea 3a Ynherse je onumoHo.

n Sanytol nesnHbeKunoHo

CpeacTBo 3a Ynwhere
BYLLE MOBpPLUMHA Ca
eyKanumnTycom

Rowenta fetepLieHT 3a ycucrBaye 3a

u CyBO 1 MOKPO ycucasarbe (ZR340LV1)

MpenopyyeHa ao3a: 20 mL (pa3peherse Marse of, 3% yKynHOr kanauuTeta
pe3epBoapa 3a Y1CTy Bogy)

POGLEDAJTE

@ POKRETANJE UREDAJA

VIDEO OVDE

Uredaj ne sme da stoji na bazi za punjenje.

@ POLOZA) ZA
PARKIRANJE
Uredaj stoji uspravno.
U poloZaju za

@ POLOZA) ZA
KORISCENJE
Glava je otklju¢ana
i uredaj moze da se

parkiranje uredaj koristi.

prestaje s radom.

@ U poloZaju za koriscenje, nagnite proizvod i
pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
da biste pokrenuli uredaj. Proizvod podrazumevano
pocinje s radom u AUTOMATSKOM reZimu. Ponovo
ga pritisnite radi ZAUSTAVLJANJA

U POLOZAJU ZA PARKIRANJE UREDA] PRESTAJE
S RADOM. DA BISTE NASTAVILI S CISCENJEM,

PREDITE U POLOZA) ZA CISCENJE I PRITISNITE
DUGME ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

IZABERITE REZIM I POKRENITE CISCENJE

@ POLOZA) NA RAVNOM
Za CiS€enje ispod namestaja.

e

@ KOMPATIBILNOST PODA
Uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

DRVO PLOCICE LINOLEUM LAMINAT

@ Kada je uredaj poloZen,
jacina usisavanja se
automatski podesava.

—

TV A Fs
MY ez (LD

@ Nemojte koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(videti ,Uputstva za bezbednost i koris¢enje”).



@ NAKON SVAKOG KORISCENJA POGLEDAJTE
1 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA PRLJAVU VODU

s M 'S N
/
& (] J . J
Uklonite Uklonite razdelnik Otvorite rezu.
rezervoar za otpada povlacenjem
prljavu vodu. rucke.
(r ?;:% \ \
\\L“L
i
M N\ : ' > i
Bacite Cvrsti Prospite tecni a Vratite razdelnik
otpad. otpad. otpada.

Vratite rezervoar
za prljavu vodu.

2 - PUNJENJE VODOM REZERVOARA
ZA CISTU VODU

Uklonite rezervoar [ Napunite rezervoar Vratite rezervoar
za Cistu vodu. za Cistu vodu*. za Cistu vodu.

* Koristite vodu temperature izmedu 10 °C i 50 °C.

3 - POKRETANJE PROGRAMA ZA SAMOCISCENJE I
SAMOSUSEN]JE
Uredaj mora da stoji na bazi za punjenje. Baza za
punjenje mora biti povezana na izvor napajanja.

(" ") @ Program za samocid¢enje automatski Cisti
uredaj i valjak.

@ Program za samosusenje automatski susi
uredaj i valjak. Ciklus suSenja se podeSava
prema vlazi koju detektuje valjak.

\__30-60min )

B Ciklusi samociS¢enja i samosusenja nece se pokrenuti ako je nivo
baterije ispod 20%.

AKO JE REZERVOAR ZA CISTU VODU PRAZAN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

AKO JE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE ZAUSTAVLJA.




@ POKRETANJE SAMOCISCENJA I/ILI POGLEDAJTE )
SU§ENJA VIDEO OVDE

SAMOCISCENJE e <
T SUSENJE SAMO SAMOCISCENJE SAMO SUSENJE

2 SEKUNDE

Y o
Dugme za Dugme za samociSéenje Pritisnite dugme
samociscenje pritisnite u trajanju od REZIM.

pritisnite jednom. 2 sekunde.

@ ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA

@ Pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ili
dugme za samociscenje

4 - KADA SE ZAVRSI SAMOCISCENJE,
OCISTITE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU

i~ T7 ) g ™
&
=
ol
T
t>)
|II | I, Et‘?
Al e
SR . J
Uklonite Uklonite filter i Bacite Cvrsti
rezervoar za razdelnik otpada otpad.
prljavu vodu povlacenjem rucke.
= h
I“x\\qx\i‘x_
ooty
&P
W
X /
n Prospite Rezervoar za a Otvorite rezu
tecnost. prljavu vodu odistite i isperite
pomocu Cetke za razdelnik
CiS¢enje. otpada.
4 N
. /

Uklonite preostalu [ Zamenite B Vratite rezervoar
prljavstinu i razdelnik. za prljavu vodu.
oCistite podrucje
filtera.

5 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA CISTU VODU

Da biste izbegli pojavu ustajalosti vode, ispraznite
rezervoar za Cistu vodu.

| i
-~ -

Uklonite rezervoar Ispraznite rezervoar ([} Vratite rezervoar
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Cistu vodu.




6 / KAKO DA ODRZAVATE UREDA) VIDEG OVDE P

@ JEDNOM NEDELJNO

1 - CISCENJE BAZE ZA PUNJENJE
Bazu za punjenje nemojte stavljati pod vodu.

@ Bazu za punjenje @ Rucno ocistite bazu
iskljucite iz izvora za punjenje suvom ili
napajanja. vlaznom krpom.

2 - CISCENJE CEVI ZA USISAVANJE

@ Koristite Cetku za
¢iS¢enje da biste
oCistili preostalu
prljavstinu iz cevi za
usisavanje.

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Nemojte ceo filter stavljati pod vodu. Ako to ipak
uradite, ostavite da se susi 48 sati.

@ Uklonite filter. @ Otvorite reSetku @ Cistite i isperite
filtera. samo reSetku filtera.

v 7

4 - CISCENJE GLAVE I POKLOPCA VALJKA

@ O Pritisnite dugme. @ Povucite ljubi¢asti @ Uklonite valjak
@ Podignite poklopac prsten na valjku. povlacenjem
valjka. ljubicastog prstena.

@ Ocistite deo iza @ Ocistite unutrasnji @ Vratite valjak.
valjka. deo poklopca
valjka.

@ Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MESECI

@ Zamenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak
oStecen, prethodno ga zamenite.

www.rowenta.com www.tefal.com

-\\"‘-\.\_\_\_\_
Suvi filter H‘“M.MH {f

Valjak




7 / RESAVANJE PROBLEMA I RESENJA

Problem Mogudi uzroci ReSenja

Odistite usisnu glavu, ocistite vazdusni
kanal, o€istite filter i penu (pogledaijte
uputstvo za upotrebu).

Vazdu3ni kanal uredaja

Aparat slabije usisava, je blokiran.

proizvodi buku,
zvizduke ili krhotine
padaju na zemlju.

Kontaktirajte nasu postprodajnu

Kvar usisivaca. x
sluzbu.

Protok vode je previsok | Uverite se da koristite INTELLIGENT

Pod je previde ili je valjak mokar. rezim ili QUIET rezim.

mokar. - . .
Curenje vode Kogtaktlrajte nasu postprodajnu

sluzbu.

Rezervoar za Cistu vodu je | Rezervoar za Cistu vodu napunite
prazan. vodom.

Pod nije dovoljno Sistem za distribuciju E:I?rznslitrec’gfé‘rer:\/z?aagcf?n\;cc?i?;tr\llf?nIm

mokar. vode je zaCepljen.

izvrsite 1 ciklus samociscenja.

Uverite se da koristite INTELLIGENT

Protok vode je prenizak. rezim ili TURBO reZim.

Pokrenite rezim samocis¢enja, a

Valjak je prijav. zatim rucno ocistite valjak.

Uredaj ne Cisti pod
pravilno. Koristite INTELLIGENT rezim ili
prelazite izmedu QUIET/TURBO

reZima da biste optimizovali ¢iS¢enje.

ReZim koji se koristi za
CiS¢enje nije prilagoden

Uvek koristite uredaj sa sklopljenim
valjkom i punim rezervoarom za
Cistu vodu.

Dodatak se koristi bez
valjka.
Pod je oStecen

Strani predmet se zaglavio

v Cisti lavu za ¢iSéenje.
u glavi za ciS¢enje. Ocistite glavu za ciscenje

Rezervoar za prljavu
Uredaj se isklju¢uje | vodu je pun.
sam.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Nivo baterije je prenizak. | Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Lo Predmetili vlakna Rastavite valjak i uklonite sve
Zaglavljeni valjak. blokiraju valjak. predmete koji blokiraju rotaciju.
Zastitni poklopac nije Otkljucajte poklopac i zamenite ga
Uredaj prska na sve pravilno montiran. ispravno.
strane. Valjak je pogresno Otkljucajte valjak i zamenite ga
montiran. ispravno.
8 / SPECIFIKACIJE
PUNJACI
Reference Zemlja Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Evropa 55-2230003738
BATERIJA
Reference Voltaza Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

ZAPREMINA REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (ml)
Rezervoar za Cistu vodu 790 ml
Rezervoar za otpadnu vodu 670 ml




9 / UPOZORENJA
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Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj
podlozi. Ne koristite na prostirkama, tepisima,
zidovima i prozorima.

Ne stavljajte uredaj pod
vodu i koristite suvu
ili viaznu krpu ili za

¢iS¢enje usisnog kanala.

[ e

Ne koristite uredaj na
elektri¢nim uredajima kao
Sto su unutradnjost rerni ili

elektri¢nih uti¢nica.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

Cetku valjka nemojte
uklanjati tokom ili odmah
nakon ciklusa samocis¢enja
jer postoji rizik od
opekotina zbog vruce
metalne povr3ine grejaca.

45°C - 104°F
- MIN ‘ { :
(T
\. J N #ﬂ Y,

Nemojte da stavljate
vodu temperature
> 50 °C u rezervoar.

Ne izlaZite uredaj
temperaturama <0 °C
and >45 °C.

Ne dodirujte rotiraju¢e delove
bez zaustavljanja proizvoda
i isklju¢ivanja jedinice za

napajanje.

Ovaj uredaj je samo za
upotrebu u domacinstvu i u
zatvorenom prostoru.

Decu treba nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Ne koristite uredaj bez
rezervoara za vodu
i valjka.

Ne perite valjak u masini za
sudove ili ve$ masini.

. vy

Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne
proizvode (npr. crni sapun), penu, toksicne,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili
proizvode sa ¢vrstim Cesticama. Ne stavljajte
izbeljiva¢ u proizvod.
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HUXKaTa « VIHCTpyKUMK 3a 6e3onacHoOCT 1 ynotpeba

Bnarogapum Bu, 4ye nsbpaxte Hac.

Mond, NPOYETETE BHUMATEJTHO

K »
npegu nbpeata ynotpeba.
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1 / OBLL, MPETFNEQ HA YCTPOUCTBOTO

@ YCTPONCTBO

Avcnnei Ha ekpaHa

(—DbyTOH 3a camono4uncTBaHe

2

1+— JpbXKKa Ha yCTPONCTBOTO

7

Pe3epBoap 3a—

— Kanak Ha ponkaTa
oTnagbyHa BoAa

PesepBoap 3a & 3axpaHBaly,
YymncTa Boaa kaben

[MTocTaBKa 3a
3apexpjaHe

4 rMABA N[ PE3EPBOAP 3A )

byToH 3a OTNAABYHA BOOA
N3BaXAAHe Ha PesepBoap
Kamnaka Ha poskaTta 323 YnCcTa Cyx —&&

JOpbxKa
Cenapatop
3a oTnagbum
Kanak Ha
ponkata &
Pesepsoap
3a 0TNagbyHa
MpbcTeH 3a BOA3
Ponka OTCTSaHﬂBaHe Ha
\_ ponkata /J \_ -/
4 PESEPBHUN YACTHU N[ AKCECOAP )
\v\'/ ~her
Cyx ¢puntbp Porka YeTka 3a NoYncTBaHe
O\ J




2 / KAK JA MOHTUPATE BALLIETO YCTPOWCTBO

@ CrNOBSABAHE DA

TYK

MocTaBeTe
ApbXKaTa B Koprnyca
Ha YCTPOMCTBOTO.

C wpakBaHe
Ce nokasea

Oann opbXXKaTta
€ NnocCTaBeHa

npasunHo. LLUPAKBAHE §

T
o

iy
|

' |

@ MOHTUPAHE HA NMOCTABKATA 3A

3APEXXOAHE

O6bpHeTe
nocTaBKaTa 3a

3apexnaHe.

yll BrntoyveTe 3axpaHBaLLms Kkaben
B MOCTaBKaTa, KaTo crieggare
nocokaTa, yKasaHa OT CTpenkaTa
Ha NoCTaBKaTa 3a 3apexaaHe.
/)

o/

b

ER CBbp)KeTe NocTaBkaTa
3a 3apexpaaHe
KbM M3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U
noctaeeTe ypena
BbpXy Hes. Tol e ce
3apeny aBTOMaTUYHO.

8l AKO MPOAYKTHT €
NpPaBuUIHO CBbP3aH n
ce 3apexa, e vyyere
CUTHa/ N Ha eKpaHa
e ce NoKaXxe NKOHa
Ha 6aTepms.




3/ KAK JA HACTPOMITE IMACOBWSA ACUCTEHT

@ YCTPOMNCTBOTO BU TPAEBA OA BbJE HA
MOCTABKATA 3A 3APEXXOAHE.

1- U3BEPETE BALLMS E3UK Batona

TYK

+ fe]e,
o0

@ HaTncHeTe 6yTOHa 32 CaMOMNOYNCTBaHe
n 6ytoHa MODE (PEXX/M)
eJHOBPEMEHHO.

@ MoBTapsinTe AeNCTBMETO, LOKATO YyeTe
Bawiusa e3uk (HasuyHu ca 17 e3uka).

LLIPAKBAHE

2 - TNIACOB ACUCTEHT Batona
byToHbT MODE (PEXXUM) no3sonsaBa aa e
BKJ1lOUBATE, U3KJIIOUYBATe UM HaMansaBaTe
cunaTta Ha 3BYKa Ha rjjacoBUS aCUCTEHT.

@ Ctbnka 1
3a [a aKTuBMpaTe rnacoBus
aCUCTeHT, HaTucHeTe 6yToHa MODE
(PEXXM) 3a 2 cek.

@ Ctbnka 2
3a [4a HaManuTe cunata Ha 3BYyKa,
HaTucHeTe 6yToHa MODE (PEXXNM)
3a 2 CeK.

@ Ctbnka 3
3a [a Je3aKTuBupare rnacosus
aCWCTeHT, HaTucHeTe 6yToHa MODE
(PEXXNM) 3a 2 cek.

€ LLIPAKBAHE

4 / ANCNNEN HA EKPAHA

@ EKPAH

PEXXUM AUTO (ABTOMATUYEH)

MHankaTop Ha
LUBAT

PEXXM TURBO
(TYPBO)

NHaonkaTtop 3a
batepusrTa.
Ceemu camo ko2amo
ycmpodcmeomo ce
3apexaa.

MAX ENHANCEMENT
(MAKC. YCUIBAHE)

PEXXM LIQUID SUCTION
(3ACMYKBAHE HA
TEYHOCTW)

MHankaTop 3a
camornoYyucTBaHe.
Ceemu camo no epeme HaA
UUKb®JT HO caMono4YucmesaHe.

PEXXUM QUIET
(TUXA PABOTA)

byton MODE
(PEXXM)

byton ON/OFF
(BKJ1./3KJ1.)




TNEQAVNTE
@ KAK A CMEHATE PEXXUMUTE i e
YcTpoiicTBOTO TpsAbBa Aa € BK/0YeHO U Aa

6bae B NO3MLUS 33 U3NON3BaHe

O D @ HatncHete 6yToHa MODE (PEXXUM), 3a aa

O D NPEeBKNOYNTE MEXAY pexnmure.

@ OBACHEHWE HA PEXXUMMWTE

|.9

PEXXM AUTO (ABTOMATWNYEH) PEXXM TURBO (TYPBO)

MOBBLPXHOCTN: Pa3NINYHN HMBA MOBBPXHOCTW: MHOIO 3aMbPCEHM.
Ha 3aMbpCABaHe. O D On

OTKpMBa 3aMbpCABaHNATA, 3a Aa Cnna Ha 3acmykBaHe: o <9 59
ajanTupa cunaTta Ha 3aCMyKBaHe BopeH notok: @ @

N BOOHNSA MOTOK.

PEXXMM QUIET (TUXA PABOTA) PEXXM LIQUID SUCTION
. (3ACMYKBAHE HA TEMHOCTW)
MoBbPXHOCTU: YMEPEHO 3aMbpPCEHN.

. 5 55 MOBBbPXHOCTU: MOKPU
Cvna Ha 3acMyKBaHe: =3 =3 (Hanpumep B GansiTa)

N DA D,
Boaer notok: (0)(©) Cuna Ha 3acMyKBaHe: =p =o
BopgeH noTtok: @

MAX ENHANCEMENT (MAKC. YCUJIBAHE)

@ YcvnBa gpyrvi pexxMMm Ha NOYNCTBAHE,
3a fa nony4ynte He3abaBHO
Han-ronsiMaTa MOLLHOCT.

@ 3a pa n3nonssate MAKC. ycunsaHe,
3apbXKTe HaTMCHaT 6yToHa 3a peXxunm.

. D5 Dn Dn D
Cuna Ha 3aCMyKBaHe: 1% 1% ?%1%

BopoeH noTok: @ @ @ @

e

@ UBETHN NHOWNKATOPU
Korato nsnonsearte ycTpONCTBOTO, LIBETHT Ha
eKpaHa nokasBa:

@ Ko/iMyecTBOTO OTKPUTY @ KoraTo ycTpoiicTBOTO e
3aMbpCABaHUS. BK/TIOYEHO nnun HA TTIAY3A.

OTKPUTU CA BMCOKO HMBO HA MOYNCTBAHETO NOYNCTBAHETO
3AMbPCABAHUA 3AMbBPCEHOCT E B X0 E HA TIAY3A

aAs

@ KoraTto Bb3HVKHE rpeLuKa*.

PELLIKA

* Hanpageme cnpagka ¢ KHUXKama « MIHCMpykyuu 3a 6e30nacHocm u ynompeoa ».

@ NHONKATOPU 3A BATEPUATA
MbnHOTO 3apeXaaHe oTHeMa NpMbAn3nTenHo 3 Yyaca n
30 MUHYTHW.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ 3a fa BuAnTe HMBOTO Ha baTepusiTa, BbpHETe YCTPONCTBOTO Ha
nocTaBKaTa 3a 3apexaHe.

KoraTo ycTpocTBOTO Ce 3apexaa, HaTtucHeTe 6ytoHa ON/OFF
(BKJ1./WU3KJ1.), 3a fa BuamTe HMBOTO Ha baTepusTa.



5/ KAK JA N3MOJ3BATE BALLIETO YCTPONCTBO

@ NPEOUN YNMOTPEBA T A
MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boda K

'@ OTcTpaHeTte bl OTBOpETE el JobaBeTe
pesepBoapa 3a pe3epBoapa 3a Nno4YncTBaLL
yncTa BoAaa. 4YncTa BoAa. pasTBop*.

HanbnHete pesepsoapa &) MocTasete

3a YNCTa BOAOa. O6paTHO
V3non3BaiiTe Boga C pe3epBoapa 3a
TeMnepaTtypa Mexxay YnCTa BOOaA.
10°Cn 50°C.

MakcumanHama emecmumocm

e 790 ml.

He 13non3Barite neHnmBy pa3rBopu, 651 oLeT, YepeH canyH, 6envHa nnu
eTepuyHM Macna (BX. ,IHCTpyKLmm 3a 6e3onacHoCT 1 ynotpeba”).

[06aBAHETO Ha MOYMCTBALL, PAa3TBOP € Mo M36op.
]

ﬂﬂ MPaxoCMyKauKm 3a CyXo 1 MOKPO npenapart Sanytol 3a BCUYKU

MouncrsaLy, npenapat Rowenta 3a [Je3nHdeKuympall, noYncTBaLL,
noymcreaHe (ZR340LV1) MOBBPXHOCTY C eBKANUNT

MpenopbunTenHa fo3a: 20 M (paspexgaHe <3% ot 06LLmMst 06eM Ha
pesepBoapa 3a Y1CTa BOAA)

- TNEJANTE
@ CTAPTUPAHE HA YCTPOUCTBOTO BUAEOKHIIA }
yCTpOVICTBOTO Tpﬂ6Ba Aa € U3BbH NMNOCTaBKaTa 3a 3ape>K,u,aHe.

@ nosnuus 3A
NMAPKWPAHE
YCTpONCTBOTO
e N3npaBeHo.
B no3unuus 3a
napkmpaHe
YCTPOMCTBOTO Cnvpa
ha pabotn.

@ no3nunia 3A
N3MOJI3BAHE
naBaTa ce OoTK/O4YBa U
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa
ce n3nosi3Ba.

@ B no3uuus 3a 13non3BaHe HakNOHeTe NPoayKTa
1 HaTucHeTe bytoHa ON/OFF (BKM./U3KI.), 3a
[a CTapTipate yCTpoicTBoTO. Mo nogpasbupaHe
NPOAyKTHT cTapTupa B pexum AUTO (ABTOMATUYEH).
HaTtucHete ro oTHOBO, 3a Aa CIIPE.

O

LLIPAKBAHE

B no3nuyisi 3a mapKupaHe YCTPOoiiCTBOTO Crivpa
Ja paboTtu. 3a Aa Bb306HOBUTE NOYMCTBAHETO,

NpeBK/IloYeTE B MO3ULMSA 3a U3MNO/M3BaHe 1
HaTucHeTe 6yToOHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.)

W3BEPETE BALLWA PEXXUM U CTAPTUPAUTE NPOLLECA
HA MOYNCTBAHE

@ NErHANA No3nuus
3a noyncTBaHe nog mebenu.

@ KoraTo ycTpoincTBoTo
e B flerHana nosmuus,
cunaTa Ha 3aCMyKBaHe ce
perynmpa aBToOMaTU4HO.

ﬁ 15CMI@%

@ CbBMECTUMOCT C NOAA
ToBa yCTPONCTBO € CbBMECTUMO CaMO C TBbPAM

noooBuM HACTUJTKW.
ObPBO MIOYKN JINHOJIEYM JNAMUHAT
Fz| I

T = () (T
W= &3 LD

@ He v3non3saliTe BbPXY KUIUMW, MOKETU, CTEHW 1 MPO30PLM
(HanpaBeTe cnpaBKa C KHWKKaTa « VIHCTpYKLMK 32 6e30MacHOCT 1
ynotpeba »).




@ C/IEQ BCAKA YMOTPEBA I

1-WU3NPA3SHETE PESEPBOAPA 3A —

OTNAABYHA BOOA
M 4

4 N :

L =
& (A1 - J \e J
OTcTpaHeTe OTcTpaHeTe OTBopeTe
pesepBoapa 3a cenaparopa 3a K/toyankara.
oTnagbyHa BoAa. OTnafbLy, KaTo
“3abpraTe ApbKKaTa.
4 M ff_-;_ R N
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M3xBbpneTe OTmuiiTe MocTaBeTe
TBbpAUTE TeyHuTe obpaTtHo
oTnagbum. oTnagbLy. cenaparopa 3a

oTnagbLm.

yA [NocTaBeTe
obpaTHo
pesepBoapa 3a
oTnagbyvHa Boda.

2 - HAMBJIHETE PESEPBOAPA 3A
YNCTA BOOAA C BOOA

D)

‘@ OTCcTpaHeTe bl HanbnHete el [TocTaBeTe

pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a obpaTHO
yncTa BoAa. 4yncTa Boga*. pe3epBoapa 3a
yncTa BoAa.

* M3nonzealime goda ¢ memnepamypa mexdy 10°C u 50°C.

3 - CTAPTUPAUTE NPOrPAMUTE 3A CAMOIMNO4YUNCTBAHE
N CAMOW3CYLUABAHE
YcTponcTtBoTo TpsibBa Aa 6bae Bbpxy NocTaBKaTa 3a
3apexaaHe. NMocTaBKaTa 3a 3apexpaaHe Tpsbsa oa
6bae cBbp3aHa KbM N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

(" ") @ Mporpamata 3a caMono4nCTBaHe aBTOMaTUYHO
MOYMCTBA YCTPOMNCTBOTO M posiKaTa.

@ MNporpamara 3a camou3cyLlaBaHe aBTOMaTUYHO
M3CyLlaBa YCTPOMCTBOTO M ponkaTa. LIMKbnbT Ha
CyLLIeHe ce perynvpa B 3aBMCMMOCT OT BfaraTa,
OTKpUTa BbPXY posiKaTa.

\_30-60 MyH /

@ LivknnTe Ha caMonoymncTBaHe 1 caMon3cyllaBaHe HAMa Ada
CTapTupar, ako HUBOTO Ha H6aTepusaTa e nog 20%.

AKO pe3epBoapbT 3a YNCTa BOAA € NpaseH, nporpamMara 3a CamMorno4vmcTBaHe cnupa.

AKO pe3epBoapbT 3a OTMafgbyHa BOAA € MbJIeH, Nporpamara 3a CamornoyucTBaHe cnvpa.




@ CTAPTUPANTE CAMOIMNMOYNCTBAHE FMEDAVITE

BULAEOK/INNA

N/nn CYLUEHE Ui

CAMOMOYMCTBAHE CAMO
W CYLLIEHE CAMONMOYVCTBAHE CAMO CYLLIEHE
=, . .

J
HatucHete HaTtucHeTe 6yTOHa 3a HaTtucHeTe 6yToHa
BeOHBXX OyTOHa 3a camMono4yncTBaHe 3a MODE (PEXXM).
CaMOrMoYncTBaHe. 2 ceKkyHOMW.

@ CNPETE CAMOMOYUNCTBAHETO N/UNN CYLWUEHETO

@ HaTtucHete 6yToHa ON/OFF (BKJ1./U3KIJ1.) nnn
6yToHa 3a caMono4ncTBaHe

4 - KOFTATO CAMOMNOYNCTBAHETO 3ABDBPLUN,
MOYUNCTETE PESEPBOAPA 3A OTINAADBYHA BOAA
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OTcTpaHeTe OtcTpaHeTte punTbpa N3xBbpneTe
pesepBoapa 1 cenapaTopa 3a TBbpAUTE
3a OTnagbyHa oTnagbum, Kato oTnagbuy.
BOAa V3obpraTe ApbXKKaTa.
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n OTmuiiTe MouncTeTe pesepeoapa a OTBOpETe
TeYHoCTUTE. 3a oTnagbyHa BoAa C KnoyankaTa
MoYmcTBalLaTa YeTka, U U3MNAaKHeTe
npefoCcTaBeHa KaTo cenapartopa 3a
akcecoap. oTnagbuy.

( '::.._"31 7 !

\. Py
yAl OTCTpaHeTe MocTaBeTe NocTaBeTe
oCTaHanute obpaTHO obpaTHO
3aMbpCABaHNA ” cenapartopa. pesepBoapa 3a
noymncreTe 30HaTa oTnagb4Ha BoAa.

okono ¢untbpa.

5 - UBNPA3SHETE PESEPBOAPA 3A HACTA BOOA
3a pa usberHete HaNMYMETO Ha 3aCTosNA BOAaA,
n3npasHeTe pesepBoapa 3a YMCTa BoAa.

OTcTpaHeTe M3npasHeTe MocTaBeTe 06paTHO
pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a
YnCTa BOAA. YnCTa BOAa. yncTa BOAA.




6 / KAK OA MOAOBbPYATE BALLIETO YCTPOWCTBO

@ BEAHDB)X CEOMUYHO %}l%%%EmnA

1-NOYNCTETE MOCTABKATA 3A 3APEXXOAHE
He nocTtaBanTe nocrtaBKaTa 3a 3apexaaHe nopj BoAa.

@ Vizkniovete noctaskata @ Mouuncrete pbyHO

3ad 3apexaaHe NMOoCTaBKaTa 3a
OT N3TOYHWMKa Ha 3apexgaHe CbC CyXa
3axpaHBaHe. Mnn BNaXHa Kbpna.

2 - MOYUNCTETE CMYKATEJIHATA TPBBA

@ Vi3non3sanTe yeTkaTa
3a MoYMCTBaHe,
npefocTaBeHa Kato
akcecoap, 3a Aa
MoYnCTUTE OCTaHanuTe
3aMbpcABaHNSA OT
CMyKaTesnHaTa Tpbba.

3 -MNOYUNCTETE MPEXXATA HA ®UNTTHPA
He noctasanTe uenuna ¢untbp nop soaa. AKo ToBa ce
cnyymn, ro octaBeTe fia U3cbxHe 3a 48 yaca.

@ OtcTpaHeTe @ OtBoperTe @ MNouncrete n
duntbpa. MpexaTa Ha M3nnakHeTe camo
duntbpa. MpexaTa Ha dunTbpa.

4 - NOYUNCTETE NMABATA N KANAKA HA POJIKATA

@ © HatncHete 6yToHa. @ V3gbpnainTe @ OtcTpaHeTe poskarta,

@ MoBourHeTe Kanaka nnnasna NpPpbCTeH KaTo nsabpnare
Ha poJikaTa. Ha poJikaTa. nnnaBna NpPpbCTEH.

@ NMouwncTeTe 3a4, B NouncTeTe B MNocTaBeTe
poJikaTa. BbTPELUHOCTTA posikaTa
Ha Karnaka Ha obpaTHo.

pornkarta.

@ MocTaBeTe Kanaka
Ha posikaTa obpaTHo.

@ HA BCEKW 6 MECELIA

@ CmeHeTe ponkaTta 1 GunTbpa. AKO ycTaHOBUTE,
Ye ponkaTa e NoBpeAeHa, 1 CMeHeTe npeam ToBa.

www.rowenta.com www.tefal.com
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7 / OTCTPAHABAHE HA HEN3MNMPABHOCTU 1 PELLIEHNA

Mpo6nem

Bb3MOXXHU NPUYNHN

PewueHus

Ypenbt 3acMyKBa Mo-
cnabo, n3paBa LWym,
CBUPW UK Ha 3emMATa
nagaT OT/IOMKMU.

Bb34yLUHNAT KaHan Ha
ypena e 3anyLueH.

MouncTeTe HakpanHUKa 3a
3aCMyKBaHe, noyncTeTe Bb3AyLUHNSA
KaHan, noyncreTte GUATbPA U
nopecTaTa NOAJIOXKa (BMKTe
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens).

HewnsnpaBHoOCT Ha
npaxocMyKaykaTta.

CB'bp)KETe ce C Hawund
CJ'IELI.I'IpO,D,a)K6EH cepsus.

MoabT e TBLPOE

BogHWAT NoTokK e
TBbPAE CUNeH Unn
ponkara e noparusHana.

yBepeTe Cce, Ye N3non3BaTe Pexnm
INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) nnn
QUIET (EKONOTNYEH).

MOKEP- CBBbpIKETE Ce C HalLUS ceanpoaaxoeH
M3Tn4yaHe Ha Boja p ANPOA:
cepBsus.
Pe3epBoapbT 3a umncra HanbnHeTe pesepBoapa 3a 4ncTta
BOJa € NnpaseH. BOAa C BoAa.
HanbnHeTe pesepBoapa cv 3a BOAa CbC
BoponperocHara CTyOeH goMalLeH 651 OLEeT U 13MbJIHeTe
MoabT He e cucTema e 3anyLueHa. Y

AO0CTaTb4YHO MOKbBP.

1 LUMKbB/ Ha CAMOMOYUCTBaHe.

MoTOKBT BOZA € TBbpAe
cnab.

YBepeTe Ce, Ye U3MoM3BaTe Pexium
INTELLIGENT (ABTOMATNYEH)
nnn TURBO (MAKCUMAJTHA
MOLLHOCT).

YpenbT He no4uncTea
noja Ka4yecTBeHo.

PonkaTa e MpPBbCHa.

CrapTtupainite pexxum Self-Clean
(Camono4uncTBaHe) u cnen ToBa
noymncTeTe posikaTa Ha pbKa.

PeXXMbT, N3non3saH
3a NOYNCTBAHE, He e
noaxoasi,

M3non3sanTe pexxkum INTELLIGENT
(ABTOMATUYEH) nnu npesktoyBanTe
Mexay pexumute QUIET/TURBO
(EKONOTr'MYEH/MAKCUMAJTHA
MOLUHOCT), 3a ga onTMmsmpare
NoYnCTBaHETO.

[MoabT ce yBpexaa

MpuHaonexHocTTa ce
nsnonsea 6e3 ponkara.

BuHaru nsnonssaiTe ypena
C MOHTMPaHa PosiKa U MbJieH
pesepBoap 3a Y1CTa BOAA.

B nouncrBalms HaKpaVIHI/IK
€ 3aceHano 4yxao 1ano.

MoyncTeTe NOYNCTBALLMS HAKPAHVIK.

Ypennt ce
N3KJtoYBa OT Camo
cebe cu.

Pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOAA € MbJieH.

M3npa3sHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA.

HuBoTO Ha 3apsa Ha
6aTepusiTa e TBbPAE HUCKO.

3apepeTe ypena Bbpxy Heroearta
OCHOBa.

Ponkara e
6noKMpaHa.

Mpeomer vnu BnakHa
6510KMpaT poskarta.

Pasrnobete PONKaTa N OTCTpaHeTe
BCNYKIN efneMeHTU, KOUTO 6J'IOKI/|paT
BbPTEHETO.

Ypenbt npbcka Ha
BCUYKM CTPAHW.

3alMTHUST Kanak He e
MOHTUPaH NpPaBUIHO.

OTKNOYeTe Kanaka 1 ro
MOHTMpaNTe Ha MACTOTO My MO
NPaBUIHUS HAYLH.

PonkaTta e MOHTMpaHa
HenpaBWHO.

OTK/toYeTe posikaTa 1 st MOHTUpaiiTe
Ha MSICTOTO 1 MO NPaBUMHNS HAYUH.

8 / CNEULNPUKALNN

3APSIHN YCTPONCTBA

CnpaBka ObpxxaBa CnpaBka

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Espona 55-2230003738
BATEPUSA
Cnpaska HanpexeHwne Cnpaska
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035x / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

BMECTUMOCTWU HA PESEPBOAPUTE 3A BOJA

OnucaHue

BmecTtumocT (ml)

PeaepBoap 3a 4YnCTa BOOa

790 ml

Pe3epBoap 3a oTnagbyHa BoAa

670 ml




9/ MPEAYNPEXAEHUA

10 M
1]

To3w ypep e npefHa3HayeH 3a ynotpe6a Bbpxy
TBbPAM NOBbPXHOCTW. He U3rnon3Baiite BbpXy
KUAVMU, MOKETY, CTEHN 1 NPO30pLIN.

He noctaeanTe ypena nop
BOAA W M3non3sanTe Cyxa unu
BIaXKHa Kbpra 3a NoyncTeaHe

Ha KaHana 3a 3aCMyKBaHe.

i

iy

He n3nonseanTte ypena Bbpxy
eneKkTpuyeckmn ypeam, kato
HanprMep BbTPELLIHOCTTa Ha
dYPHM NN eneKTpUY4ecKm
KOHTaKTMW.

{ <cir cLeaning I
& DRYING J\

.i L

He oTcTpaHsiBaiiTe ponkosaTa
YyeTka Nno Bpeme Ha nnn
BeAHara cfief, uuKbia Ha
camMornoYncTBaHe, Tbid KaTo
MMa PUCK OT U3rapsiHuS
OT ropetLyata MeTanHa
MOBbPXHOCT Ha HarpeBaTens.

Temnepatypu <0 °C and >45°C.

45°C - 104°F

--- MIN

\ y, I \}ﬂ Y,

He n3naranTe ypena Ha

He HanuBanTe Boga ¢
TemnepaTypa > 50°C B
pesepBoapa.

He fokocBaiiTe BbpTALLMTE
ce yacTy, 6e3 ga cte cnpenu
NPOAYKTa 1 Aa CTe pasKauunm
3aXpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO.

e

[Jeuata TpsbBa ga 6bvaar
nop HabnoaeHve, 3a ga
ce rapaHTnpa, Ye He cu

UrpasiT ¢ ypeaa.

To3un ypepn e npegHasHadeH
caMo 3a goMallHa ynoTpeba
Ha 3aKpuToO.

-

He munTe ponkata B
CbAOMMSANHA MaLUNHa N He
nepete B nNepasnHs.

He nsnonssavite ypena 6e3
pesepBoapu 3a BoAa
1 pOJSIKa.

. vy

He nocraBsiTe MasHN NPOAYKTY (Hamnp. YepeH
canyH), NeHVBY, TOKCUYHK, 3anannmu,
€KCMMI03VBHM, KOPO3UBHY, arpecrBHN NPOAYKTH
WNU TakvBa C TBbPAY YacTULY B pe3epBoapa 3a
BoJa. He nocTassiiiTe 6ennHa B NpoayKTa.

®
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njizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebus

Hvala sSto ste nas odabrali. .
Prije prve upotrebe PAZLJIVO PROCITAJTE
k >




SADRZA]

1 / PREGLED APARATA
s Aparat
s Glava
s Spremnik za prljavu vodu
® Rezervni dijelovi i pribor

2 / KAKO INSTALIRATI APARAT

® Sastavljanje aparata
® Instalacija baze za punjenje

3 / KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

4 / PRIKAZ NA EKRANU

e Ekran

s Nacini rada

e Indikatori u boji

e Indikatori za bateriju

5 / KAKO KORISTITI APARAT

s Prije upotrebe

s Pokrenite aparat

s PoloZena pozicija

e Kompatibilnost sa podovima
s Nakon svake upotrebe

6 / KAKO ODRZAVATI APARAT

@ Jednom sedmicno
@ Svakih 6 mjeseci

7 / RIESAVANJE PROBLEMA I RJESENJA

8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPOZORENJA

SVAKI PUT KAD VIDITE:

POGLEDA]TE
VIDEO OVDJE

Kliknite za prikaz video uputstava




1/ PREGLED APARATA

@ APARAT
Prikaz na ekranu
o—Tipka za samociséenje
2
1+— Dr3ka aparata
Spremnlk 28— — Poklopac valjka
prljavu vodu
Spremnik za & i Kabal za
¢istu vodu napajanje
Baza za
punjenje
Valjak
4 GLAVA N\ (" SPREMNIK zA PRLJAVU )
VODU

Tipka za izbacivanje
poklopca valjka

Suhi fiIter—

Spremnik za

Cistu vodu
Separator
otpada
Poklopac
valjka
Spremnik
za prljavu
vodu
Valjak Prsten za
\_ uklanjanje vanka/ \_ J
4 REZERVNI DIJELOVI N[ PRIBOR )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Suhi filter Valjak Cetka za €iscenje
- O\




2 / KAKO INSTALIRATI APARAT ST 2

@ SASTAVLJANJE N

' Umetnite drsku u
tijelo aparata. ‘ ‘

e
T

Pl Klik oznacava da ‘
je drska pravilno ‘
postavljena. E

@ INSTALACIJA BAZE ZA PUNJENJE

Okrenite bazu za ([
punjenje. W\

Ukljucite kabal za napajanje u
bazu, pratedi strijelicu na bazi za
punjenje.

cJ Spojite bazu za punjenje
na izvor napajanja i
postavite aparat na nju.
Punjenje ¢e se pokrenuti
automatski.

8l Ako je aparat ispravno
spojen i puni se, Cuje
se signal i na ekranu
se prikazuje ikona
baterije.




3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

@ APARAT MORA BITI NA BAZI ZA PUNJENJE.

1 - ODABERITE JEZIK POGLEDA/TE

VIDEO OVDJE

+ fe]e,
o0

@ Istovremeno pritisnite tipku za
samociSéenje i tipku za nacin rada.
@ Ponavljajte radnju dok ne Cujete svoj

jezik (dostupno je 17 jezika).

KLIK

2- VOKALNI ASISTENT ] FosLEDaTE D
Tipka za nacin rada omogucava
uklju€ivanje, isklju€ivanje ili utiSavanje
vokalnog asistenta.

@ 1. korak
Da biste aktivirali vokalnog
asistenta, na 2 sekunde pritisnite
tipku za nacin rada.

@ 2. korak
Za utiSavanje na 2 sekunde
pritisnite tipku za nacin rada.

@ 3. korak
Da biste deaktivirali vokalnog
asistenta, na 2 sekunde pritisnite
tipku za nacin rada.

4 / PRIKAZ NA EKRANU

@ EKRAN

AUTOMATSKI NACIN RADA

Indikator boje

TURBO NACIN
RADA

Indikator za

MAKS. POBOLJSANJE
REZIM ZA USISAVANJE
TECNOSTI

Indikator

samodidéenija. ba.te/.rlju. o
Svijetli samo tokom 5wjet/samq ada se
ciklusa samociscenja. aparat puni.
TIHI NACIN RADA
Tipka za

ukljucivanje/
iskljuCivanje

Tipka za nacin
rada




POGLEDAJTE

@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADA VIDEO OVDJE }
Aparat mora biti uklju¢en i u polozZaju za upotrebu

O D @ Pritisnite tipku za nacin rada da biste

@ OBJASNJENJE NACINA RADA

O D promijenili nacin rada.

AUTOMATSKI NACIN RADA TURBO NACIN RADA

|.9

Povrsine: razli€iti nivo prljavstine. Povrsine: vrlo prljave.
Otkriva prljavitinu da bi se Usisna snaga: =3 =3 =3
prilagodila usisna snaga i protok Protok vode: (0) (0)
vode.

I.(‘

TIHI NACIN RADA REZIM ZA USISAVANJE
. . . TECNOSTI
PovrSine: umjereno prljave.

Usisna snaga: =3 =3 Povr3ine: mokre (npr. kupatilo)
H « Dn D D
Protok vode: () (0) Usisna snaga: =g =5 =3

Protok vode: @

MAKS. POBOLJSANJE

@ Poboljsava druge nacine cis¢enja da bi
se odmah postigla najveéa snaga.

@ Da biste koristili MAX poboljSanje, tipku
za nacin rada drZite pritisnutu.

Usisna snaga: =3 =3 =3=3

Protok vode: @@ @ @

@ INDIKATORI U BOJi
Kada koristite aparat, boja na ekranu pokazuje:

@ Koli¢inu otkrivene prljavstine. @ Kada je aparat UKLJUCEN ili

PAUZIRAN.

PREPOZNAVANJE VISOK NIVO CISCENJE U

PRLJAVSTINE PRLJAVSTINE TOKU

@ Kada dode do greske*.

GRESKA

* Pogledajte knjiZicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu».

CISCENJE
PAUZIRANO

@ INDIKATORI ZA BATERIJU
Aparatu trebaju otprilike 3 sata i 30 minuta da se napuni
do kraja.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Da biste vidjeli nivo napunjenosti baterije, vratite aparat na bazu za punjenje.

Kada se aparat puni, pritisnite tipku za ukljuCivanje/iskljucivanje da biste
vidjeli nivo napunjenosti baterije.




5/ KAKO KORISTITI APARAT

@ Prije upotrebe POGLEDAITE ),
Punjenje spremnika za vodu

VIDEO OVDJE

Izvadite spremnik Otvorite Dodajte
za Cistu vodu. spremnik za sredstvo za
¢istu vodu. CiS¢enje*.

Napunite spremnik za Vratite spremnik
Cistu vodu. Koristite za Cistu vodu.
vodu Cija je temperatura
izmedu 10 50 °C.

Maksimalni kapacitet je 790 ml.

g Ne koristite pjenaste otopine, bijeli ocat, crni sapun, izbjeljivac ili eteri¢na ulja
(pogledaijte ,Upute za sigurnost i koristenje”).
Dodavanije sredstva za CiS¢enije je opcionalno.

G mokro i suho ciS¢enje (ZR340LV1) SRR I

Rowenta deterdZent za usisivace za SElitel Sl e
eukaliptusom

Preporucena doza: 20 ml (razrjedenje <3 % ukupnog kapaciteta spremnika
za Cistu vodu)

POGLEDA]TE }

@ POKRENITE APARAT VIDEO OVDJE
Aparat ne smije biti na bazi za punjenje.

@ POZICIJA ZA
PARKIRANJE
Aparat je uspravan.
U poziciji za parkiranje
aparat prestaje raditi.

@ POLOZA) ZA UPOTREBU
Glava je otklju€ana i
aparat se moze koristiti.

@ U poloZaju za upotrebu nagnite aparat i
za pokretanje aparata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat se prema
zadanom podeSavanju pokrece u automatskom
nacinu rada. Ponovo pritisnite za zaustavljanje.

U POzZICIJI ZA PARKIRANJE APARAT PRESTAJE
RADITI. ZA NASTAVAK CISCENJA PREBACITE SE

U POLOZA] ZA UPOTREBU I PRITISNITE TIPKU
ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

ODABERITE NACIN RADA I POCNITE SA CISCENJEM

@ POLOZENA POZICIJA
Za CiScenje ispod namjestaja.
@ Kada je aparat polozen,

usisna snaga se automatski
podeSava.

T ey A

@ KOMPATIBILNOST SA PODOVIMA
Ovaj aparat je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

VM A= =23 (T
i Hh |
A \ g J ||

@ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(pogledajte knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu»).




@ NAKON SVAKE UPOTREBE POGLEDAITE ),

VIDEO OVDJE

1 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU
4 N :

= S
& (] J . J
Izvadite spremnik Izvadite separator Otvorite bravu.
za prljavu vodu. otpada povlacenjem
drske.
(r ?;:% \ {f \
\L“L i
i
N = e }n o 1 J
Bacite kruti Isperite tecni a Vratite
otpad. otpad. separator

otpada.

Vratite spremnik
za prljavu vodu.

2 - SPREMNIK ZA CISTU VODU
NAPUNITE VODOM

A =ai’l.

Izvadite spremnik Napunite spremnik Vratite spremnik
za Cistu vodu. za Cistu vodu*. za Cistu vodu.

* Koristite vodu Cija je temperatura izmedu 107 50 °C.

3 - POKRENITE PROGRAME SAMOSTALNOG CISCENJA I
SUSENJA
Aparat mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti spojena na izvor napajanja.

(" ") @ Program za samostalno ¢i¢enje
automatski Cisti aparat i valjak.

B Program za samostalno ciS¢enje
automatski susi aparat i valjak. Ciklus
suSenja podeSava se prema vlaznosti
valjka.

\__30-60 min )

@ Ciklusi samostalnog CiS¢enja i suSenja nece se pokrenuti ako je nivo
napunjenosti baterije ispod 20%.

AKO JE SPREMNIK ZA CISTU VODU PRAZAN, PROGRAM SAMOSTALNOG CISCENJA SE ZAUSTAVLJA.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOSTALNOG CISCENJA SE ZAUSTAVLJA.




@ POKRENITE SAMOSTALNO CISCENJE

I/ILI SUSENJE

_ SAMOSTALNO
CISCENJE I SUSENJE
7

Jednom pritisnite
tipku za samostalno
CiS¢enje.

SAMO SAMOSTALNO
CISCENJE

e’ )

2 SEKUNDE

Na 2 sekunde pritisnite

tipku za samostalno
CiS¢enje.

POGLEDAJTE
VIDEO OVDJE

>

SAMO SUSENJE

Pritisnite tipku za
nacin rada.

@ ZAUSTAVITE SAMOSTALNO CISCENJE I/ILI SUSENJE

@ Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ili
tipku za samostalno ciS¢enje

4 - KADA JE SAMOSTALNO CISCENJE GOTOVO,
OCISTITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

Izvadite

spremnik za
prljavu vodu

(;{::)\ _'\
{ .,{_»\1 .
‘:&\>§\(“;
\‘\\\\t\é‘)
SO0
o
\H‘\
4
X /
n Isperite te¢nost

Ocistite preostalu

prljavstinu i
podrudje filtera.

4 EVZR
&r
'
=
|
. = p..’]I
\ T\H
flls_ WL o
N V) .
Izvadite separator

otpada povlacenjem
drske.

-
Priborom za ciScenje
oCistite spremnik za
prljavu vodu.

'd ™
N J
a Vratite
separator.

s ~
\. D)
Bacite kruti

otpad.

a Otvorite bravu i
isperite separator

otpada.

Vratite spremnik
za prljavu vodu.

5 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA CISTU VODU
Da voda ne bi stajala u aparatu, ispraznite spremnik za

¢istu vodu.

za Cistu vodu.

Izvadite spremnik

Ispraznite
spremnik za
Cistu vodu.

Vratite spremnik
za Cistu vodu.




6 / KAKO ODRZAVATI APARAT POSLIDMIE D

@ JEDNOM SEDMICNO

1 - OCISTITE BAZU ZA PUNJENJE
Ne stavljajte bazu za punjenje pod vodu.

@ Iskljucite bazu za @ Rucno ocistite bazu
punjenje iz izvora za punjenje suhomiili
napajanja. vlaznom krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

@ Cetkom za ¢idcenje
ocistite preostalu
prljavstinu iz usisne
cijevi.

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Ne stavljajte cijeli filter pod vodu. Ako to uradite,
ostavite da se suSi 48 sati.

@ [zvadite filter. @ Otvorite reSetku @ Ocistite i isperite
filtera. samo reSetku filtera.

4 - OCISTITE GLAVU I POKLOPAC VALJKA

@ O Pritisnite tipku. @ Povucite ljubicasti @ [zvadite valjak

@ Podignite poklopac prsten valjka. povlacenjem
valjka. ljubicastog prstena.

@ Ocistite @ Vratite valjak.
unutrasnjost
poklopca valjka.

@ Vratite poklopac
valjka.

@ SVAKIH 6 MJESECI

@ Zamijenite valjak i filter. Ako otkrijete da je
valjak oStecen, promijenite ga ranije.
www.rowenta.com  www.tefal.com

-\\"‘-\.\_\_\_\_
(s,
Suhi filter ~~_ "N

_y({

Valjak




7 / RIESAVANJE PROBLEMA I RJESENJA

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Aparat ne usisava
dovoljno dobro,
bucan je, zvizdi ili
prljavitina pada na
to.

Blokiran je kanal za zrak
u aparatu.

Ocistite usisnu glavu, ocistite
kanal za zrak, oistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicka uputstva).

Usisavac ne radi.

Kontaktirajte servis.

Pod je premokar.

Prejak protok vode ili je
valjak premokar.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili QUIET.

Curi voda

Kontaktirajte servis.

Pod nije dovoljno
mokar.

Spremnik za Cistu vodu
je prazan.

Sipajte vodu u spremnik za Cistu
vodu.

Zacepljen je sistem za
distribuciju vode.

U spremnik za vodu sipajte hladno
bijelo sirce i odradite 1 ciklus
samostalnog ¢iSc¢enja.

Protok vode je preslab.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili TURBO.

Aparat nije dobro
ocistio pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno
Cis¢enje, a zatim ru¢no odistite valjak.

Za CiScenje se koristi
neprikladan nacin rada

Za optimizaciju €iS¢enja koristite
nacin INTELLIGENT ili se prebacujte
izmedu nacina QUIET i TURBO.

Pod je oStecen

Nastavak je upotrebljen
bez valjka.

Aparat uvijek koristite sa valjkom i
napunjenim spremnikom za Cistu
vodu.

U glavi za cis¢enje
je zaglavljen strani
predmet.

Ocistite glavu za CiSc¢enje.

Aparat se sam
iskljuCuje.

Spremnik za prljavu
vodu je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Nivo napunjenosti
baterije je prenizak.

Napunite aparat na bazi.

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake
blokiraju valjak.

Rastavite valjak i skinite sve 3to
blokira njegovo okretanje.

Aparat rasprsuje
vodu posvuda.

Zastitni pokrov nije
pravilno postavljen.

Otkljucajte pokrov i pravilno ga
postavite.

Valjak nije pravilno

Otkljucajte valjak i pravilno ga

postavljen. postavite.
8 / SPECIFIKACIE
PUNJACI
Referenca Drzava Referenca
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Evropa 55-2230003738
BATERIJA
Referenca Napon Referenca
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za ¢istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 670 ml




9 / UPOZORENJA

45°C - 104°F
- MIN ‘ { é
oo NNl ﬁJ(
1] I8l L \_ J \ N\ #ﬂ J

Spremnik ne punite
vodom ¢ija je
temperatura iznad 50 °C.

Ne izlaZite aparat
temperaturama <0 °C
and >45 °C.

Ne dodirujte rotirajuce
dijelove ako niste zaustavili
aparat i iskopcali jedinicu za

Aparat je namijenjen za koriStenje na tvrdim
podovima. Nemojte ga koristiti na prostirkama,
tepisima, zidovima i prozorima.

Ne stavljajte aparat pod vodu i
koristite suhu ili vlaznu krpu za
¢iSc¢enje usisnog kanala.

[ e

Nemojte koristiti aparat na
elektri¢nim aparatima kao
$to su unutradnjost pecnica ili
elektri¢ne uticnice.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

Ne uklanjajte valjkastu ¢etku
tokom ili neposredno nakon
ciklusa samostalnog ciSc¢enja
jer postoji opasnost od
opekotina zbog vru¢eg metala
na povrsini grijaca.

napajanje.

Ovaj aparat moZze se koristiti
samo u domacdinstvu i u
zatvorenom prostoru.

Djecu je potrebno nadzirati
da biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom.

Aparat nemojte koristiti bez
spremnika za vodu i valjka.

Ne perite valjak u masini za
pranje posuda ili ve3a.

. vy

U spremnik za vodu ne stavljajte masne
proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
proizvode ili proizvode koji sadrZe krute Cestice.
U aparat nemojte stavljati izbjeljivac.
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Dékujeme za davéru. L
Pred prvnim pouZitim si PECLIVE PRECTETE PRIRUCKU
.Bezpecnostni pokyny a navod k poufZiti”.
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PODIVEJTE SE
NA VIDEO ZDE

Kliknutim zobrazite instruktazni video




1 / PREHLED ZARIZENI

@ ZARIZENI

7

Nadrzka na—
Spinavou vodu

Nadrzka na
¢istou vodu

Nabijeci
zakladna

Obrazovka

L Tlacitko samocisténi

@)

2

+— Rukojet zafizeni

— Kryt valecku

Napajeci
kabel

(- ) . HLAVICE
Stisknutim

tlacitka vysunte
kryt valecku

(- NADRZKA NA SPINAVOU )
VODU

Suchy filtr—&]
Rukojet’

Oddélovac
odpadu

Nadrzka na
Spinavou
. vodu
Valecek KrouZek pro
\_ vyjmutl'véleéky \_ J
4 NAHRADNI DILY N[ PRISLUSENSTVI )
AN
Suchy filtr Vélelek Karta¢ na cisténi
\_ N\ J




2 / JAK NAINSTALOVAT ZARIZEN{ RaWIbeD roe

@ SESTAVENI N

VloZte rukojet' do
téla zafizeni. ‘ ‘

e
T

Rukojet je spravné ‘
usazena, jakmile ‘
zacvakne na misto. E

@ INSTALACE NABIJECI ZAKLADNY

=

Preklopte nabijeci
zakladnu.

LT
T

?
g

Zapojte napajeci kabel do zakladny
podle Sipky na nabijeci zakladné.

Pfipojte nabijeci
zakladnu ke zdroji
napajeni a poloZte na
ni spotrebic. Ten se
automaticky nabije.

Pl Pokud je vyrobek spravné
pripojen a nabiji se,
uslysite signdl a na
obrazovce se zobrazi
ikona baterie.




3 /JAK NASTAVIT HLASOVEHO ASISTENTA

@ ZARIZENI MUSI BYT UMISTENO
NA NABfJECI ZAKLADNE.

1-ZVOLTE JAZYK PODIVEJTE SE

NA VIDEO ZDE

+ fe]e,
o0

@ Stisknéte sogéasné tlac¢itko samocisténi
a tlac¢itko REZIM.

@ Opakujte akci, dokud neuslysite
pozadovany jazyk (k dispozici je
17 jazyk().

CVAK

2 - HLASOVY ASISTENT PODIVEITE SE
Tlac¢itko REZIM umozniuje ZAPNOUT,
VYPNOUT nebo SNIZIT HLASITOST hlasového
asistenta.

@ Krok 1
Pro aktivaci hIasovéQo asistenta
stisknéte tla¢itko REZIM na 2 s.

@ Krok 2
Pro snl’ienl’vhlasitosti stisknéte
tlac¢itko REZIM na 2 s.

@ Krok 3
Pro vypnuti hlasového asistenta
stisknéte tlacitko REZIM na 2 s.

4 / OBRAZOVKA

@ OBRAZOVKA

AUTOMATICKY REZIM

Indikator barvy

REZIM MAX
REZIM ODSAVAN{
KAPALINY

Kontrolka
samocisténi.
Rozsviti se pouze béhem
cyklu samocisténi.

TICHY REZIM

REZIM TURBO

Kontrolka

baterie.

Rozsviti se pouze

v pripadé, Ze se zarizeni
nabiji.

Tlacitko ZAP./VYP.

Tlacitko REZIM




PODIVEJTE SE

@ JAK ZMENIT REZIMY NA VIDEO ZDE
Zarizeni musi byt ZAPNUTE a v poloze pro pouZivani

O D @ Stisknutim tla¢itka REZIM m(iZete

O D prepinat mezi rezimy.

@ VYSVETLENE REZIMU

AUTOMATICKY REZIM REZIM TURBO
Povrchy: riizné Grovné znecisténi. Povrchy: velmi zneciSténé.
Detekuje netistoty pro pfizplsobeni Saci vykon: =3 =3 =3
saciho vykonu a pratoku vody. Priitok vody: (0) (0)

Ir
I 8]

TICHY REZIM REZIM ODSAVANI KAPALINY
Povrchy: mfrjnéjznefﬁténé. Povrchy: mokré (napF koupelna)
Sacivykon: =5 =3 Saci vykon: =3 =5 =3
Priitok vody: (©) Pratok vody: (0)

REZIM MAX

@ Vylepsuje ostatni rezimy cisténi, aby
zafizeni okamzité dosahlo nejvyssiho
vykonu.

@ Chcete-li pouZit rezim MAX, podrzte

stisknuté tlacitko rezimu.

, ’ D D D
Saci vykon: =8 =5 559

Pritok vody: (0) (©) (©) (©)

b

@ BAREVNE KONTROLKY
PFi pouZivani zafizeni barva na obrazovce znaci:

@ MnozZstvi zjisténych necistot. @ Jestli je zafizeni ZAPNUTO nebo
POZASTAVENO.

BYLO ZJISTENO M VYSOKA URO- e
ZNECIETENT  IVER ZNECIETENI PROBIHA UKLID

@ Pokud dojde k chybé*.

CHYBA

* Viz broZurka ,bezpecnostni pokyny a ndvod k pouZiti“.

UKLID
POZASTAVEN

@ KONTROLKY BATERIE
PIné nabiti trva pfiblizné 3 hodiny 30 minut.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Pokud chcete zjistit Uroven nabiti baterie, vratte zafizeni do nabijeci
zakladny.
Kdy?Z se zafizeni nabiji, stisknutim tlacitka ZAP./VYP. zobrazite Uroven nabiti
baterie.




5/ JAK POUZIVAT ZARIZENI

@ Pfed pouzZitim PODIVEJTE SE

J L NA VIDEO ZDE
Naplnte nadrzku na vodu

i Vyjméte nadrzku Oteviete nadrzku Pridejte Cistici
na Cistou vodu. na ¢istou vodu. roztok*.

P Naplite nadrzku na ) Vlozte nadrzku
¢istou vodu.Poufzijte na Cistou vodu
vodu v rozmezi 10 °C az zpet.

50 °C.

Maximdini kapacita je 790 ml.

g NepouZivejte pénivé roztoky, bily ocet, ¢erné mydlo, bélidlo ani éterické oleje
(viz brozura ,Bezpecnostni a uzivatelské pokyny").
Pridani isticiho roztoku je volitelné.

prostredek Sanytol na rtizné
povrchy s eukalyptem

Cistici prostredek Rowenta pro mokré Dol il
G a suché vysavace (ZR340LV1)

Doporucené davkovani: 20 mL (fedéni mensi nez 3 % celkové kapacity
nadrze na cistou vodu)

@ SPUSTTE ZARIZENL. RANIDED 208
Zarizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PARKOVACI POLOHA
Zarizeni je ve
vzpfimené poloze.
V parkovaci poloze
zafizeni pfestane
fungovat.

@ POLOHA PRO
POUZIVANI
Hlavice je odemcena
a zarizeni Ize pouzivat.

@ V poloze pro pouzivani naklonte vyrobek
a stisknutim tlacitka ZAP./VYP. zafizeni
spustte. Ve vychozim nastaveni se vyrobek
spusti v automatickém rezimu. DalSim
stisknutim tlacitka jej ZASTAVITE.

V PARKOVACI POLOZE ZARIZENT PRESTANE

FUNGOVAT. UKLID OBNOVITE PREPNUTIM
DO POLOHY PRO POUZIVANI A STISKNUTIM
TLACITKA ZAP./VYP.

VYBERTE REZIM A ZACNETE UKLIZET

@ POLOHA NALEZATO
Pro ciSténi pod nabytkem.

@ Po poloZeni zafizeni se
automaticky nastavi saci
vykon.

T seny A

@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zafizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami.

_ I
- il
A \ NS J ||

@ NepouZivejte na koberce, koberecky, stény a okna (viz broZurka
~Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti“).




@ PO KAZDEM POUZITI PODIVETE SE
1-VYPRAZDNETE NADRZKU NA SPINAVOU VODU

f N 4 '
= S
& (] J . J
Sejméte nadrzku ZataZzenim za Otevrete
na $pinavou rukojet vyjméte zapadku.
vodu. oddélovac odpadu.
W
W )& - . 2 f J N J
Vyhodte pevny Vyplachnéte a VloZte zpét
odpad. kapalny odpad. odlucovac
odpadu.

Vloite Zpét
nadrzku na
Spinavou vodu.

2 - NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU
VODU.

' Vyjméte nadrzku Naplnte nadrzku VloZte nadrzku

na cistou vodu
zpét.

na cistou vodu. na ¢istou vodu*.

* PouZijte vodu o teploté mezi 10 °C a 50 °C.

3 - SPUSTENI PROGRAMU SAMOCISTENI
A SAMOSUSENT{
Zarizeni musi byt na nabijeci zakladné. Nabijeci
zakladna musi byt pripojena ke zdroji napajeni.

(" ) @ Program samo¢isténi automaticky vyisti
zartizeni a valecek.

@ Program samosuseni automaticky
vysusi zafizeni a valeCek. Cyklus suseni
se nastavuje podle vlhkosti zjiSténé na
valecku.

\_ 30-60 min )

B Cykly samociSténi a samosuseni se nespusti, pokud je Uroven
baterie nizsi nez 20 %.

POKUD JE NADRZKA NA CISTOU VODU PRAZDNA, PROGRAM AUTOMATICKEHO CISTENI SE ZASTAVI.

POKUD JE NADRZKA NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENT SE ZASTAVL.




® ZAHAJENI SAMOCISTENI A/NEBO

SUSENI

SAMOCISTEN{
A SUSENI
-

Stisknéte
jednou tlacitko
samocisténi.

POUZE SAMOCISTENI

2 SEKUNDY

Na 2 sekundy stisknéte
tlacitko samocisténi.

PODIVEJTE SE
NA VIDEO ZDE

POUZE SUSENI

Stisknéte tlacitko
REZIM.

@ ZASTAVENI SAMOCISTENI A/NEBO SUSENI

B Stisknéte tlac¢itko ZAP./VYP. nebo tlacitko

samocisténi

4 - PO DOKONCENI SAMOCISTENI VYCISTETE
NADRZKU NA SPINAVOU VODU

Vyjméte
nadrzku na
Spinavou vodu

X
nVypIéchnéte
kapaliny.

Al Odstrante

zbyvajici necistoty
a vycCistéte oblast

filtru.

f EVa I
'y
t
]

AP

)

=
1]

ol e
S VI,
Zatazenim za
rukojet vyjméte filtr
a odlucovac odpadu.

ISR

L |;_"|_t= ‘5._/;5 \ v,

Vycistéte nadrzku
na Spinavou vodu

pomoci Cisticiho

kartacku.
'd ™
N J

—

Vratte zpé
oddélovac.

r E

N L £

Vyhodte pevny
odpad.

' k'
(

{1
'E:-. 7

w

Otevrete zapadku
a proplachnéte
oddélovac
odpadu.

VloZte zpét
nadrzku na
Spinavou vodu.

5-VYPRAZDNETE NADRZKU NA CISTOU VODU
Vylijte zbytkovou vodu z nadrZzky na Cistou vodu.

Vyjméte nadrzku

na cCistou vodu.

Vyprazdnéte
nadrzku na
¢istou vodu.

£ VloZte nadrzku
na Cistou vodu
zpét.




6 / JAK PROVADET UDRZBU ZARIZENI s
@ JEDNOU TYDNE

1-VYCISTETE NABIJECI ZAKLADNU
Nabijeci zakladnu nepokladejte pod vodu.

@ Odpojte nabijeci @ Nabijeci zakladnu cistéte
zakladnu od zdroje ruc¢né pomoci suchého
napajeni. nebo vihkého hadfiku.

2 - CISTENI SACICH TRUBICEK

@ Pomoci Eisticiho
kartacku odstrante
zbyvajici necistoty ze
saci trubicky.

3 - CISTENT MRIZKY FILTRU
Neponofujte cely filtr pod vodu. Nechte ho 48 hodin
schnout.

@ Oteviete mrizku @ Ocistéte
filtru. a proplachnéte
pouze mfizku.

@ O Stisknéte tlacitko. W Vytdhnéte fialovy @ Vyjméte valecek
@ Zvednéte kryt krouzek valecku. zatazenim za
valecku. fialovy krouzek.

@ Vycistéte prostor @ Vycistéte vnitfni @ Vratte valecek
za valeckem. stranu krytu zpét.
valecku.

@ Vratte zpét kryt
valecku.

@ KAZDYCH 6 MESicU
@ Vyménte valecek a filtr. Pokud zjistite poSkozeni
valecku, vyménte jej dfive.
www.rowenta.com www.tefal.com
-\""\-\_\_\_\_
(T

— A

Suchy filtr ~—_

Valecek




7 / ODSTRANOVANI PROBLEMU A RESENI

Problém

MozZné pficiny

Reseni

Pristroj hiife vysava,
vydava hluk, piska
nebo z ného na zem
padaji necistoty.

Vzduchovy kanalek
pristroje je ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vycistéte
vzduchovy kandlek, vycistéte filtr
a pénu (viz uzivatelska pfirucka).

Zavada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pfilis

Je prilis vysoky pratok
vody nebo je valeCek
vlhky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo QUIET.

dostatecné vihka.

ucpany.

mokra.
Vytékani vody Obratte se na nas poprodejni servis.
Na’drzkg na distou vodu je Naplrite nadrzku na ¢istou vodu.
prazdna.

Podlaha neni Systém rozvodu vody je Napliite nadrzku na vodu studenym

bilym octem a provedte 1 samocistici
cyklus.

Pritok vody je pfilis
nizky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo TURBO.

Spotfebic necisti
podlahu spravné.

Valecek je Spinavy.

Spustte samocistici rezim a poté
valecek ru¢né vycistéte.

Rezim cisténi nebyl
spravné nastaven

Pro optimalni Gklid pouZivejte rezim
INTELLIGENT nebo prepinejte mezi
rezimy QUIET a TURBO.

Podlaha je
poskozena

PFistroj je pouzivan bez
valecku.

PFistroj vZdy pouZivejte s nasazenym
valeckem a s plnou nadrzkou na
vodu.

V Cistici hlavé je
zaseknuty cizi pfedmét.

Vycistéte Cistici hlavu.

PFistroj se sam
vypina.

Nadrzka na Spinavou
vodu je plna.

Vypréazdnéte nadrzku na vodu.

Uroveh nabiti baterie je
prilis nizka.

PFistroj nabijejte na jeho zakladné.

Zaseknuty valecek.

Valecek je zablokovany
cizim pfedmétem nebo
vlakny.

Demontujte vélecek a odstrarite
veskeré predméty, které mu brani
v otaceni.

Spotrebic strika
vSude okolo.

Ochranny kryt nenf
spravné nasazen.

Odjistéte kryt a spravné jej nasadte.

Valecek je nespravné
nasazen.

Odjistéte valecek a spravné jej
nasadte.

8 / SPECIFIKACE

NABIJECKY

Reference Zemé Reference

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Evropa 55-2230003738
BATERIE
Reference Napéti Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

OBJEM NADRZKY NA VODU

Popis Objem (ml)
Nadrzka na Cistou vodu 790 ml
Nadrzka na Spinavou vodu 670 ml




9 / VAROVANI
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Nevystavujte spotfebic Neplrite nadrzku vodou
teplotdm <0 °C and >45 °C. o teploté vy3si nez
50 °C.

Spotrebic je uréen k pouzivani na tvrdém povrchu. Nedotykejte se rotujicich
NepouZivejte jej na koberce, stény a okna. ¢asti, aniz byste spotrebic
vypnuli a odpojili napajeci

jednotku.

Spotrebi¢ nedavejte pod vodu Dohlédnéte, aby si se Tento spotrebic je urcen
a k Cisténi saciho kanalu ani spotfebi¢em nehraly déti. pouze pro domdaci pouZiti.
spotrebice nepouzivejte suchy
ani vihky hadrik.

Spotfebi¢ nepouzivejte na Nemyjte valeCek v mycce Spotfebi¢ nepouZivejte bez
elektrickych spotfebicich, ani pracce. nadrZzek na vodu a valecku.
napfriklad na elektrickych

zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

. vy
B&hem cyklu samocisténi nebo Do néadrzky na vodu nelijte latky, které jsou
bezprostfedné po ném rotacni mastné (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické,
kartac¢ nevyjimejte, protoze horlavé, vybusné, korozivni, agresivni nebo
hrozi nebezpeci popéleni obsahuji pevné castice. Do vyrobku nevkladejte
horkym kovovym povrchem bélidlo.
ohrivace.
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Euxaplotoupe Tiou pag eTiAegarte.

AIABAZTE NMPOZEKTIKA

T0 GUANASLO «Obnyieg yla TNV achAAeLa kat tn xprHon»,
TPV aTIo TNV TIPWTN XPHOoN.
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KAO©E ®OPA MOY BAEMETE:

NAPAKONOYOHETE }
TO BINTEO EAQ

Kavte KA yLa va Seite to ekmabeutikd Bivieo




1/ ENIZKOMNHZH 2YZKEYHZ

@ ZYZKEYH

Epudavion 086vng
Koupmi avutopatou
G—kabaplopou

2

+—AaBr) cuokeung

7

Aoyelo BpwULKOU—
vEPOU

Aoxeilo kaBapou &

vepou

—— K&Auvppa
KUAlV&pou

KaAwédlo
Tpodpodoaoiag

Baon
$opTong

KUAwépog

4 NEAMA N\ AOXEIO BPQMIKOY )
Matrote 1o Kouwj[?[\vLa va NEPOY
adalpEoeTe To KAAUPpA Aoygio

TOU KUAVSpou “hed —
P kabapou ¢5\rt188 0

AaBn

AlaywpLotig
amoBAqTwv

Aoyelo
Bpwuikou

) AaktUNOC yla tv vepoU
KOMVEpOG  agpaipeon tou

\_ KUMvépou  / \_ J

4 ANTAANAKTIKA N[ EZEAPTHMA )

@%

=npo ¢piktpo  KUAWSEpOC JAN Bouptodkt kaBaplopou




2/ NQ> NA ETKATAXTHZETE TH ZYZKEYH ZAZ

@ *YNAPMOAOTHEH N nAPAKONOYOHTE

I/ TO BINTEO EAQ
b "
Eloayayete tn ‘

\aBr) oto cwpua NG ‘
OUOKEUNCG. ‘

P ‘Eva KAk ‘
UTTOSELKVUEL ‘

€av n AaPr) €xeL
tomoBetnBel cwotd. E

KANTE KAIK §

e

| )

@ ErKATAZTAZH BAZHZ ®OPTIZHZ

AvamoSoyupiote T (o
Bdaon ¢optiong. \:

B ZUVOEOTE TO KAAWSLO pEUHATOC
otn Bdon, akohouBwvtag to BENoG
otn Baon doptonc.

/)
o/
b )
£J Zuvbéote tn Bdon
doptiong otnv R
TINYA pEVMATOC Kal = l
TomoBeThoTE TN \
OUOKEUN TTAvw TnG. Oa |
doptiotel autopara. PR AV To TIpOiGY Eival
OWOoTA oUVEESENEVO KAl

doptile, 0a akovoeTE
éva ojpa Kat otnv
006vn Ba epdpavictei
éva glkovisdo
pratapiag.



3/ NQ~ NA PYOMIZETE TH ®QNHTIKH BOHOEIA

@ H ZYZKEYH ZAZ MPEMEI NA
BPIZKETAI 2TH BAZH ®OPTIZHZ.

1-EMNIAE=ZTE TH TNQXZA ZAX MAPAKOAOYGHETE

TO BINTEO EAQ

+ fe]e,
o0

@ MNatAote Tautoypova TO KOUTT{
QUTOMATOU KaBapLOMOU KAl TO KOUTTL
AEITOYPTIAZ (MODE).

@ ErtavaldBete tnv evépyela pEXpL va
aKoUOEeTE TN YAwooa oag (717 Stabgoiuueg
YAWOOEC).

2 - ®ONHTIKH BOHOEIA RN
To koupTtti AEITOYPITAZ odg eTiLTpETEL Va
ENEPTOMOIEITE, ANTENEPITONOIEITE f) va

MEIQNETE THN ENTAZH tng $wvntikng forbelac.

@ Brjpa 1
r'a va eVEPYOTIOLOETE TN
dwvnTikr Bonbela, Tatrote to
KoupTtti AEITOYPTIAY yiua 2 Sgut.

G @ KANTE KAIK - @ gana 2

MNa va PelwoeTe TNV €vtaon
TOU XO0U, TIATACTE TO KOUMTTL
AEITOYPTIAZ yua 2 Sgut.

@ BApa 3
la va aTtevePyoTIOL | OETE TNV
bwvntikr BonBeLa, Tatrote to
Kouprt{ AEITOYPIIAY yia 2 Sgut.

4 / EM®ANIZH OOONHZ

@ OOONH

AYTOMATH AEITOYPIIA

AglKTNg XpwHATOG

MET. ENIZXY2H

NEITOYPITA
ANAPPO®HZHZ YTPOY

"Ev&el&n avtopatou
kKabaplopou.

AvdBet pudvo katd t Slapkela Tou
KUKAOU autdpatou kaBaptopou.

AO©OPYBH AEITOYPITA

TURBO
Auyvia
pratapiac.
AvdBet udvo drav n
OUOKeUN popTiletal.

MAAktpo ON/OFF

Kouprtl
AEITOYPTIAZ




MAPAKOAOYOHZTE

@ NQ= NA AANAZETE AEITOYPTIEX TO BINTEO EAQ
H ocuokeun mpémet va eivat ENEPTOMOIHMENH
Kal o€ B€on xprong

O D @ Meote to koupumi AEITOYPTIAZ yia va

O D eTiAEGeTe peTafy AeLToupyLwv.

@ ENEZHIHZH AEITOYPTIQN

I.O

AYTOMATH AEITOYPITA AEITOYPI'TA TURBO

Emudaveieg: Stapopetikd emineda ETiLPAVELEC: TIOAD BPOMLKEC.
UTTWV. . . Dn Dn D
RVLXVEL’)EL TOUG PUTIOUC YLa va lox0g avappopnong: 58 =5 53

TPOCUPUOZEL TNV LOYL avappddnong Pon vepou: (0) ()

KaL Tn por) Tou vepou.

I.(‘

AOOPYBH AEITOYPTIA

ETiiddveleg: oXETIKA BPOULKEG.
Iox0¢ avappodnone == =3

NAEITOYPTIA
ANAPPO®HZH2 YITPOY
Emipaveleg: vypég (0Ttwg oto

s | > = MTTAvLo)
Por) vepou: (0) (0) IoxUG avappddnong: =3 =3 =3

Por) vepoU: (©)

MET. ENIZXYZH

@ BeAtwvel AN\eG Aettoupyieg
KaBapLopou, WOTe va EMLTuyyaveTal
apeoa n uPpnAotepn Suvath Loyug.

@ Ma va YpnOoLUOTIOLAOETE TN AsLToupyla
BeAtiwong MAX, KpatroTe TIATNUEVO TO
KoupuTti Aettoupylac.
Iox0g avappdbnong: =3
Pon vepoU: (0) (©) () (©)

@ XPQMATIKEXZ ENAEIZEIZ
‘Otav XPrnOLUOTIOLEITE TN OUOKEUI), TO XpwHa
oTnVv 000vn LTIOSELKVUEL:

@ Tnv moodtnTa Twv PUTIWV @ ‘Otav n cuokeun givat
TIOU gvToTI{OTNKAV. ENEPFOMOIHMENH ry ZE MAYZH.

KAGAPIZMOZ MAYZH
2E EZEAI=H KAGAPIZMOY

ANIXNEYZH YWHAO EMIMNEAO
PYMQON BPOMIAX

as

@ ‘Otav mpokUTITEL OPAApa*.

ZOAAMA

)

* Avatpeéte ato puAAdSio «O8nyleg yia v aopadlela kat T xpron».

@ ENAEIZEIZ MMATAPIAZ
H TTARpnG dption Stapkeil Tiepitou 3 wpeg kat 30 AeTtTa.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ lNa va deite 1o eminedo GpOPTIONG, ETUOTPEYPTE Tr) CUOKELNA 0T BAon
dopTonG.
‘Otav n cuokeun poprtietal, Tatrote To kouptt ON/OFF yia va Seite to
emninedo poptiong.




5/ NQZ NA XPHZIMOMNOIHZETE TH 2YZKEYH ZAZ

@ NPIN ANO TH XPHZH MAPAKOAOY®HETE

’ ’ r TO BINTEO EAQ
Fepiote to Soxelo vepou

' Adbalpéote o AvoiEte To EQ MpoobBéate
Soxelo kaBapou Soxelo kaBapou Staupa
vepoU. vepou. KaBaplopou®*.

lepiote to Soyeio TomoBeTioTE TO
KaBapou vepou. Soxelo kaBapou
XpnoLpoTIOLELTE VEPD vepou otn Bgon
Beppokpaoiag petagy Tou.

10°C kat 50°C.
H peylotn ywpnukotnta elvat
790 ml.

N awlepla Enata (avatpe&te oto GuNASLO «O8nyieq Aodaleiag kat XpAong»).

Mnv xpnotpomoteite appwdn StaAvpata, Aeuko EVSL, Lavpo oamouvy, YAwpivn
H mtpoaBkn Stahupatog kabaplopol eivat T(POALPETLKT).

BB nhextpikéq okoUTeg LypiiG Kat
kim  Enpric avappoonong (ZR340LV1)

TIOMATIAWVY ETLHAVELWV

AToppuTtavTiko Rowenta yla ATIOAUPAVTLKG KOBAPLOTIKO
Sanytol pe eukdAuTtto

YUotaon Socoloyiag: 20 mL (apaiwon HkpdTtepn armod 3% TG CUVOALKNG
XwpnTkotntag tng de§apeving kabapol vepou)

@ OEZTE ZE AEITOYPTIA TH ZYZKEYH MAPAKOIOYOHETE
H ocuokeun mipEmeL va BplokeTal EKTOG TNG
Baong ¢optiong.

@ OEZH ZTAGMEYZHZ
H ouokeun Bpiloketat
o€ 6pBLa B€on. Ztn
B¢on otabpuevong, n
OUOKEUN oTapatd va
Aettoupyel.

@ OEXH XPHZHZ
H kedahr) eival
Eexheldwtn kat pmopel
va xpnotpotonBet.

@ >tn 6¢on xpnong, velpete to poidv
Kat Tiatr)ote To kouptti ON/OFF yia va
EKKLVIOETE TN OUOKEU. ATTO TIPOETILAOYNA,
TO TIPOLOV ekKveltal otnv AYTOMATH
Aettoupyia. Mathote to Eava yia AIAKOMMH.

2TH ©EXH XTAGMEYIHE, H ZYIKEYH TAMATA NA
AEITOYPTEI. TTA NA XYNEXIXTEI O KAGAPIZMOZ,
METABEITE XTH ©EXH XPHXZHX KAI MATHZTE

TO KOYMMI ON/OFF

EMIAE=TE TH AEITOYPTIA ZAZ KAI ZEKINHZTE TON
KAGAPIZMO

@ ENINEAH ©EZH
Na va kaBapioste KATW aTd Ta ETLTAQ.

@ ‘Otav n cuokeun tomoBeTelte
o€ opLovtLa BEoeL, N LoYUg
avappoédnong pubuidetat
autopara.

16 iz

@ YMBATOTHTA AAMEAQN
AuTK n ouokeun elvat cupBatr povo pe okAnpa darmeda.

NAAKAKI [ AINOTAMHTAS i LAMINATE

TN I

@ Mnv tn XPNOLUOTIOLE(TE OE POKETEG, XAaALd, Tolyoug Kal Ttapdbupa
(avatpe€te 0To GUANGESLO «O8Nyieg yia TNV aodAAeLa Kat T
Xpnone»).




@ META ANO KAGE XPHZH MAPAKONOYOHETE
1 - AAEIAZTE TO AOXEIO AMMONEPQN

s s M 'S N
= A
& (] - J . J
" Adalpéote P Adaipéote Tov £ Avoi&te Tnv
. 0 Soyeio - Slaxwplotn . aoddhela.
anévepwv. amopAfTwy ,
Tpapwvtag tn Aapr.
(r (IF::% \ {f \
& 0
T ““L
T i
LS . 2 f J \ y
u MetdEr ZemA\UveTe Ta a TomoBetAote
TQ OTEPEA uypa amoBAnta. ToV SLaywpLoTh
arnopAnta. amofAfTwy 0T
B¢on tou.

yAl ToTtoBeTAOTE TO
Soxelo amdvepwv
o1tn B€on tou.

2 -TEMIZTE TO AOXEIO KAGAPOY
NEPOY ME NEPO

Adarpéote to Soxelo repiote to Soxelo Tomobetrote T0
KaBapou vepou. KaBapou vepoL*. Soyelo kaBapou

. . ) . vepou ot B¢on Tou.
* Xpnouuomnotrote vepo o€ Beppokpaota petast 10°C kat 50°C.

3 - EKKINHZTE TA MPOTPAMMATA AYTOMATOY
KAGAPIZMOY KAI AYTOMATOY ZTEFNQMATOZ
H ouokeur| TipeTieL va Bpioketal otn Bdon ¢optiong. H Bdon
bopTLong TPETIEL Va lval CUVSEESEPEVN OF JLa Tty PEVUATOG,.

(" ) 8 To TTpdYPApA AUTOUATOU KaBapLopoU
KaBapilel autdpaTa TN CUOKEUN) KAl TOV
KUAWSpoO.

@ To Tpdypappa QUTOHATOU OTEYVWHATOG OTEYVWVEL
QUTOHATA TN CUOKEUN Kat Tov KUAWSpo. O KUKAOG
OTEYVWHATOC pubpideTal avaloya Ue TV uypacia

\_30-60 AeTttd /  TIOU QVLYVeVETAL OTOV KUAWVSPO.

@ Ot kUKAoL autopaTou KaBapLopoU Kat auTOHATOU OTEYWWHATOG &gV
Eekwvouv €dv To emimedo poptiong eival KATw amod 20%.

EAN TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY EINAI AAEIO, TO MPOTPAMMA AYTOMATOY KAGAPIZMOY ITAMATA.

EAN H AEZAMENH AMONEPQN EINAI TEMATH, TO NMPOTPAMMA AYTOMATOY KAGAPIZMOY ITAMATA.




@ ZEKINHZITE TON AYTOMATO e
KAGAPIZMO 'H/KAI TO ZTEFTNQMA TOBINTEO £AQ

AYTOMATOE KAGAPIZMOE MONO AYTOMATOX
KALSTETNOMA KAGAPISMOS MONO STEFNQMA
7 . :

e’ )

/
Matrote pla Matrote To KoupTtl MNatrote To KoupTtl
dopd to KoupTti autopatou kabaplopou AEITOYPTIAZ.
auTopatou yla 2 Seut.
KaBaplopou.
@ AIAKOWTE TON AYTOMATO KAGAPIZMO ‘H/KAI TO
ZTETNQMA

@ MNatrote to koupurtt ON/OFF 1) to kouprttl
autopatou Kabaplopou

4 - OTAN ONOKAHPQOEI O AYTOMATOZ KAGAPIZMOZ,
KAOAPIZTE TH AEEAMENH AMONEPQN

f EVARR - N
0./
Er
=
‘ol
T
t>)
|I I_I E‘“—? |
flk_ | |I \ 1 - '-I I.'
§ NSV, 8 Ll
Adarpéote Adarpéote to piAtpo Metat
To Soyelo KaL tov SlaywpLoTh Ta oTEpEd
andévepwv aroBAATwY anépAnta.
Tpapwvtag tn Aafn.
=N N s ™ ( A
I“x\\qx\i‘x_ i
ANNSSY r
\\:L_;:\{‘
\“ ,;\ S
. J \ ] %> \/ .
n Zem\UVeTe Ta KaBapiote o Avoi&te tnv
uypa. Soyeilo amoévepwv aoddalela kat
ME TO BoupTodkL gem\Uvete Tov
KaBaplopou. SlayxwpLoth
atofAfTwv.
4 N
. /

A Adalpéote Ta EmtavatomoBethote B TomoBetrote
UTIOAE{ppata ToV SLaYwpLOoTh. to Soyelo
Bpwpuidg kat aTOVEPWV 0TN
kaBapiote TV B€on tou.

Tteploxn tou dpiAtpou.

5 - AAEIAXZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY
MNa va ammoduyete tnv £L0por) oTACLUOU VEPOU,
adelaote to doyeio kabapou vepou.

Adaipéote to Pl ASeldote To ToroBetrote T0
boxelo kaBapou Soxelo kaBapou Soyeio kaBapou
vepou. vepou. vepoU otn BEon tou.




6/ MNQZ NA ZYNTHPHXETE TH ZYZKEYH A%

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA MAPAKOAOYGHETE

TO BINTEO EAQ
1- KAOAPIZTE TH BAZH ®OPTIZHZ
Mnv tomtoBeteite Tn Bacon ¢optTong KATW aTto vePO.

@ Antoouvééote tn Baon M Kabapiote tn Baon

dopTiong amod tnv bOpTLONG E TO XEPL HE
TNy peVATOC. €va oTEYVO 1N VWTIO TTavi.

2 - KAGAPIZTE TON ZQAHNA ANAPPO®HZHZ

@ Xpnowormounote
TO PouptodkL
kaBaplopou yia
va kaBapioete
Ta UTIOAElppata
OTOV CWAARVa

avappodnongc.

3 - KAGAPIZTE TO NAErMA TOY ®IANTPOY
Mnv tottoBeteite 6o To GiATPO KATW aTO veEPO. Edv
oupBel auto, aproTE TO va OTEYVWOEL yLa 48 WPEG.

@ Adaipéote To @ Avoi&te T0 @ Modvo kaBapilete kat
diAtpo. A&y TOU EemAéveTe TO ALy
d{Atpou. Tou diAtpou.

4 - KAOAPIZTE THN KE®PAAH KAI TO KAAYMMA KYAINAPOY

@ O NMatnote to koupmi. M Tpapn&te tov @ Adarpéote Tov

# Avaonkwote To poB SaktuAlo KUAWSpO Tpapuvtag
KAAuppa KUAivépou. TOU KUA{vEpou. TOoV OB SakTuALo.

@ KaBapiote miiow @ KaBapiote to @ TottoBetrote TOV
atod Tov KUAWSpO. E0WTEPLKO TOU KUAWVEpO otn
KaAUppaToq B¢on tou.
KUAvGpou.

@ TottoBetroTe TO KAAUPHQ
KUAlvépou otn B€on tou.

@ KAOE 6 MHNEZ

@ AN\GETe Tov KUAWSpO Kal To dpiAtpo. Eav Slamotwoete o0tL 0
KUAWEPOG €xeL uTTOOTEL {nNULd, AVTLKATACTOTE ToV TIPWTA.

www.rowenta.com www.tefal.com

KUAwSpog




7 / ANTIMETQMIXH NMPOBAHMATQN KAI AYZEIZ

ZATnpa MBaveég Attieg Nooegrg
H ouokevr O aspavwvoc T KaBapiote tv kepahr avappodnang,
£xeL A\ydtepn ou OKF:ZU\r/'] q\éi\fatm kabaplote Tov agpaywyo, kaBapiote
avappodnon, Kavet bpaypévoc. o (])O\Fpo Kal Tov adppo (Selte o
86pupo 1 odpupLypa, EYXEPISL0 XproNg).
n 0¢ﬁV€L oKouTSLa | Amtotuyia Tou NAEKTPLKOY | MapaKaAw ETILKOWWVYAGTE HE THY
oto £8a¢og. OKOUTILOPATOG,. METATMWANTLKA pag uTinpeoia.

To mdtwpa givat
TIOAU Bpeypévo.

H por) tou vepou eivat oAy
ubnAA 1 0 KUAWSPOC lvat
KOPEGHEVOG,.

E€aodaliote OTL xpnolpoToLelte Tn
Aertoupyia INTELLIGENT A QUIET.

Awappor vepo.

Mapakalw ETILKOWWVIOTE PE TNV
METATIWANTLKA pag uTinpeaoia.

To dtwpa Sev elvat
APKETA Bpeypévo.

To Soxelo kaBapou vepou
eivat adelo.

lepiote to Soxelo kaBapou vepou
HE vePo.

To cvotnua Stavopng
vepoU elvat ppaypévo.

lepiote To Soyeio vepou oag pe kpuo
OLKLOKO AEUKO EVUSL KaL EKTENEDTE
€vav KUKAO autokadaplopo.

H pon tou vepou eivat
TIOAU XapnAn.

EEaodaliote dtL ypnotpotoLeite tn
Aettoupyia INTELLIGENT } TURBO.

H ouokeur) Sev
KabapileL owotd to
TIATWHA.

O KUAWSpoOC elvat
BpWHLKOG.

EKKLWVFOTE TOV KUKAO
AutokaBaplopoU Kat oTr CUVEXELD
Kabapiote Tov KUAWSPO HE TO XEPL.

H ouokeur] Sev €xel
pubuLotel otn owoth
Aettoupyia yia tov

XpnotuoTolnote tn Aettoupyia
INTELLIGENT f| evaA\&&te petagu
QUIET kat TURBO Acsttoupyiag yia va

H ouokeur) TipokaAel
{nULEG OTO TTATWHA.

KabapLopo. BeAtiotottolnoete Tov KaBapLopo.
To a§eooudp €xel XPNOLUOTIOLOTE TIAVTA T CUCKEUN
XpnotpotonBel xwpig JLE TOTIOBETNEVO TOV KUALVEPO Kal

TOV KUAWVSpO.

To Soxelo kaBapou vepou yeudto.

‘Eva &€vo avtikelpevo
elvat koN\nuévo oto
KePAAL kabapLopou.

KaBapiote to kepdAL kabapLopou.

H ouokeur) ofAvel
amod pévn g.

To Soxelo BpwuLkou
vepou elval yepdro.

Adeldote To Soxeio BpwpLkou
vepoU.

To enimebo g pnatapiag
glvat TIoAU xapnAo.

doprtiote TN ouokeun otn Bdon tng.

O KUAWSEPOG €xEL
KON\ OEL.

‘Eva avtike{pevo n
{veg prthokdapouv tov
KUAWGSpo.

Ata\UoTe Tov KUAWSPO Kat
adalpeoTe TUXOV aVTLKE{pEVaA IOV
MTTAOKAPOUV TNV TIEPLOTPODI).

H ouokeur| Tto\a
vePO Ttavtou.

To TIPOCTATEVTIKO
KAANUppa Sgv €xeL
torobetnOel owotd.

Adatpéote To KAAUPHQA Kal
ToTtoBetrote To avd owota.

O KUAWVEPOC ExeL
tomoBetnBel A\avBaopéva.

Adatpéote Tov KUAVEPO Kat
ToToBeTrote Tov §avd owaoTta.

8 / MPOAIATPA®DEX

DOPTIZTEZ
Avadopd Xwpa Avadopd
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Eupwrmn 55-2230003738
MIMATAPIA
Avadopd Taon Avadopd
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

XQPHTIKOTHTA AOXEIOY NEPOY

Meplypadn Xwpntkotnta (ml)
Aoyelo kaBapou vepou 790 ml
Aoyelo BpwpLkou vepoU 670 ml




9 / NMPOEIAOMOIHZEIZ

—
Inn || || NJ
] L=

J S J
Mnv €KBETETE TN CUOKEUN) O€
Beppokpaoieg <0 °C and >45°C.

Mnv tomoBeteite vepod
pe Beppokpaocia dvw
twv 50°C oto Soxeio.

H ouokeur autr ipoopidetal yla xpnon os okAnpd Mnv ayyilete Ta epLotpeddpeva
Sameda. Mnv tn XpnNOLUOTIOLE(TE OF POKETEC, HEPN XWPIG Va aTevePYOTIOLAOETE
XaAL, Toiyoug kat tapadupa. TO TIPOIOV KaL VA ATIOCUVSECETE

T0 TpoHOSOTLKO.

Mnv toTtoBete(te T cUOKELN
KATW arod vepo Kat pnv
XPNOLHUOTIOLE(TE OTEYVO N VWTIO
Tiavi yla va kabapioete To KavaAt
auappodnong.

Ta tatdLa Ba mpemeL va
eTiLBAETIOVTAL, TIPOKELEVOU
va Staodahiletal 6t Sev
Taidouv pE Tn OUCKEUN.

H ouokeun auth
mpoopiletal poévo ya
OLKLAKI| KL ECWTEPLKA

xphon.

Mnv xpnoLlpoTioLElTe TN
OUOKEUN O€ NAEKTPLKEG
OUOKEUEG, OTIWG OTO E0WTEPLKO
dolpvwv A oe TipiLeg.

Mnv TIAéveTE TOV KUAWVEPO
OTO TIAUVTHPLO TILATWVY 1
OTO TIAUVTHPLO POUYWV.

Mnv xpnolpoTioLelte T
ouoKeun Xwplig Soxela
vePOU Kat KUAWSpo.

/2

SELF CLEANING il
& DRYING { ,
A

4 s

AN

. vy

Mnv adatpeite tnv
TieplotpedOpevVn Bouptoa Katd t
StdpkeLa f apEowG PETA TOV KUKAO

Mnv xpnotpoTtoteite Amapd mpoidvta (Tr.y.
pavpo oatmouvt), adppLloTikd, To&ikd, eVdAeKTa,

EKPNKTLKA, SLABPWTLKA, emBeTIKA TTpoidvta i
autépatou kabapLlopou, Kabwg TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OTEPEA CwHATSLa
UTIApYEL KIVEUVOG EYKAUPATWY aTto oTo Soxeio vepou. Mnv ipooBEtete
TNV KAUTK) JETAANLKN eTLhAVELR TOU

AEUKQVTLKS OTO TIPOLOV.
BeppavTikol CWUATOG,.
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X-CLEAN 10

Faleminderit qé na zgjidhni.
LEXONI ME KUJDES
broshurén “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”

pérpara pérdorimit pér heré té paré.




PERMBAJTJA

1 / INFORMACION I PERGJITHSHEM PER PAJISJEN

e Pajisja

s Koka

s Depozita e ujit té pérdorur

s Pjesét e kémbimit dhe aksesorét

2 / SI TE INSTALONI PAJISJEN TUA)
@ Montimi i pajisjes
@ Instalimi i bazés sé karikimit

3/SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

4 / EKRANI
® Ekrani
s Modalitetet
s Treguesit e ngjyrave
s Treguesit e baterisé

5/ SI TE PERDORNI PAJISJEN
s Pérpara pérdorimit
e Ndizni pajisjen
s Pozicioni horizontal
s Pérputhshméria me dyshemené
e Pas ¢do pérdorimi

6 / SI TE MIREMBANI PAJISJEN
@ Njé heré né javé
e Cdo 6 muaj
7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

8 / SPECIFIKIMET

9 / PARALAJMERIME

CDO HERE QE SHIKONI:

SHIKONI _
VIDEON KETU

Klikoni pér té paré videon udhézuese




1 / INFORMACION I PERGJITHSHEM PER PAJISJEN

@ PAJISJA

7

Depozita e ujit té —
pérdorur

Ekrani

——Butoni i vetépastrimit

2

1+—— Doreza e pajisjes

— Kapaku i rulit

Depozita e ujit Kablloja e
té pastér energjisé
Baza e
karikimit
Ruli
4 KOKA N[ DEPOZITA E UJIT TE )
Butoni me shtypje PERDORUR
pér hegjen e .
kapakut té rulit Depozita Filtri i —
e ujit té thaté
Doreza
Ndarési i
mbetjeve
Kapaku
irulit &
Depozita
e ujit té
) pérdorur
Ruli Unaza e hegjes
\_ sé rulit L J
4 PJESET E KEMBIMIT N\ ( AKSESORET )
\\””Hv \/ ‘@ W
Filtri i thaté Ruli Furca e pastrimit
- N\ J




2 / SI TE INSTALONI PAJISJEN TUA]J VIDEON KETU

@ MONTIMI N

Vendosni dorezén
né trupin e pajisjes. ‘ ‘

e
T

Njé tingull “klik” ‘
tregon nése doreza ‘
éshté fiksuar sic
duhet. E

@ INSTALIMI I BAZES SE KARIKIMIT

' Rrotulloni bazéne
karikimit. “X

Futni kabllon e energjisé te

S baza, sipas shigjetés né bazén
- e karikimit.
/)
/ f
o/
bl
el Lidhni bazén e
karikimit me burimin =)
e energjisé dhe =1 l
vendoseni pajisjen NI
né té. Do té karikohet |
automatikisht. Nése produkti éshté
lidhur si¢ duhet dhe po

karikohet, do té dégjoni
njé sinjal dhe né ekran
do té shfaget njé ikoné
baterie.



3/ SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

@ PAJISJA DUHET TE JETE TE BAZA
E KARIKIMIT.

1 - ZGJIDHNI GJUHEN ey

+ fe]e,
o0

@ Shtypni njékohésisht butonin e vetépastrimit
dhe butonin “MODALITETI".

@ Pérsérisni veprimin derisa té dégjoni
gjuhén qé déshironi (ofrohen 17 gjuhé).

KLIK

2 - ASISTENTI ZANOR LG
Butoni “MODALITETI" ju lejon té
AKTIVIZONI, CAKTIVIZONI ose té ULNI
VOLUMIN e asistentit zanor.

@ Hapi 1
Pér té aktivizuar asistentin zanor,
shtypni butonin “MODALITETI" pér
2 sekonda.

@ Hapi 2
Pér té ulur volumin shtypni butonin
“MODALITETI" pér 2 sekonda.

@ Hapi 3
Pér té caktivizuar asistentin zanor,

shtypni butonin “MODALITETI" pér
2 sekonda.

4 / EKRANI

@ EKRANI

MODALITETI AUTOMATIK

tregues i ngjyrés

PERMIRESIMI MAKSIMAL
MODALITETI I THITHJES
SE LENGJEVE

Treguesi i
vetépastrimit.
Ndizet vetém gjaté ciklit
té vetépastrimit.

MODALITETI
I HESHTUR

Butoni
“MODALITETI”

MODALITETI TURBO

Treguesi i
baterisé.

Ndizet vetém kur
pajisja po karikohet.

Butoni
“NDEZJE/FIKJE"




SHIKONI

@ SI TE NDRYSHONI MODALITETET VIDEON KETU
Pajisja duhet té jeté NDEZUR dhe né pozicion pérdorimi

O D @ Shtypni butonin “MODALITETI" pér té

O D ndérruar modalitetet.

@ SHPJEGIMI I MODALITETEVE

|.9

MODALITETI AUTOMATIK MODALITETI TURBO

Sipérfaqet: nivele té ndryshme Sipérfaqet: shumé té papastra.
papastértie. Fugia thithése: =3 =3
Zbulon papastértité pér té pérshtatur Rrjedha e ujit: () (0)

fuqiné thithése dhe rrjedhén e ujit.

I

MODALITETI I HESHTUR
Sipérfaget: mesatarisht té

I.(‘

MODALITETI I THITHJES
SE LENGJEVE

papastra. Sipérfaqet: e lagura (p.sh. tualeti)
Fugia thithése: =3 =3 Fugia thithése: =3 =3 =3
Rrjedha e ujit: (0) (0) Rrjedha e ujit: ()

PERMIRESIMI MAKSIMAL

@ Pérmiréson modalitetet e tjera té
pastrimit pér té arritur menjéheré
fuginé mé té larté.

@ Pér té pérdorur pérmirésimin MAKSIMAL,

mbani shtypur butonin e modalitetit.

Fugia thithése: S5 =355=0

Rrjedha e ujit: (©) () (©) (©)

b

@ TREGUESIT E NGJYRAVE
Gjaté pérdorimit té pajisjes, ngjyra né ekran tregon:

@ Sasiné e zbuluar té @ Kur pajisja éshté NDEZUR
papastértive. ose NE PAUZE.

ZBULIMI I NIVEL I LARTE PO KRYHET PASTRIMI ESHTE
PAPASTERTIVE PAPASTERTIE PASTRIMI NE PAUZE

aAs

@ Kur ndodh njé gabim*.

GABIM

* Referojuni broshurés “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”.

@ TREGUESIT E BATERISE
Njé karikim i ploté kryhet pér rreth 3 oré e 30 minuta.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Pér té paré nivelin e baterisé, kthejeni pajisjen te baza e karikimit.

Kur pajisja po karikohet, shtypni butonin “NDEZJE/FIKJE” pér té paré nivelin
e baterisé.




5/ SI TE PERDORNI PAJISJEN

@ Pérpara pérdorimit .
Mbushni depozitén e ujit

Higni depozitén e Hapni depozitén Shtoni
ujit té pastér. e ujit té pastér. solucionin e
pastrimit*.

Mbushni depozitén e ujit ) Vendosni sérish

té pastér.Pérdorni ujé né depozitén e ujit
temperatura mes 10°C te paster ne

dhe 50°C. vendin pérkatés.
Kapaciteti maksimal éshté

790 ml.

9 Mos pérdorni solucione gé béjné shkumé, uthull té bardhé, sapun té zi, zbardhues
ose vajra esencialé (shihni broshurén “Udhézime pér Siguriné dhe Pérdorimin”).
Shtimi i njé solucioni pastrimi &shté opsional.

]
Pastrues dhe dezinfektues

Detergjent Rowenta pér fshesa me Sanytol pér shumeé
sipérfage me eukaliptus

E vakum té lagéshta dhe té thata
=8 (7R340LV1)

Rekomandimi i dozés: 20 mL (hollim <3% e kapacitetit total té rezervuarit té ujit té pastér)

SHIKONI

@ NDIZNI PAJISJEN ) ) VIDEON KETU
PAJISJA NUK DUHET TE JETE TE BAZA E KARIKIMIT.

@ POZICIONI I
VENDQENDRIMIT
Pajisja éshté né
pozicion vertikal.
Pajisja nuk funksionon
né pozicionin e
vendgéndrimit.

@ POZICIONI I
PERDORIMIT
Koka éshté e shkycur
dhe pajisja mund té
pérdoret.

@ Né pozicionin e pérdorimit, anoni produktin
dhe shtypni butonin “NDEZJE/FIKJE" pér
té ndezur pajisjen. Produkti ndizet né
modalitetin AUTOMATIK si parazgjedhje.
Shtypeni sérish pér ta NDALUAR.

PAJISJA NUK FUNKSIONON NE POZICIONIN E
VENDQENDRIMIT. PER TE VAZHDUAR PASTRIMIN,

KALOJENI NE POZICIONIN E PERDORIMIT DHE
SHTYPNI BUTONIN “NDEZJE/FIKJE”

ZGJIDHNI MODALITETIN DHE NISNI PASTRIMIN

@ POZICIONI HORIZONTAL
Pér pastrimin nén mobilie.

@ Kur pajisja éshté né pozicion

horizontal, fugia thithése
rregullohet automatikisht.

16 wizm

@ PERPUTHSHMERIA ME DYSHEMENE
Kj? pajisje éshté e pérputhshme vetém me dyshemeté
e forta.

’ v 4 ) .-:... ool . Pl |‘|‘
= I
giilllin

A \ - J |

@ Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare (Referojuni
broshurés “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”).




@ PAS CDO PERDORIMI SHIKONI

VIDEON KETU

1 - ZBRAZNI DEPOZITEN E UJIT TE PERDORUR

s M e T
/
& (A1 J \e J
i Higni depozitén e 2 Hiqni'ndarésin e el Hapni kapésen.
. ujit té pérdorur. - mbetjeve duke .
térhequr dorezén.
4 I fr_-;?% N N
A ]
\\L“L
i
N ~L J L } o/ i
u Hidhni mbetjet Derdhni mbetjet Vendosni sérish
e ngurta. e |éngéta. ndarésin e

mbetjeve né
vendin pérkatés.

A Vendosni sérish
depozitén e ujit
té ndotur né
vendin pérkatés.

2 - MBUSHNI ME UJE DEPOZITEN E
UJIT TE PASTER

ol

Higni depozitén e Mbushni depozitén Vendosni sérish

ujit té pastér. e ujit té pastér*. depozitén e ujit
té pastér né
* pérdorni ujé né temperatura mes 10°C dhe 50°C. vendin pérkatés.

3 - AKTIVIZONI PROGRAMET E VETEPASTRIMIT
DHE TE VETETHARJES
Pajisja duhet té jeté te baza e karikimit. Baza e
karikimit duhet té jeté e lidhur me njé burim energjie.

(" ) @ Programi i vetépastrimit pastron
automatikisht pajisjen dhe rulin.

B Programi i vetétharjes than automatikisht
pajisjen dhe rulin. Cikli i tharjes pérshtatet
sipas lagéshtisé sé diktuar né rul.

\__30-60 min )

@ Ciklet e vetépastrimit dhe vetétharjes nuk do té nisin nése niveli i
baterisé éshté nén 20%.

NESE DEPOZITA E UJIT TE PASTER ESHTE BOSH, PROGRAMI I VETEPASTRIMIT NDALON.

NESE DEPOZITA E UJIT TE PERDORUR ESHTE PLOT, PROGRAMI I VETEPASTRIMIT NDALON.




@ NIS VETEPASTRIMIN DHE/OSE SHIKONI
THARjEN VIDEON KETU

VETEPASTRIM . " o
DHE THARJE VETEM VETEPASTRIM VETEM THARJE
Y -, ; 3

Y o
Shtypni njé Shtypni butonin e Shtypni butonin
heré butonin e vetépastrimit pér 2 “MODALITETI".
vetépastrimit. sekonda.

@ NDALONI VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN

@ Shtyp butonin “NDEZJE/FIKJE” ose butonin e
vetépastrimit

4 - PASI TE PERFUNDOJE VETEPASTRIMI,
PASTRONI DEPOZITEN E UJIT TE PERDORUR

4 @ 7 ) f N
=
‘ol
T
. : [@] p.:]I
|I I_I E‘“—?
flls_ WL o
N\ SV % 4

Higni depozitén e Higni filtrin dhe Hidhni mbetjet

ujit té pérdorur ndarésin e mbetjeve e ngurta.
duke térhequr dorezén.
=N N s k! ( A
(R ]
o= {
“ut‘.‘l\L‘ —"[ \ /
\ o/ \ L

n Derdhni mbetjet Pastroni depozitén Hapni kapésen

e [éngéta. e ujit té pérdorur dhe shpélani
me aksesorin e ndarésin e
furgés sé pastrimit. mbetjeve.

4 N
. /

Higni papastértité a Zévendésoni Vendosni sérish
e mbetura dhe ndarésin. depozitén e ujit
pastroni zonén e té ndotur né
filtrit. vendin pérkatés.

5-ZBRAZNI DEPOZITEN E UJIT TE PASTER
Pér té shmangur ujin e ndenjur, zbrazni depozitén e
ujit té pastér.

Higni depozitén e Zbrazni depozitén ER) Vendosni sérish
ujit té pastér. e ujit té pastér. depozitén e ujit té pastér
né vendin pérkatés.




6 / SI TE MIREMBANI PAJISJEN VIDEON KETU

@ NJE HERE NE JAVE

1 - PASTRONI BAZEN E KARIKIMIT
Mos e zhysni bazén e karikimit né ujé.

@ Higni bazén e @ Pastrojeni bazén e karikimit
karikimit nga burimi manualisht me njé lecké té
i energjisé. thaté ose té njomé.

2 - PASTRONI TUBIN E THITHJES

@ Pérdorni aksesorin
e furgés sé pastrimit
pér té pastruar
papastértité e
mbetura nga tubi i
thithjes.

3 - PASTRONI RRJETEN E FILTRIT
Mos e zhysni té gjithé filtrin né ujé. Nése e zhysni,
léreni té thahet pér 48 oré.

@ Higni filtrin. @ Hapni rrjetén e @ Lani dhe shpélani

filtrit. vetém rrjetén e
filtrit.

4 - PASTRONI KOKEN DHE KAPAKUN E RULIT

@ Térhigni unazén @ Higni rulin duke
me shtypje. ® Ngrini lejla té rulit. térhequr unazén
kapakun e rulit. lejla.

@ Pastroni né pjesén @ Pastroni pjesén @ Vendosni sérish
e pasme té rulit. e brendshme té rulin né vendin
kapakut té rulit. pérkatés.

@ Vendosni sérish
kapakun e rulit né
vendin pérkatés.

@ CDO 6 MUA]

@ Ndérroni rulin dhe filtrin. Nése shihni qé ruli
éshté i démtuar, ndérrojeni mé herét.

www.rowenta.com www.tefal.com

A

Filtrii thate ()

~—— I-!é;

Ruli




7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

Problemi

Shkaqget e mundshme

Zgjidhjet

Pajisja thith mé pak,
bén zhurmé ose njé
tingull fishkéllime,
ose léshon mbetje
né toké.

Kanali i ajrit té pajisjes
éshté bllokuar.

Pastroni kokén e thithjes, pastroni
kanalin e ajrit, pastroni filtrin

dhe shkumén (shihni manualin e
pérdoruesit).

Pastruesi me vakum nuk
punon.

Kontaktoni shérbimin toné pas
shitjeve.

Dyshemeja éshté
shumé e lagur.

Rrjedha e ujit éshté
shumé e madhe ose ruli
éshté i zhytur né ujé.

Sigurohuni qé po pérdorni
modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose QETESI (QUIET).

Rrjedhje uiji.

Kontaktoni shérbimin toné pas
shitjeve.

Dyshemeja nuk
éshté e lagur
mjaftueshém.

Depozita e ujit té pastér
éshté bosh.

Mbushni depozitén e ujit té pastér
me ujé.

Sistemi i shpérndarjes sé
ujit éshté i bllokuar.

Mbushni depozitén e ujit me uthull
té bardhé té ftohté dhe béni njé cikél
vetépastrimi (Self-Clean).

Rrjedha e ujit éshté
shumé e vogél.

Sigurohuni gqé po pérdorni
modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose QETESI (QUIET).

Pajisja nuk e pastron
dyshemené miré.

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni modalitetin e
vetépastrimit (Self-Clean), mé pas
pastroni rulin me doré.

Pajisja nuk éshté caktuar
né modalitetin e duhur
pér pastrim.

Pérdorni modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose kaloni mes
modaliteteve QETESI (QUIET)/TURBO
pér té optimizuar pastrimin.

Pajisja démton
dyshemené.

Aksesori éshté pérdorur
pa rulin.

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me
rulin té vendosur si duhet dhe me
depozitén e uijit té pastér plot.

Njé objekt i huaj ka ngecur
né kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit.

Pajisja fiket veté.

Depozita e ujit té ndotur
éshté plot.

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur.

Niveli i baterisé éshté
shumeé i ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Ruli ka ngecur.

Njé objekt ose fibra po
bllokojné rulin.

Cmontoni rulin dhe higni objektet
gé po bllokojné rrotullimin.

Pajisja spérkat ujé
gjithandej.

Kapaku mbrojtés nuk
éshté montuar né
ményrén e duhur.

Higni kapakun dhe rivendoseni né
ményrén e duhur.

Ruli nuk éshté montuar
né ményrén e duhur.

Higni rulin dhe rivendoseni né
ményrén e duhur.

8 / SPECIFIKIMET

KARIKUESIT

Referenca Shteti Referenca

GZ7035xx / GZ7540xx / "
GF7035xx / GF7540xx Evropeé 55-2230003738
BATERIA
Referenca Tensioni Referenca
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

KAPACITETET E DEPOZITES SE UJIT

Pérshkrimi Kapaciteti (ml)
Depozita e ujit té pastér 790 ml
Depozita e ujit té pérdorur 670 ml




9 / PARALAJMERIME
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Mos e ekspozoni pajisjen né
temperatura <0 °C and >45°C.

Mos vendosni ujé me
temperaturé > 50°C
né depozité.

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né Mos prekni pjesét rrotulluese
sipérfaqe té forta. Mos e pérdorni né gilima, pa e shképutur produktin nga
tapete, mure dhe dritare. puna dhe pa e hequr nga priza.

Mos e zhysni pajisjen né ujé
dhe pérdorni njé lecké té thaté
ose té njomé pér té pastruar
kanalin e thithjes.

Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u
siguruar gé té mos luajné
me pajisjen.

Kjo pajisje shérben vetém
pér pérdorim shtépiak dhe
né ambiente té brendshme.

Mos e pérdorni pajisjen né
pajisje elektrike té tilla si pjesa
e brendshme e furrave ose e
prizave elektrike.

Mos e lani rulin né

Mos e pérdorni pajisjen pa
lavastovilje ose lavatrige.

depozité uji dhe rul.

( seLr ceaninc i (" M 5 )
EDRYING J\\ ]
A
. vy

Mos e higni furcén e rulit gjaté

Mos vendosni produkte té yndyrshme
ose menjéheré pas ciklit té

(p.sh. sapun té zi), shkumézuese, toksike,
vetépastrimit, pasi ka rrezik té ndezshme, shpérthyese, gérryese, agresive
djegieje nga sipérfagja e ose me grimca té ngurta né depozitén e ujit.
metalit té nxehté té ngrohésit.

Mos hidhni zbardhues né produkt.
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« YnatcTBaTa 3a 6e36eHOCT 1 KOpUCTeHe »

Bu 6narogapume wTo He n3bpasTe.
BHUMATEJTHO NPOYUTAJTETA
npepn npeaTta ynotpeba.




COAPXVHA

1/ NPETNEL HA YPEOOT
s Ypeq
e [NnaBa
s Pe3epBoap 3a otnagHa Boja
e Pe3epBHW OenoBU N JOOaTOK
2 / KAKO OA IO MHCTAJTMPATE BALLNOT YPEL
e CknionyBame Ha ypenoTr
® /IHCTannpare Ha CTaHMLATa 3a MNoJIHeHe
3 / KAKO OATO NMOCTABUTE INMACOBHUOT ACUCTEHT

4 / MPUKA3 HA EKPAHOT

s EKPAH

s Pexxumu

s lHgnkaTopu BO 60ja

s "HAnkaTtopu 3a 6aTepunjaTa

5/ KAKO OA O KOPUCTUTE BALLNOT YPEQ,

s [1pen ynotpeba

e BknyyeTte ro ypegor

s XOpUM30HTanHa nonoxoa

s KOMNaTnbunHocT Ha noaoT
s [1o cekoja ynotpeba

6 / KAKO OA IO O4P>XYBATE BALLUNOT YPE[

e EoHalw HegenHo
® Ha cekoun 6 meceuu

7 / OTCTPAHYBAHE HA MPOBJIEMIA N MOXHW PELLEHW)A

8 / CNEULNDPUKALNN

9 / NMPEAYMNPEAYBAHA

CEKOJ MAT KOTA KE BUANTE:

NOrNEQHETE
ro OBA BUAEO

KnukHeTe 3a fia ro norneaHeTe BUAEOTO CO ynatcrea




1/ MNPEMNEQ HA YPEOOT

@ YPEL

MprKa3 Ha ekpaHoT

o—Konye 3a camouuncTtere

2

1— Pauka Ha ypenot

7

Pe3epBoap 3a —

— Kanak Ha Basnjakort
oTnagHa Boja

Pe3epBoap 3a & Kaben 3a
ymcTa Boga HanojyBak-e

CtaHuua 3a
nosiHeHe

Banjak
4 rNABA N[ PE3EPBOAP 3A OTNAAHA )
Konue 33)I'IpI/ITI/ICKaH:>e BOOA
3a ucppnarbe Ha
KanakoT Ha BasljakoT, P:;’i%i?ip Cys —
duntep
Pauka
Cenapartop
3a oTnag

PesepBoap

3a oTnagHa

BOAa

Banjak [lpcTeH 3a oTCcTpaHy-
\_ Barbe Ha BasljakoT AN Y,
4 PE3SEPBHW AENTOBU N[ OOOATOK )
\mw”m“ ‘Illllﬁﬁjiéﬁ
Cys punrtep Banjak YeTka 3a yncTemne

AN J




2 / KAKO [IA TO MHCTAJTNPATE BALLIVIOT YPE[L [0 OBA BIATIEO

@ CK/IOMYBAHE N

‘
BmeTHeTe ja
paykaTta BO TesioTo ‘
Ha ypeaor. ‘

e
T

OeKa padKaTa

KnnkoT ykaxkyBa ‘ ‘
e NpaBuUIHO E‘

NMnocCTtaBeHa.

@ NHCTANUPAHKE HA CTAHULUATA 3A NOJTHEKE

MpeBpTeTe ja
cTaHMuaTa 3a
nosiHeHse.

CraBeTe ro kabenor 3a
HamnojyBar-e BO CTaHULaTa,
cnefejku ja cTpenkaTa Ha
CTaHWLIATa 3a MOJTHEHE.

£/
&
b )
MoBp3eTe ja CTaHULATA
3a NoJIHEeHEe CO N3BOPOT o
Ha HanojyBatbe 1 ™~ l
cTaBeTe ro anaparot \
Ha Hea. [MonHeHeTO € |
aBTOMATCKO. Pl AKO NPOM3BOAOT €
COO[BETHO MOBP3aH ”

ce NofHW, Ke cnywHeTe
CUrHan U Ha eKpaHoT
Ke ce npukKa)xe MKoHa
3a 6aTepmjaTa.



3 / KAKO A TO NOCTABWUTE NMACOBHMNOT ACUCTEHT

@ BALLWOT YPEQ MOPA OA BUAE NOCTABEH
HA CTAHULATA 3A NMOJIHEHE.

1-W3BEPETE 'O BALLNOT JA3UK MOINENHETE

rO OBA BUAEO

+ fe]e,
o0

@ VicToBpeMeHO NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
camMouuncTere 1 Kon4yeto 3a PEXXM.

@ MosTOpYBajTe ro TOa [OAEKA He o
CnyLUHeTe BaLlLWOT ja3unk (docmanHu ce
17 jasuyu).

KITNK

2 -TNNACOBEH ACUCTEHT MOTNEAHETE
ro OBA BUAEO
KonyeTto PEXXM BM oBO3MOXKYBa Aa ro
BK/ly4uTe, Aa ro UCKny4ymTe nnuv ga ro
HamManuTe 3BYKOT Ha MMacoBHMNOT aCUCTEHT.

@ Yekop 1
3a [a ro aKTMBMpaTe rMacoBHNOT
aCUCTEHT, MPUTUCHETE r0 KOM4eTo
PEXXVIM Bo Tpaere of, 2 ceKyHAW.

@ Yekop 2
3a [ga ro HamanuTe 3BYKOT,
npuTucHete ro konveto PEXXNM
BO Tpaer-e o4, 2 CeKyHau.

@ Yekop 3
3a fa ro geaktuBupare rfacoBHUOT
aCUCTEHT, MPUTUCHETO ro KOMN4YeTo
PEXXVM Bo Tpaer-e oA, 2 CEKYHAMN.

4 / MPUKA3 HA EKPAHOT

@ EKPAH
ABTOMATCKUN PEXXUM
NHaonkaTtopu BO
MAKCUMAJTHO 6oja
SACUNTYBAHE

PEXXM 3A
BLUMYKYBAHE TEHHOCT

MHankaTop 3a
camouuncTeme.

Ce sk/ydysa camo 3a speme
HO YUKJTyC 30 caMoYyucmerse.

TUBOK PEXXUM
HA PABOTA

Konye 3a PEXXUM

TYPBO PEXXUM
HA PABOTA

NHaonkaTtop 3a
6atepujaTa.

Ce 8KJ1ydy8a caMO Koea
ypedom ce nosHu.

Konye 3a
BKJTYHYBAHE/
NCKITYYYBAHE




MNMOrNEQHETE

@ KAKO CE MEHYBA PEXXUM ro OBA BUAEO
YpenoT mopa aa 6uae BKTYYEH u Bo
nonox6a 3a KopucTere

O D @ MNpuTtncHeTe ro konyeTo 3a PEXXVM 3a aa

O D M MeHyBaTe pexumMmnTe.

@ OBJACHYBAHE HA PEXXUMUTE

I.O

ABTOMATCKW PEXXUM TYPBO PEXXM HA PABOTA

nOBpLIJI/IHI/IZ Pa3nnyHn HABOA Ha nOBpLIJI/IHI/I: MHOTrY BafiKaHW.

HeumcroTha. . JaunHa Ha BLUMYKyBaHse:
Ja neTexkTnpa HeuncToTUjaTa 3a o 150 00

[a ja npunarogu jaynHaTa Ha ° P =0

BLUMYKyBak-€ 1 NPOTOKOT Ha Bofa. Mpotok Ha Boga: (0) (©)

TUBOK PEXXM HA PABOTA

MoBpPLUMHN: yMEPEHO BanKaHW.

|.(‘

PEXXUM 3A BLLUMYKYBAHE
TEYHOCT
JaurHa Ha BLUMYKyBakbe: =3 =3 MoBpLUMHK: BNaXKHK (Kako Ha np. 6arba)

=P o0

« DA DA D
MpoTok Ha Boaa: (1) (0) JaunHa Ha BLUMYyKyBarbe: =3 =3 =3

Mpotok Ha Boaa: (0)

MAKCUMAJTHO 3ACNJTYBAHE

@ v 3acunyBa ApyruTe pexnmMmm Ha
YncTere Co Len BedHall ga npemMuHar
Ha HajronemMa jayunHa.

@ 3a pa ro kopuctute MAKCMIMAJTHOTO
3acunyBame, 3a4pXKeTe ro NpUTUCHaTo
KOMYeTO 33 PeXUM.

JauuHa Ha BLUMYKyBake: =3 =3

MpoTok Ha Boaa: (6) (0) (©) (O)

I
5

@ VHONKATOPU BO BOJA
Kora ro kopuctute ypenort, 60jaTa Ha eKpaHOT ro
O3Ha4dyBa C/1egHOTO!

@ KonuunHaTa Ha geTekTnpaHa @ Kora ypenot e BKITYYEH nnu
He4yuncrToTuja. Ha MAY3A.

OETEKLIMJA HA
HEYNCTOTUJA

YNCTEHETO E
CTABEHO HA TTAY3A

BMCOK CTEMEH HA YNCTEHETO E
HEYMCTOTUJA BO TEK

a s

@ Kora Ke ce nojaBu rpeLuka¥.

PELLIKA

* [ozanedHeme 80 bpowypama « Ynamcmea 3a 6e36e0H0CM U KOpUCMerse ».

Bl

@ NHONKATOPU 3A BATEPUJATA
LlenocHoTo nonHeHe Tpae oKosy 3 yaca u 30 MUHYTW.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ 3a pa ro BUAMTE HMBOTO Ha 6aTepujaTa, BpaTeTe ro ypenoT Ha
CTaHMUATa 3a MoJIHeHe.
Kora ypenot ce nosiHu, NPUTUCHETe ro Konyeto 3a BKITYYYBAHE/
NCKITYYHYBAHE 3a aa ro BuanTe HABOTO Ha baTepujaTa.




5/ KAKO OA IO KOPUCTUTE BALLNOT YPEL

@ Npep ynotpeba MOTNEAHETE
HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a Bojaa

o OBA BUAEO

i) OTcTpaHeTe ro pJ OTBOpETE IO EQ Jonanerte
pe3epBOapoT 33 pe3epBOapoT 3a pacTBop 3a
yncTa Boda. yncTa Boda. yncTere*.

HarnonHeTe ro Q) Bpatete ro
pe3epB0oapoT 3a YnCTa pe3epBoapoT 3a
BoAa.KopucreTe BoAa 4nCTa BOAA Ha
Co TeMrepatypa nomery MecTo.
10°C n 50°C.

MakcumanHuom kanayumem e
790 ml.

He kopucTeTe neHecTy pacTeopy, 6en oLeT, LpH canyH, 6ennno nnv etepuyHn Macna
(nornenHete ro NpYpaYHUKoT ,be36edHOCT 1 ynaTcTBa 3a ynotpeba”).
[lonaBar-eTO PaCcTBOP 3a YKCTEHE e Mo 1360p.

Sanytol ae3nHdeKumcku
Rowenta feTepreHT 3a BNaKHO U a ytol A deky

E yuycTay 3a rnoseke
'™  CYBO UIICTEHbE CO MPABOCMYKANKI HOBDLIMHY CO BYKAAMHTYC
a (ZR340LV1) P y Y

Mpenopaka 3a po3upamse: 20 M (paspepyBarse <3% opf, BKYNHNOT KanaumuteT Ha
pe3epBoapoT 3a YncTa BOAA)

@ BKJIYYETE ro YPEOOT [0 OBA BIAEO
YpenoT Mopa ga 6uae oTcTpaHeT of CTaHMLATa 33

NnoJIHEH:E.

@ NONOXXBA 3A
NAPKUPAHE
Ypeport e BO
ncnpaseHa nosoxoba.
Bo nonox6ara 3a
napkuparbe, ypenot
npectaHysa Aa
pabotu.

@ NONOXXBA 3A
KOPUCTEHE
[naBaTta e oTK/ly4yeHa
N ypenoT Moxe Aa ce
KOpUCTW.

@ Kora e Bo nonoxba 3a KopucTerse, HaBaneTe
ro NPOM3BOAOT, U NPUTUCHETE ro KOM4YeTo
3a BK/TYYYBAHE/VCKITYHYBARSE 3a ga ro
BKNyyuTe ypenot. CTaHdapaHo, NPon3BOAOT ce
BKny4yBa B0 ABTOMATCKW pexxvim. MoBTOpHO
NMPUTUCHETe ro Konyeto 3a aa ro MPEKUHETE.

Bo nonox6aTa 3a mapkupatbe, ypeaot
npecraHyBa Aa paboTu. 3a fa NPOAOKUTE

€O YncTereTo, Npedpnere ro Bo nonoxba
33 KOpUCTEHE N MPUCTUTHETE FO KOM4YeTo
3a BKJIyYyBake/UCKIyYyBare

MN3BEPETE N0 BALLUUOT PEXXUM N 3AMNMOYHETE
CO YNCTEHETO

@ XOPU3OHTANTHA NMOJIOXBA
3a ynctere nop meben.

@ Kora ypenoT e nocTaBeH
XOPU30HTASIHO, ja4ynHaTa Ha
BLLUMYKYBaH€e aBTOMaTCKM
ce npucnocobysa.

T ey A

@ KOMMATUBUJTHOCT HA NOAOT
OBOj ypen, e koMnaTnbuMIeH camo co TBpAX NOJOBN.

7| am— s
- I
A \ - J

@ He KopwucTeTe ro Ha Kunumu, Tenucy, SUA0BK 1 Nposopum (MornegHete
BO bpoLuypaTa « YnaTcTBa 3a 6e36eqHOCT 1 KOpUCTEHE »).




@ NO CEKOJA YNMOTPEBA NOrNELHETE

1-NCNPA3HETE O PE3EPBOAPOT [0 OBA BUAEO
3A OTNAOHA BOOA
M 4

-

o J Aoz P
OTcTpaHeTe ro OTcTpaHeTe ro OTBopeTe ja
pe3epBoapoT 3a cemapaTopoT 3a oTnag . 6pasara.
oTnafHa Boaa. CO NOB/eKyBatbe Ha
paukara.
(r \ G::?% \ \
NG
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u ®dpnete ro NcTypeTe ro a BpateTe ro
UBPCTVOT OTMaa, TEYHMOT OTnag. cenaparopor 3a

oTnag Ha MecTo.

VA BpateTe ro pesepBoapoT
3a oTnagHa Boda Ha
MecTo.

2 - HAMOJTHETE O PE3SEPBOAPOT
3A YNCTA BOOA

)

‘W OTCcTpaHeTe ro »M HanonHete ro gl Bpatete ro

pe3epBoapoT 3a pe3epBoapoT 3a pe3epBOapoT 3a
4YunCTa BOAOaA. yncTa Boda*. YNCTa BOOA Ha
* Kopucmeme 8oda co memnepamypa nomedy 10°C u 50°C. MecTO.

3 - AKTUBWUPAJTE T MPOFPAMUTE 3A
CAMOYUNCTEHE N CAMOCYLUEHE
Ypenot Mopa Aa 6uae NocTaBeH Ha CTaHMLATA 3a
nosiHerwe. CTaHULATA 3a NoJIHeHe Mopa Aa 6uge
NoBpP3aHa Co U3BOP HA HamnojyBakse.

(" ") @ Mporpamata 3a camounCTeHe aBTOMaTCKU M
YMUCTW YPEeaoT 1 BasjaKkorT.

@ MNporpamarta 3a camocyllere aBTOMAaTCKM
MM CyLIn ypeaoT 1 BanjakoT. LinknycoT 3a
cyllere ce npucnocobysa BO 3aBUCHOCT Of,
BflaraTa KojalUTo e AeTeKTpaHa Ha BaNjakorT.

\ 30 - 60 MUHYTK )

B UuknycuTe 3a camovncTere 1 caMocylliere HemMa Ja 3anoYHaT ako
HMBOTO Ha baTepujaTta e nog 20%.

AKO pe3epBoapoT 3a YKCTa BOAA € NPa3eH, MPorpamara 3a CaMoYKCTeHE NPeCTaHyBa.
AKO pe3epBoapoT 3a OTNagHa BOAA € MOJH, MPOrpaMaTa 3a CaMoUNCTeHse NpecTaHyBa.



@ 3AN0OYHYBAHE HA CAMOYUNCTEHE NOFNEAHETE
N/ CYLWUEHE ro OBA BUIIEO

CAMOYUCTEHE
U CYLLIEHSE CAMO CAMOYUNCTEHE CAMO CYLLUEHE
7 -, : )

MputncHete MpuTncHeTe ro KON4yeTo MputncHete ro
ro Kon4yeTo 3a 3a CaMO4UCTEHE BO KonyeTto 3a PEXXKNM.
camMouuncTere efHall. Tpaere of 2 CeKyHAN.

@ CTOMNPAHE HA CAMOYNCTEHE N/UNN CYLUEHE

@ MpuTucHeTe ro kon4yeto 3a BKITYYYBAHE/
VCKITYYYBAHE nnn konyeTto 3a camo4vncreme

4 - KOTA CAMOYUCTEHETO KE 3ABPLLU,
MCYUCTETE O PESEPBOPOT 3A OTNAAHA BOOA
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OTcTpaHeTe ro OTcTpaHeTe ro ¢punTepoT ®pnete ro
pe3epBoapoT 3a 11 CenapaTtopoT 3a 0Tnag UBpCTMOT
oTnagHa Boaa CO MOBEKYBak-e Ha oTnaa.
paukara.
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n NcTypeTe ru McuncTete ro OTBOpeTe ja
TeYHOCTHUTE. pe3epBOapoT 3a 6paBaTta u
oTnajHa Boja co MCnnakHeTe ro
LLOJLaTOKOT CO YeTKa cenapaToporT 3a
3a yncTere. otnaa.
o 7
N /
vA OTCTpaHeTe ja 3ameHeTe ro BpateTe ro
npeocTaHaTtaTa cenapaTopor. pe3epB0oapoT 3a
HEYNCTOTMja U UCYNCTETE oTnagHa Boga
ja moBpLUMHaTa okony Ha MecTo.

dunTepor.

5 - UCNPA3HETE 'O PESEPBOAPOT 3A YACTA BOOA
3a na n3berHete 3acToeHa BoAa, UCNpasHeTe ro
pe3epBOapoT 3a YMCTa BOAA.

OTcTpaHeTe ro WcnpasHeTe ro BpaTete ro pesep-
pe3epBoaporT 3a pe3epBoaporT 3a BOAPOT 3a YMCTa
YnCTa BOAA. YncTa BoAa. BOJa Ha MecTo.




6/ KAKO [IA O OPXXYBATE BALLMOT YPE[, [0 OBA BWAEO

@ EQHALL HEQESTHO

1-NCYUNCTETE JA CTAHULIATA 3A NMOJIHEHE
He cTtaBajTe ja cTaHMUaTa 3a noniHeHe noj, BoAa.

@ Vicknyudere ja @ PauHo ncuncrete
cTaHMuaTa 3a ja ctaHmuaTa 3a
MoNHeHe 0of, U3BOPOT  MOJIHEHE CO CyBa UMK
Ha HanojyBame. CO BNIaXHa Kpna.

2 - UCHNCTETE JA LEEBKATA 3A BLULMYKYBAHE

@ Kopucrete ro
000ATOKOT CO YeTka
3a UncTere 3a
Ja ja ncunctute
npeocTtaHaTa
HeyncToTuja
O[ LleBKaTa 3a
BLLIMYKYBakbe€.

3 - UCHUCTETE JA PELLETKATA HA ®UNTEPOT
He cTaBajTe ro uennot ¢puntep nop soaa. AKo ro
HanpaBuTe Toa, oCcTaBeTe ro Aa ce cywun 48 yaca.

@ OtcTpaHeTe ro @ OtBopeTe ja @ Vicuucrete jaun
dunTepor. peLueTkaTa Ha MCnnakHeTe ja camo
dunTepor. peLueTKaTa Ha GUATepPOT.

4 - UCHUCTETE JA NMABATA N KANAKOT HA BAJNJAKOT

@ © MNputucHete ro @ MNosreyete ro @ OtcTpaHeTe

KgOI'Il_TeTO 3a NPUTUCKaH:E. BNOJIETOBUNOT ro BaﬂjaKOT co
O[UTHETE ro Kanakot ; noBJieKyBaH€ Ha
Ha BasljaKoT. MPCTEH Ha BajakoT. BMNONETOBUNOT NPCTEH.

@ Vicuncrete ja nospumn- @ Ncuncrete ja @ BpateTte ro
HaTa 3a[, BaJljakor. BHaTpeLUHOCTa BaJ1jaKoT Ha
Ha KarnakoT Ha MecTo.
BanjaKor.

@ BpareTe ro KanakoT Ha
BasijakoT Ha MecTo.

@ HA CEKOW 6 MECELIA

@ MpomeHeTe rv BanjakoT 1 GunTepoT. AKo yTBpAUTE
LieKa BanjakoT e oLUTeTeH, NPOMEHeTe ro.

www.rowenta.com www.tefal.com

_—
cys puntep ()




7/ OTCTPAHYBAHE HA MPOBNEMU N MOXXHIA PELLIEHU)A

Mpo6nem

MOXXHN NpUYnHUN

PelwieHuja

AnapatoT nocnabo
BLLIMYKYBa, CO34aBa
6yyaBa nnu 3ByK

Ha CBMPKatbe 1
oCTaBa OCTaToOLM Ha
TnoTo.

BnokupaH e kaHanot 3a
BO3/lyX Ha anaparor.

Mcuncrete ja rnasata 3a
BLLUMYKYBakbe, CUMCTETE M1 KaHanoT
3a BO34yX, GunTepoT 1 neHata (snamn
BO KOPUCHWYKOTO yMaTCTBO).

MpaBoCcMyKankaTa He
pa6otu.

KOHTaKTVIpajTe ro HalwmnoT oanen 3a
NOCTNPOLAAXKHN YCNyri.

MopoT e npemHory
BIAXeEH.

[MpoToKoT Ha BoAa e
npecuieH nnu sanjakot
e npemMHory Mokap.

MorpwmxeTe ce ga ro kKopucture
pexxumort , INTELLIGENT” nnun
pexumort ,,QUIET".

MpoTekyBa BOAa.

KOHTaKTVIpajTe ro HawnoT oanen 3a
NOCTNPOLAAXHN YyCNyrin.

[MonoT He e JOBOJTHO
B/IAXKEH.

Pe3epBoapoT co yncTta
BOJa € MNpaseH.

HanonHeTe ro pesepeoaport co
BOAa.

Cncremor 3a
anctpubyumja Ha Boga e
3aTHaT.

HanonHeTe ro pesepsoapoT co nageH
ANKOXOJIEH OLIET M MyLUTeTe efeH
LMKITYC 33 CAMOCTOjHO YncTerbe ,Self-
Clean”.

[MpoTokoT Ha BoAa e
npemHory cnab.

MorpuxkeTe ce fa ro KOpUCTUTe
pexumoTt , INTELLIGENT” nnu
pexumot ,QUIET".

AnaparoT He ro
4ncTn
MoOAOT MPaBUITHO.

BanjakoT e BankaH.

MywTete egeH LMKNYC 3a
CaMocCTojHO Yncteme ,Self-Clean”, a
noToa payHo ncyncreTe.

AnapatoT He e noctaBeH
Ha NpaBuJieH peXxxum 3a
yncTere.

KopucTeTte ro pexxnmot
LINTELLIGENT” nunu meHyBajte ru
pexumute ,QUIET/TURBO" 3a ga ro
ONTUMMU3MPATE YNCTEHETO.

AnaparoT ro
oLiTeTyBa
noaorT.

KopucTeH e camo
[00aToKoT, 6e3 Banjak.

AnapaToT Tpeba Aa ce KopucTu
CaMo CO MocTaBeH Banjak 1 NosH
pesepBoap €O YucTa Boda.

3arnaeseHo e CTpaHO TeNo
BO IMaBaTta 3a YncrTeme.

McuncTeTe ja rnaBaTa 3a YUMCTEHE.

AnaparoT cam ce

MoNH e pe3epBOapoT CO
BaJIkaHa BOJa.

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT Co
BasIkaHa Bofa.

nckny4vysa. HuBoTo Ha H6aTepujaTta e | HanonHete ro anapaTtoT Ha
NPEMHOTY HICKO. HerosaTa 6a3a.

peawer nsnaaro | PROCTETE 0Ty

3arnaBeH. 610KMpaaT BanjakoT. P P

6110KMpaaT poTMpareTo.

AnaparoT npcka
BOJA Hacekage.

3aLUTUTHNOT Kanak e
HernpaBUIHO NOCTaBEH.

OTKayeTe ro KanakoT u npaBuUIHO
nocrtaeeTe ro.

BanjakoT e HenpaBuiHO
HaMOHTMPaH.

OTkayeTe ro BaﬂjaKOT N npasuiaHoO
HaMOHTI/IpajTe ro.

8 / CNEULNPUKALNN

MOJIHAYNA
PedepeHua 3emja PedepeHua
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Espona 55-2230003738
BATEPUJA
PedepeHua HanoH PedepeHua
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

KAMALIUTETU HA PESEPBOPOT 3A BOJA

Oonwuc Kanauutet (ml)
Pe3sepBoap 3a uncra Boga 790 ml
Pe3sepsoap 3a oTnagHa Bofa 670 ml




9 /MNMPEAOYIPEAYBAHA

45°C - 104°F

--- MIN
k—lllu” |||||||-—7 . J - S
He n3snoxysajTte ro anapaToT Ha He cTaBajTe BOAa co
Temnepatypu <0 °C TemnepaTypa > 50°C
and >45°C. BO pe3epBOapoT.

AnapaToT e HaMeHeT [ia ce KOPWCTW Ha LBPCTO T/10. He ponupajte rn potmpavykute
He KopucTeTe ro Ha Kunumu, Tenucu, fdenosu 6e3 fa ro 3anpete
SUOOBW U NMPO30PLMN. NpPOn3BOAOT M A3 ja UCKyYnTe

eOVHMLATA 32 HamojyBatbe.

He cTaBajTe ro anapaToT noa, Heuata Tpeba ga 6upat AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a

BOJa 1 KopucTeTe cyBa unn noj Hag3op 3a fda ce KopucTere BO JIOMaKHCTBaTa

BNaXKHa Kpra 3a Aa ro ucynctuTe ysepuTe JeKa He CM urpaaT 1 BO 3aTBOPEHUTE NpoCTopum
KaHanoT 3a BLUMYKyBaH-e. CO anapaTor. BO JlOMOBUTE.

) e |
v
el
He KopucTeTe ro anapaTtoT Ha Hemojte ga ro nepete He kopucTeTe ro anapaTtor
efleKTPUYHM anapaTu, Kako Ha BaJljakoT BO MallVHa 3a 6e3 pesepsoap 3a BoJa U
npumep BO BHaTPELUHOCTa Ha CafoBy UM BO MalLMHa Basijak.
pepHUTe NN Ha LUTekepuTe. 3a afnuuwTa.
'd ™
] *
===
o J
He oTcTpaHyBajTe ja 4yeTkata- He cTaBajTe MpcHM npon3Boam (Ha np.
BaJljaK 3a Bpeme Ha unu LipH canyH), NeHNMBY, OTPOBHM, 3ananunsu,
BeAHalLl No LMKIYCcoT 3a EKCMNI03VBHW, KOPO3UBHW VUMW arpecuBHn
camouuncTere, buaejkn noctom Npov3BOAM UV NPON3BOAM CO LBPCTYU
PU3KK 0, N3ropeHunLmn of, YeCTUYKM BO pe3epBoapoT 3a Boga. He ctasajte
»XellkaTa MeTasiHa noBpLUMHa 6ennno Bo NpoOn3BOAOT.

Ha rpejayor.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 10

Paldies, ka izvéléjaties madsu produktus!
Pirms pirmas lietoSanas reizes UZMANIGI IZLASIET
broSaru “DroSibas un lietoSanas noteikumi”.




SATURS

1 / IERICES PARSKATS
m lerice
s Galva
s [zlietota Gdens tvertne
® Rezerves dalas un piederumi

2 / KA UZSTADIT IERICI

® [erices montaza
m Uzlades pamatnes uzstadiSana

3 / KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

4 / EKRANA DISPLE]S
s EKRANS
s Rezimi
s Krasu indikatori
s Akumulatora indikatori

5 / KA LIEOT IERICI

s Pirms lietoSanas

s lerices ieslégSana

s NovietoSana horizontali

s Piemérotiba gridai

s Péc katras lietoSanas reizes
6 / KA KOPT IERICI

® Reizi nedéla
@ Reizi 6 ménesSos
7 / PROBLEMU KONSTATESANA UN RISINAJUMI

8 / SPECIFIKACIJAS

9 / BRIDINAJUMI

KATRU REIZI, KAD REDZAT:

NOSKATIETIES
VIDEOKLIPU
SEIT

Lai noskatitos apmacibu videoklipu, noklikskiniet Seit




1 / IERICES PARSKATS

@ IERICE

Ekrana displejs

o— Pastirisanas poga

2

+—Ierices rokturis

Izlietota Gdens —}

— RulliSa parseqs
tvertne parseg

Tira dens & i Stravas vads
tvertne

Uzlades
pamatne

Rullttis

(- GALVA N IZLIETOTA UDENS )
RulliSa parsega TVERTNE
atvérsanas poga .
hed Tira Gdens Sausais _
tvertne filtrs

Rokturis

Atkritumu
separators

Izlietota

adens

. | tvertne

Rullitis RulliSa nonems3anas
\_ gredzens VAN J
4 REZERVES DALAS N\ ( PIEDERUMS )
\v\'/ ~her
Sausais filtrs Rullttis TiriSanas suka

- N\ J




2 / KA UZSTADIT IERICI ViveokLiey -

@ SALIKSANA N
O/
L'J ‘I
Ievietojiet rokturi ‘
ierices korpusa. ‘ ‘

rokturis ir ievietots

yl Klik3kis norada, ka ‘ ‘
Ir |
pareizi. E

KLIKSKIS §

P

A )

@ UZLADES PAMATNES UZSTADISANA

Apvérsiet otradi 5
uzlades pamatni. “?

?
g

=11 !

- - Pl Pievienojiet stravas kabeli pamat-
g nei, nemot véra bultas virzienam
: A uz tas.

Pievienojiet uzlades
pamatni baroSanas
avotam un uzlieciet
ierici uz tas. Uzlade
notiks automatiski.

Wl Ja produkts ir pareizi
pievienots un notiek
uzlade, bas dzirdams
skanas signals, un
ekrana tiks radita
akumulatora ikona.




3/ KA IESTATIT BALSS ASISTENTU

@ IERICEI IR JABUT UZ UZLADES
PAMATNES.

1- VALODAS IZVELE VIDEOKLIPU >
SEIT

+ fe]e,

o0

-

@ Vienlaikus nospiediet pastirisanas pogu
un REZIMA pogu.

@ Atkartojiet darbibu, kamér dzirdat savu
valodu (pieejamas 17 valodas).

KLIKSKIS

2 - BALSS PALIGS VIDEOKLIPU >
Ar REZIMA pogu var IESLEGT, IZSLEGT
balss asistentu vai IZSLEGT ta skanu.

@ 1. darbiba
Lai aktivizétu balss asistentu,
2 sekunZu laika nospiediet REZIMA
pogu.

@ 2. darbiba
Lai izslegtu skanu, 2 sekunzu laika
nospiediet REZIMA pogu.

@ 3. darbiba
Lai deaktivizétu balss asistentu,
2 sekunzu laika nospiediet REZIMA
POGU.

4 / EKRANA DISPLE]S

@ EKRANS

AUTOMATISKAIS REZIMS

krasu indikators

MAKS. _
NODROSINASANA

SKIDRUMA SUKSANAS
REZIMS

PastiriSanas

TURBO REZIMS

Akumulatora
indikators.

indikators. ors
ledegas tikai pastirisanas ledegas tikai tad, kad
cikla laika. notiek ierices uzlade.

KLUSAIS REZIMS

IeslegSanas/
izslegSanas
poga

REZIMA poga




NOSKATIETIES
VIDEOKLIPU }

@ KA MAINIT REZIMUS Serr
Iericei ir jabat IESLEGTAI un novietotai lietoSanas pozicija

O D @ Lai parslégtu reZimus, nospiediet REZIMA
oloy

@ REZIMU SKAIDROJUMS

-

AUTOMATISKAIS REZIMS TURBO REZIMS

Virsmas: dazada netiribas pakape. Virsmas: |oti netiras.
Nosaka netirumu daudzumu, lai Suksanas jauda: =5 =3 =3
pielagotu iestk3Sanas jaudu un Udens plasma: (0) (0)

adens plasmu.

KLUSAIS REZIMS SKIDRUMA SUKSANAS

: S RFAWS
Virsmas: vidgji netiras. . ) : e
Stkianas jauda: =3 =2 Virsmas: slapjas (piemé&ram,
_ _ I vannasistaba) o
Udens plasma: (O) (©) Sak3anas jauda: =3 =5 =3

Udens plasma: (0)

MAKS. NODROSINASANA
@ Nodrosina, lai citi reZimi nekavéjoties
Max saktu darboties ar visaugstako jaudu.
@ Lai lietotu MAKS. nodroSinasanu, turiet
nospiestu reZima pogu.
Suksanas jauda: =3 =3 =3=3

Udens plasma: (0) (0) () (©)

@ KRASU INDIKATORI
Lietojot ierici, krasa ekrana norada:

@ Noteikto netirumu daudzumu. @ Ierices statusu — IESLEGTA
vai APTURETA.

NETIRUMU [l AUGSTA NETIRIBAS NOTIEK
NOTEIKSANA PAKAPE TIRISANA

TIRISANAS

APTURESANA

aAs

@ K|0das rasanos*.

KLODA

* Skatiet brosaru “Drosibas un lietosanas noradijumi”.

@ AKUMULATORA INDIKATORI
Pilnai uzladei ir nepiecieSamas aptuveni 3 stundas un
30 minates.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Lai skatitu akumulatora uzlades lTmeni, novietojiet ierici uz uzlades
pamatnes. . .
Kad notiek ierices uzlade, nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu,
lai skatitu akumulatora uzlades limeni.




5/ KA LIEOT IERICI

@ Pirms lietosanas VIDEOKLIPU © >
- o g=¥ SEIT
Udens tvertnes uzpildiSana

'l Nonemiet tira Atveriet tira EQ Pievienojiet
ddens tvertni. Gdens tvertni. tirisanas
Skidrumu*,

Uzpildiet tira Gdens Novietojiet

tvertni.Udens atpakal tira
temperatarai jabat adens tvertni.
diapazona no 10 °C Iidz

50 °C.

Maksimala ietilpiba 790 ml.

9 Nelietojiet putojoSus Skidumus, balto etiki, melno ziepes, balinataju vai
&teriskas ellas (skatit “DroSibas un lietoSanas instrukciju”).
Tirsanas lidzekla pievieno3ana ir izvéles iespéja.

Rowenta mazgasanas Iidzeklis mitriem e I A EIEE

u un sausiem putek|sdcéjiem (ZR340LV1) g?kzae;rpl)ltsuwsam virsmam ar

Devas ieteikums: 20 ml (atSkaidijums <3 % no kopégjas tira tdens tvertnes tilpuma)

NOSKATIETIES >

@ IERICES IESLEGSANA VIDEOKLIPU
Ierice ir janonem no uzlades pamatnes.

@ STAVESANAS
POZICIA

Ierice stav vertikali.
Stavésanas pozicija
ierice parstaj
darboties.

@ LIETOSANAS POZICIJA
Galva ir atblokéta, un
ierici var lietot.

@ LietoSanas pozicija sagaziet ierici un
nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu, lai iedarbinatu ierici. Péc nokluséjuma
ierice sak darboties AUTOMATISKAS darbibas
reZima. Lai APTURETU, nospiediet to vélreiz.

STAVESANAS POZICI)A IERICE PARTRAUC
DARBOTIES. LAI ATSAKTU TIRISANU, PARSLEDZIET

LIETOSANAS POZICIJU UN NOSPIEDIET
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGU

ATLASIET REZIMU UN SACIET TIRIT

@ NOVIETOSANA HORIZONTALI
TiriSanai zem mébelém.

@ Kad ierice ir nolaista
horizontali, automatiski tiek
pielagota stkSanas jauda.

=

@ PIEMEROTIBA GRIDAI
SI IERICE IR PIEMEROTA TIKAI CIETA SEGUMA GRIDAM.

KOKS FLIZES LINOLEJS LAMINATS

’ v 4 )
= |
. Il
f \ - J
@ Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem (Skatiet
broSaru “Drosibas un lietoSanas noradijumi”).




@ PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES Ry
~ - - SEIT
1 - IZTUKSOJIET IZLIETOTA UDENS TVERTNI

' N 4 T
L~ S
e (N1 J \ J
Iznemiet izlietota Nonemiet netirumu Atveriet
Gdens tvertni. separatoru, pavelkot fiksatoru.
aiz roktura.
4 M fr_-;k% I M
\";“ 5
W W
N / e }n o J
Izmetiet cietos Izskalojiet Skidros a Ielieciet netirumu
netirumus. netirumus. separatoru
atpakal.

vA lelieciet izlietota
Gdens tvertni
atpakal.

2-TIRA UDENS TVERTNES
UZPILDISANA

Nonemiet tira Uzpildiet tira Novietojiet
ddens tvertni. ddens tvertni*. atpakal tira

- o i i Gdens tvertni.
* Udens temperatdarai jabat diapazona no 10 °C lidz 50 °C.

3 - PASTIRISANAS UN PASZAVESANAS
PROGRAMMU IESLEGSANA
Iericei ir jaatrodas uz uzlades pamatnes. Uzlades
pamatnei ir jabat pievienotai baroSanas avotam.

(" ) @ PastiriSanas programma automatiski iztira
iertci un rulliti.

vvvvv

@ Paszavesanas programma automatiski
izzave ierici un rulltti. Zavésanas cikls tiek
pielagots atbilstoSi uz rulliSa noteiktajam
mitruma daudzumam.

\_ 30-60 min. )

uzlades ITmenis ir mazaks par 20%.

JA TIRA UDENS TVERTNE IR TUKSA, PASTIRISANAS PROGRAMMA TIEK APTURETA.

JA IZLIETOTA UDENS TVERTNE IR PILNA, PASTIRISANAS PROGRAMMA TIEK APTURETA.




@ PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS SR |
SAKSANA

PASTIRISANA UN g e
JAVESANA TIKAI PASTIRISANA TIKAI ZAVESANA

VIDEOKLIPU
SEIT

Vienu reizi 2 sekunzu Nospiediet
nospiediet laika nospiediet REZIMA pogu.
pastirisanas pogu. pastirisanas pogu.

@ PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS APTURESANA

@ Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS vai
pastirisanas pogu

4 - KAD IR PABEIGTA PASTIRISANA,
IZTIRIET IZLIETOTA UDENS TVERTNI

& SV i E
@9 7l
\¢
& "
I't ) ahe
. : ] p.:]I T:-'_':: ‘:-f-_—_—_-_,?
\ T\H ) '
flls_ WL o
S - v \ J
Nonemiet Nonemiet filtru un Izmetiet cietos
izlietota adens netirumu separatoru, netirumus.
tvertni pavelkot aiz roktura.

X .
nIzskanjiet F [ztiriet izlietota Atveriet fiksatoru
Skidrumus. ddens tvertni ar un izskalojiet
tiriSanas suku netirumu
(piederums). separatoru.
4 N
. /
VA [znemiet atlikusSos a Nomainiet Ielieciet izlietota
netirumus un separatoru. Odens tvertni
iztiriet filtra atpakal.

apgabalu.

5 - IZTUKSOJIET TIRA UDENS TVERTNI
Lai 0dens nesastavétos, iztukSojiet tira Gdens tvertni.

'l Nonemiet tira [ztukSojiet tira Novietojiet
adens tvertni. adens tvertni. atpakal tira
adens tvertni.




- - NOSKATIETIES
6 / KA KOPT IERICI yoeokuru [P
@ REIZI NEDELA

1- NOTIRIET UZLADES PAMATNI
Neiegremdégjiet uzlades pamatni tdenr.

@ Atvienojiet uzlades @ Manuali notiriet
pamatni no baroSanas uzlades pamatni ar
avota. sausu vai mitru dranu.

@ Lai no stk3anas
caurules iztTritu
atlikusos netirumus,
lietojiet tiriSanas suku
(piederumu).

3 - FILTRA REZGA TIRISANA
Neiegremdgjiet visu filtru Gdent. Ja tas ir izdarits,
atstajiet to noZut uz 48 stundam.

@ Nonemiet filtru. @ Atveriet filtra @ Tiriet un skalojiet
rezgi. tikai filtra rezgi.

4 - GALVAS UN RULLISA PARSEGA TIRISANA

@ © Nospiediet spiezampogu. @ Pavelciet rullisa @ Iznemiet rulltti,

@ paceliet uz augiu rullia violeto gredzenu. velkot aiz violeta
parsegu. gredzena.

@ Notiriet vietu aiz B Iztiriet rulliSa B Uzlieciet rulltti
rullisa. parsega iekSpusi. atpakal.

@ Uzlieciet atpakal
rulliSa parsegu.

@ REIZI 6 MENESOS

@ Nomainiet rulliti un filtru. Ja konstatgjat,
ka rullttis ir bojats, vispirms nomainiet to.

www.rowenta.com www.tefal.com

-\"‘-\-\_\_\_\_
Sausais filtrs T Il/f

Rullttis




7 / PROBLEMU KONSTATESANA UN RISINAJUMI

Probléma

Iesp&jamie céloni

Risinajumi

Ierice stc vaji, rada
troksni vai svilpojoSu
skanu, vai kaisa
gruzus uz gridas.

lerices gaisa kanals ir
blokéts.

Iztiriet stkSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk.
lietotaja rokasgramatu).

Putek|stcéja atteice.

Sazinieties ar masu pécpardoSanas
dienestu.

Grida ir parak slapja.

Udens plasma ir parak
intensiva vai rullttis ir
piemircis.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
QUIET.

Udens noplade.

Sazinieties ar masu pécpardo$anas
dienestu.

Grida nav pietiekami
mitra.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Ielejiet 0deni tira Gdens tvertné.

Udens sadales sistéma ir
nosprostota.

Ielejiet Gdens tvertné aukstu lietoSanai
majsaimnieciba paredzétu baltvina etiki
un izpildiet vienu pastiriSanas ciklu.

Udens plasma ir parak
vaja.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
QUIET.

Ierice pienacigi
netira gridu.

Rullttis ir netirs.

Palaidiet pastirisanas reZimu un péc
tam notiriet rulltti ar rokam.

Iericei nav ieslégts
pareizais tirisanas
rezims.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
parslédziet starp rezZimiem QUIET/

TURBO, lai optimizé&tu tiriSanu.

Ierice boja gridu.

Piederums ir izmantots
bez rullisa.

Vienmeér izmantojiet ierici ar
pievienotu rulltti un pilnu Gdens
tvertni.

TiriSanas uzgaliir
iespradis sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.

Ierice pati izslédzas.

Netira Gdens tvertne ir
pilna.

Izlejiet netira adens tvertni.

Akumulatora uzlades
[Tmenis ir parak zems.

Uzladgjiet ierici uz uzlades
pamatnes.

Rullttis ir iespradis.

Kads priekSmets vai
Skiedras bloké rulltti.

Izjauciet rulliti un iznemiet visus
objektus,
kas bloké rotaciju.

Ierice visur izSlaksta
adeni.

Azsargparsegs uzlikts
nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet
parsegu.

Rullttis uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet rulltti.

8 / SPECIFIKACIJAS

LADETAJI
Atsauce Valsts Atsauce
GZ7035xx / GZ7540xx / .
GF7035xx / GF7540xx Eiropa 55-2230003738
AKUMULATORS
Atsauce Spriegums Atsauce
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

UDENS TVERTNES IETILPIBA

Apraksts Ietilptba (ml)
Tira OGdens tvertne 790 ml
Izlietota Gdens tvertne 670 ml




9 / BRIDINAJUMI

| l:l-l
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Nan
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45°C - 104°F

--- MIN
\ J S AN #ﬂ Y,
Nepaklaujiet ierici temperatdrai Nelejiet tvertné ddeni,
virs <0 °C and >45 °C. kas karstaks par 50 °C.

STierice ir paredzéta izmanto$anai uz cietiem Nepieskarieties rotéjoSajam
gridas segumiem. Nelietojiet ierici uz gridsegam, dalam, kamér ierice nav
paklajiem, sienam un logiem. izslégta un atvienots

Neiegremdgjiet ierici Gdent
un iztiriet sokSanas kanalu ar
sausu vai mitru dranu.

[ e

Nelietojiet ierici elektroiericés,
pieméram, cepeskrasnis vai
elektribas kontaktligzdas.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

Pastirisanas cikla laika vai

taltt péc ta pabeigSanas

nenonemiet rulliSa suku,
jo sildTtaja virsmas karstais
metals var radit apdegumus.

barosanas bloks.

e
T A ®

Uzraugiet bérnus, laivini  STierice ir paredzéta lieto3anai
nerotalajas ar ierici. tikai majsaimnieciba un
iekStelpas.

Nemazgajiet rulliti trauku Nelietojiet ierici bez adens
mazgajamaja masina vai tvertném un rullisa.
velas masina.

ﬂx

’

. vy

Neievietojiet Gdens tvertné taukainus
produktus (pieméram, melnas ziepes),
putojoSus, toksiskus, viegli uzliesmojoSus,
spradzienbistamus, kodigus, agresivus
produktus vai produktus ar cietam dalinam.
Nelejiet iericé balinataju.
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Dékojame, kad pasirinkote mus.
PrieS naudodami pirmg kartg, IDEMIAI PERSKAITYKITE
brosidrg ,Saugumo ir naudojimo instrukcijos”.




TURINYS

1 / PRIETAISO APZVALGA
m Prietaisas
s Galvuté
s NeSvaraus vandens bakelis
s Atsarginés dalys ir priedai
2 / KAIP IRENGTI SAVO PRIETAISA

® Prietaiso surinkimas
e [krovimo pagrindo jrengimas
3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

4 /| EKRANO RODINYS
s EKRANAS
® Rezimai
e Spalviniai indikatoriai
s Akumuliatoriaus indikatoriai

5 / KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

@ PrieS naudodami

s Paleiskite prietaisg

e Paguldyta padétis

e Grindy suderinamumas
s Po kiekvieno naudojimo

6 / KAIP PRIZIURETI PRIETAISA

e Kartg per savaite
e Kas 6 ménesius

7 / TRIKCIY SALINIMAS IR SPRENDIMAI

8 / SPECIFIKACIJOS

9 / ISPEJIMAI

KASKART PAMATYSITE:
ZIOREKITE _
VAIZDO JRASA
CIA

Spustelékite norédami perzidréti mokomajj vaizdo jraSa




1/ PRIETAISO APZVALGA

@ PRIETAISAS

Ekrano rodinys

G Savaiminio valymo mygtukas

2

+— Prietaiso rankena

NesSvaraus vandens —}

bakelis — Volelio dangtelis

Svaraus vandens & ‘ Maitinimo
bakelis kabelis

Ikrovimo
bazé

Volelis
4 _ GALVUTE \ (" NESVARAUS VANDENS )
Volelio dangtelj BAKELIS
iSstumiantis .
mygtukas Svaraus Sausas —

vandens filtras ~ m

Rankena
Vandens
atskyriklis
Volelio
dangtelis &
NesSvaraus
vandens
.. o bakelis
Volelis Ziedas iSimti
\_ volelj VAN J
4 ATSARGINES DALYS N PRIEDAS )
\v\'/ ~her
Sausas filtras Volelis Valymo Sepetélis

-




2 / KAIP IRENGTI SAVO PRIETAISA VAIZDO TRASA

@ SARANKA

Ikiskite rankeng |

CIA

y
=y
L _z"ll.r

.-

1
1
|

prietaiso korpusa. ‘ ‘

Spusteléjimas

parodo, ar rankena ‘ ‘

jstatyta teisingai.

l

SPUSTELEKITE §

P

A )

@ IKROVIMO PAGRINDO IRENGIMAS

Apverskite

jkrovimo
pagrinda.

e
[

Prijunkite jkrovimo
pagrindg prie
maitinimo Saltinio ir
uzdeékite prietaisa.
Jis bus jkraunamas
automatiskai.

?
g

Prijunkite maitinimo kabelj prie
pagrindo, vadovaudamiesi rodykle
ant jkrovimo pagrindo.

Jei produktas tinkamai
prijungtas ir jkraunamas,
iSgirsite signala,

o ekrane pasirodys
akumuliatoriaus
piktograma.



3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

@ JUSY PRIETAISAS TURI BOTI
ANT IKROVIMO PAGRINDO.

1 - RINKTIS KALBA ?é}E%S'é‘{rEAgA

+ fe]e,

o0

@ Vienu metu paspauskite savaiminio
SPUS valymo mygtukg ir REZIMO mygtuka.
TeLekrte @ Kartokite veiksma, kol iSgirsite savo
kalba (yra 17 kalby).

2 - BALSO ASISTENTAS VAIZDO TRASA
REZIMO mygtukas leidZia [JUNGTI, A
ISJUNGTI arba PATILDYTI balso asistenta.

@ 1 Zingsnis
Norédami jjungti balso asistenta,
paspauskite REZIMO mygtuka 2 sek.

‘ @ 2 Zingsnis
el 4 spus- Norédami patildyti garsa, paspauskite
TELEKITE REZIMO mygtuka 2 sek.
@ 3 Zingsnis

Norédami iSjungti balso asistenta,
paspauskite REZIMO mygtuka 2 sek.

4 / EKRANO RODINYS

@ EKRANAS

AUTOMATINIS REZIMAS

spalvy
indikatorius

DIDZIAUSIAS
PAGERINIMAS

SKYSCIY SIURBIMO
REZIMAS

TURBO REZIMAS

Akumuliatoriaus
indikatorius
Isijungia tik kai
prietaisas jkraunamas.

Savaiminio valymo
indikatorius.

Isijungia tik per savaiminio
valymo ciklg.

TYLUS REZIMAS

IJUNGIMO /
ISJUNGIMO
MYGTUKAS

REZIMO mygtukas




> ZIOREKITE _
@ KAIP KEISTI REZIMUS e
Prietaisas turi bati jjungtas ir naudojimo padétyje

O D @ Paspauskite REZIMO mygtuka,

O D kad perjungtumeéte rezimus.

@ REZIMY PAAISKINIMAS

£

AUTOMATINIS REZIMAS TURBO REZIMAS

I.O

Pavirsiai: jvairGs neSvarumy lygiai. PavirSiai: labai neSvaras.
Aptinka nedvarumus, kad pritaikyty Maitinimo galia: =35 =3 =3
siurbimo galig ir vandens srautg. Vandens srautas: (0) (0)

TYLUS REZIMAS

PavirsSiai: vidutiniskai

I.

SKYS(VIIUVSIU RBIMO
REZIMAS

et oS Sap (lp voric
Maitinimo galia: () (0) Maitinimo galia: =3 =3 =3
Vandens srautas: Vandens srautas: @

DIDZIAUSIAS PAGERINIMAS

@ Pagerina kitus valymo rezimus, kad
akimirksniu gauty didziausig galia.

@ Norédami naudoti didZiausig
pagerinima, laikykite reZimo mygtuka
nuspausta.

Maitinimo galia: 23 =3 =3=3

Vandens srautas: (0) (0) (0) (0)

@ SPALVINIAI INDIKATORIAI
Naudojant prietaisg, spalva ekrane nurodo:

@ aptikto purvo kiekj; @ kada prietaisas yra [JUNGTAS,

o kada PRISTABDYTAS;
NESVARUMUY DIDELIS NESVA- VYKDOMAS VALYMAS
APTIKIMAS RUMU LYGIS VALYMAS PRISTABDYTAS

aAs

@ kada jvyksta klaida*.

KLAIDA

*7r. ,Saugos ir naudojimo instrukcijy” brosiarg.

@ AKUMULIATORIAUS INDIKATORIAI
VisiSkam jkrovimui reikia 3 val. 30 minuciy.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Norédami pamatyti akumuliatoriaus jkrovos lygj, grazinkite prietaisg
ant jkrovimo pagrindo.

Kai prietaisas jkraunamas, norédami pamatyti akumuliatoriaus lygj

paspauskite [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.



5/ KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

@ Prie3 naudodami AL
Pripildykite vandens bakelj cIA

Nuimkite Svaraus Atidarykite Svaraus Pridékite valymo
vandens bakelj. vandens bakelj. tirpalo*.

Pripildykite $varaus Pastatykite
vandens bakelj. Svaraus vandens
Naudokite vandenj bakelj atgal.
nuo 10 °C iki 50 °C.

DidZiausia talpa - 790 ml.

a Nenaudokite putojanciy tirpaly, baltojo acto, juodojo muilo, baliklio ar
eteriniy aliejy (Zr. ,Saugos ir naudojimo instrukcijg”).
Valymo tirpalo pridejimas yra neprivalomas.

dezinfekuojantis valiklis su
eukaliptu

Rowenta" ploviklis $lapiems ir a »Sanytol” daugiafunkcinis

L:: sausiems dulkiy siurbliams (ZR340LV1)

Dozavimo rekomendacija: 20 ml (skiesti iki <3 % bendro Svaraus vandens talpos tario)

ZIOREKITE
@ PALEISKITE PRIETAISA YAIZDO [RASA
Prietaisas turi bati nuimtas nuo jkrovimo pagrindo.

@ STOVEJIMO PADETIS
Prietaisas yra stacias.
Stovéjimo padétyje
prietaisas nebeveikia.

@ NAUDOJIMO PADETIS
Galvuté atrakinta,
o prietaisg galima
naudoti.

@ Naudojimo padétyje pakreipkite produkta
ir paspauskite JUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKA, norédami jjungti prietaisa.
Pagal numatytuosius nustatymus produktas
jjungiamas AUTOMATINIU reZimu. Norédami
SUSTABDYTI, paspauskite dar karta.

STOVEJIMQ PADETYJE PRIETAISAS NEBEVEIKIA.
NOREDAMI TESTI VALYMA, JJUNKITE

NAUDOJIMO PADET] IR PASPAUSKITE
JUNGIMO / ISJUNGIMO MYGTUKA

TELEKITE

PASIRINKITE SAVO REZIMA IR PRADEKITE VALYTI

[ ] PAGULDYTA PADETIS
NORINT ISVALYTI SRITIS PO BALDAIS.

@ Kai prietaisas paguldomas,

siurbimo galia reguliuojama
automatiskai.

ﬁ 15cmiﬁ

@ GRINDUY SUDERINAMUMAS
Sis prietaisas suderinamas tik su kietomis grindimis.

T () (e |

TN o — I

@ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy (zr. ,Saugos
ir naudojimo instrukcijy” brosiarg).




@ PO KIEKVIENO NAUDOJIMO ZIOREKITE

- - VAIZDO IRASA
1-1IS NESVARAUS VANDENS CIA
BAKELIO ISPILKITE VANDEN]
' M 4 N 4 i

P\ \ P
&7 1A J ke J
Nuimkite Nuimkite Atidarykite
nedvaraus atlieky atskyriklj sklgst;.
vandens bakelj. patraukdami uz
rankenos.
(r \ G::?% \ \
A ]
\“‘\l
ik
N J L } o/ i
u ISmeskite kietas Skystas atliekas Vél uzdékite
atliekas. nuleiskite j vandens
kanalizacija. atskyriklj.

[statykite
nesvaraus

vandens bakelj.

2 -1 SVARAUS VANDENS BAKEL]
PRIPILKITE VANDENS

Nuimkite Svaraus Pripildykite Svaraus Pastatykite
vandens bakelj. vandens bakelj*. Svaraus vandens
bakelj atgal.

* Naudokite vandenj nuo 10 °C iki 50 °C.

3 - PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO IR
SAVAIMINIO DZIOVINIMO PROGRAMAS
Prietaisg padékite ant jkrovimo pagrindo. Ikrovimo
pagrindas turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio.

(" ) @ Savaiminio valymo programa automatiskai
iSvalo prietaisg ir volelj.

@ Savaiminio dzZiovinimo programa
automatiskai iSdZiovina prietaisg ir volel;.
DZiovinimo ciklas reguliuojamas pagal ant
volelio aptiktg drégme.

\_ 30-60 min. )

@ Savaiminio valymo ir savaiminio dziovinimo ciklai neprasideda,
jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra Zemesnis nei 20 %.

JEI SVARAUS VANDENS BAKELIS YRA TUSCIAS, SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA SUSTOJA.

JEI NESVARAUS VANDENS BAKELIS YRA TUSCIAS, SAVAIMINIO VALYMO PROGRAMA SUSTOJA.




@ PRADETI SAVAIMIN] VALYMA IR 3&‘355'3‘{;‘5@\
(ARBA) DZIOVINIMA CIA

SAVAIMINIS VALYMAS TIK SAVAIMINIS .
IR DZIOVINIMAS NG TIK DZIOVINIMAS
-, . .

TELEKITE

Y
Vieng karta Paspauskite Nuspauskite
nuspauskite savaiminio valymo mygtuka MODE
savaiminio valymo mygtuka 2 sek. (iSstdmimas).
mygtuka.

@ SUSTABDYKITE SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA

@ Paspauskite [JUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKA arba savaiminio valymo mygtukg

4 - BAIGE SAVAIMIN] VALYMA, ISVALYKITE
NESVARAUS VANDENS BAKELI

f A7) g R
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Nuimkite Nuimkite filtrg ir ISmeskite kietas
nesSvaraus atlieky atskyriklj atliekas.
vandens bakelj patraukdami uz
rankenos.
=N N s ™ ( A
I“x\\qx\i‘x_ i
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n Skyscius I8valykite nesvaraus Atidarykite sklgstj
nuleiskite j vandens bakelj ir iSskalaukite
kanalizacija. valymo Sepetélio atlieky atskyriklj.
priedu.
( '::.._"31 7 !
Y
L A
'.'Ik-.l EE
\_ ‘\.I , B
Pasalinkite likusius a Vel uzdékite B Istatykite
nesvarumus ir atskyriklj. nesvaraus
iSvalykite filtro vandens bakelj.

sritj.

5 - ISPILKITE VANDENI IS SVARAUS VANDENS BAKELIO
Norédami iSvengti uZsistovéjusio vandens, iSpilkite
vandenj iS Svaraus vandens bakelio.

| i
-~ -

'l Nuimkite Svaraus I3pilkite vandenj Pastatykite
vandens bakelj. iS Svaraus Svaraus vandens
vandens bakelio. bakelj atgal.




< = 0 ZIOREKITE _
6 / KAIP PRIZIURETI PRIETAISA VAIZDO IRASA
@ KARTA PER SAVAITE

1 - ISVALYKITE JKROVIMO PAGRINDA
Nekiskite jkrovimo pagrindo po vandeniu.

@ [Straukite jkrovimo @@ Ranka valykite jkrovimo
pagrindg i$ maitinimo  pagrindg sausa arba
Saltinio. drégna Sluoste.

2 - NUVALYKITE SIURBIMO VAMZDEL]

@ Naudokite valymo
Sepetélio prieda
nuvalyti likusius
nesvarumus nuo
siurbimo vamzdelio.

3 - VALYKITE FILTRO GROTELES
Nekiskite viso filtro po vandeniu. Jei visgi taip
padarote, palikite dziati 48 val.

@ Nuimkite filtra. @ Atidarykite filtro @ Valykite ir skalaukite
groteles. tik filtro groteles.

4 - VALYKITE GALVUTE IR VOLELIO DANGTI]

@ Nuimkite volelj
@ Pakelkite volelio volelio Zieda. patraukdami uz
dangtj. violetinio Ziedo.

@ Svalykite uz @ [Svalykite volelio @ [statykite volelj
volelio. dangcio vidy. atgal j vieta.

@ UZdékite volelio
dangt;.

@ KAS 6 MENESIUS

@ Pakeiskite volelj ir filtrg. Jei volelis paZeistas,
pakeiskite jj.
www.rowenta.com www.tefal.com

Volelis




7 / TRIKCIY SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidzia
keistus garsus,
Svilpia arba i$ jo ant
pavirdiaus iSkrenta
atliekos.

UZsikim3es prietaiso oro
kanalas.

I8valykite siurbimo galvute, oro
kanalg, filtrg ir filtro kempine (zr.
naudojimo instrukcijg).

Dulkiy siurblio gedimas.

Susisiekite su masy garantinio
aptarnavimo centru.

Per Slapios grindys.

Per didelis vandens
srautas arba permirkes
volelis.

Isitikinkite, kad naudojate ISMANUJI
arba TYLUYJI reZima.

Vandens nuotékis.

Susisiekite su masy garantinio
aptarnavimo centru.

Tuscias Svaraus vandens
bakelis.

I Svaraus vandens bakelj pripilkite
vandens.

Grindys Sl Ivandens bakelj pripilkite Salto buitinio
) UzZsikim3usi vandens : R S

pepgkankamal paskirstymo sistema. Qa!tOJo acto ir atlikite vieng savaiminio
Slapios. iSsivalymo cikla.

Per Zemas vandens Isitikinkite, kad naudojate ISMANUJI

srautas. arba TYLYJI rezima.

Negvarus volelis Tjunkite savaiminio iSsivalymo
Prietaisas ’ rezimg ir rankomis idvalykite volelj.

netinkamai iSvalo
grindis.

Nustatytas netinkamas
valymo reZimas.

Naudokite ISMANUJ] rezima arba
pakaitomis naudokite TYLUJT ir (arba)
TURBO rezima.

Prietaisas pazeidZia
grindis.

Priedas panaudotas be
volelio.

Prietaisg naudokite tik su tinkamai
pritvirtintu voleliu ir pilnu Svaraus
vandens bakeliu.

Valymo galvutéje jstriges
pasalinis daiktas.

I8valykite valymo galvute.

Prietaisas
iSsijunginéja.

Pilnas nesvaraus
vandens bakelis.

IS nesvaraus vandens bakelio
iSpilkite vanden;.

Per Zema
akumuliatoriaus jkrova.

Padékite prietaisg ant jo pagrindo ir
jkraukite.

UZstrigo volelis.

Istriges pasalinis daiktas
arba plau3eliai.

ISardykite volelj ir paSalinkite visus
sukimg stabdancius paSalinius daiktus.

Prietaisas tasko
vanden].

Netinkamai pritvirtintas
apsauginis dangtelis.

Nuimkite dangtelj ir i$ naujo
tinkamai jj uzdékite.

Netinkamai pritvirtintas
volelis.

Nuimkite volelj ir i naujo tinkamai jj
pritvirtinkite.

8 / SPECIFIKACIOS

IKROVIKLIAI

Nuoroda Salis Nuoroda

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
AKUMULIATORIUS
Nuoroda Itampa Nuoroda
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VANDENS BAKELIO TALPA

Aprasymas Talpa (ml)
Svaraus vandens bakelis 790 ml
Nesvaraus vandens bakelis 670 ml




9 / PERSPEJIMAI
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Nelaikykite prietaiso <0 °C and
>45 °C temperatdroje.

I bakelj nepilkite
vandens, kurio
temperatdra yra >50 °C.

Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.
Nenaudokite ant kilimuy, kiliminiy dangu,
sieny ir langy.

Nelieskite besisukanciy
daliy nesustabde gaminio ir
neatjunge maitinimo bloko.

Sis prietaisas skirtas naudoti
tik buityje ir patalpose.

Nedékite prietaiso po
vandeniu, o siurbimo kanala
valykite sausa ar drégna
Sluoste.

Vaikus reikia priziaréti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

Nenaudokite prietaiso ant
elektros prietaisy, pvz., orkaiciy
viduje arba ant elektros lizdy.

Neplaukite volelio
indaplovéje arba skalbimo
masinoje.

Nenaudokite prietaiso be
vandens bakeliy ir volelio.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:
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NeiSimkite ritininio Sepetélio
savaiminio iSsivalymo ciklo
metu arba i$ karto po jo, nes
del jkaitusio Sildytuvo metalinio
pavirsiaus kyla pavojus
nudegti.

Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty
(pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy,
degiy, sprogiy, esdinanciy, agresyviy ar kiety
medZziagy. [ gaminj nedékite baliklio.
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nanganaHy XeHiHaeri Hyckaynap» KitanwacbiH

bi3ai TaHgaFaHbIHbI3 YLWLIH pakMerT.
Anfalwl pet nanganady angabiHaa «Kayincisaik »xaHe
MY¥KUAT OKbIMN WbIFbIHbI3.




MA3MY¥HbI

1/ K¥PbINIFbIFA LLOSTY
s KypbInFbl
s bac 6eniri
s [1aiganaHbiniFaH cy biabliChbl
s Kocankpbl 6benwektep MeH Kepek-xapakTap

2 / K¥PbIJTFbIHbI OPHATY >XO/J1bl

® KypbUIFbIHbI KYpPacTbIpy
® 3apAaTay HerisiH opHaTy

3/ AAYbICTbIK KOMEKLUIHI OPHATY >O/Jibl

4 / SKPAH ONCNNENI

@ JKpaH

s Pexxumpep

e TyC MHAVKaTOpnapsbl

e baTtapea nHankatopnapsl

5 / K¥PbITFbIHbI3 bl MANOANAHY 24IC

e [laviganaHap angbiHAOa
e KypbInFbiHbI iCKe KOCbIHbI3
@ Teric XaTkbI3bl/IFaH MO3ULNS
e Enen ynnecimpiniri
® Op NavpanaHynaH KeuiH
6 / K¥PbIJIFbIFA TEXHUKAJTbIK KbISMET KOPCETY XOJ1bl

® AnTacbiHa 6ip peT
® 6 anga 6ip pet
7 / AKAYJTbIKTAPAbI XXOHO XXoHE LUELLY >XONOAPHI

8 / TEXHUNKAJIbIK CUTTIATTAMAJIAP

9 / ECKEPTYIJIEP

MbIHA XAF IAVTAPb| BAKACAHbI3:

BENHEHI
MbIHA )XEPAEH
KAPAH,bI3

OxbITy 6eiHeciH Kepy YLUiH 6acbIHbI3




1 / K¥PbUJIFbIFA LLOJTY

@ K¥PblJIFbI

SKpaH gucnneni

O—©3iH-e3i Tazanay TynMeci

2

11— KypbInFbl TyTKaChl

7

ManpganaHblnFaH—

—— Ponunk Kaknarbl
CY blAbIChbI

Ta3a cy biApIChl & i KyaT kabeni

3apsaaray
Heri3i
Ponuk
4 BAC 6OnIri N[ NANOANAHBINIFAH CY )
Ponuk KaknafbIH bIAbICbI
any ywiH TynmeHi
6acbiHbI3 Taza cy Kyprak —
blAbICHI cysri
KOKbICTbI
6enriw
Ponnk
Kaknarbl &£
Manpana-
HbISFaH
, CYy blAbICHI
Ponuk PonukTi any
\_ cakMHachl /) \ J
4 KOCAJIKbl BOJILUEKTEP N[ KEPEK-)KAPAK, )
AN
Kypfak cy3ri Ponuk Tasanay werkacsbl
O\ J




2 / KYPbIJTFbIHbI OPHATY XKOJbl iR Sepaeh >

@ KYPACTbIPY N

= f
b "
TyTKaHbI ‘

KYPbIFbIHbIH ‘
KOpnycCblHa CajlblHbI3. ‘

«CbIpT» eTKeH Abl6bIC ‘
TYTKaHbIH, AYPbIC ‘

OpPHaTbINFaHbIH E
6ingipeai.
«CbIPT» ',
ETKEH =

IbIBbIC "‘| 1

@ 3APAATAY HETI3IH OPHATY

3apsagaray HerisiH
ayaapbiHbI3.

?
g

Pl KyaT kabeniH 3apsagray HerisiHgeri
KkepceTKi 60lbIHLLA Herisre
KOCbIHbI3.

el 3apaaTay HerisiH Kyat
Ke3iHe KOCbIM, OFaH
KYPbIJIFbIHbI KOMbIHbI3.
On aBTOMAaTThI TYPAE
3apsagranagbl.

Yl Erep eHiM gypbic
YKanFaHbIn, 3apsaTanbin
»aTca, curHan 6epinin,
3KpaHpa 6aTapesn
6enriweci nanpga
6onapbl.




3/ JAYbICTbIK KOMEKLUIHI OPHATY XOJ1bl

@ KYPbINIFbIH,bI3 3APSAATAY
HETI3IHAE BONYbl KEPEK.

1-0©3 TUIIHI34] TAHAAHbI3 Enj\b'g.ga'i.'gmm}

+ fe]e,

o0

@ ©3iH-e3i Tazanay TyliMeci MeH PEXXMM
«CbIPT»  TyiMeciH 6ip yakpbITTa 6acbiHbI3.
ETKEH g Kaxer Tinai ectireriue spekerri
AblbbIC . .
KanTanawbi3 (17 min 6ap).

2 - AAYbICTbIK, KOMEKLLI RIbIHA KEPLIEH
PEXXUM Tyinmeci AaybICTblK, KEMEKLUiHI WAPAREEE
KOCyFa, ewlipyre Hemece OblObICbIH
TeMeHAeTyre MyMKiHAiIK 6epegi.

@ 1-kapam
JaybICTbIK KEMEeKLLiHi iCKe KoCy
ywiH PEXXNM TynMecCiH 2 cekyHA,

«CbIPT» 6achin TYpbIHbI3.

P € ETKeH @ 2-kapam

S, OblBbIC Obi6biC feHreniH TOMeHAEeTY YLUiH
PEXXUM TyMeciH 2 cekyHpg 6acbin
TYPbIHbI3.

@ 3-kagam
JaybICTbIK, KEMeKLUiHi eLuipy YLUiH
PEXXUM TynmeciH 2 cekyHg, 6acbin
TYPbIHbI3.

4 / SKPAH ONCNNENI

@ SKPAH

ABTOMATTbI PEXXUM

TYC MHAMKATOPbI

MAKCUMAJbI
KYLLUENTY

CYWbIKTBIKTHI
CIHIPY PEXXUIMI

TYPBO PEXXUMI

baTapes
NHOWKaTOPBbI.
Kypbl/ifbiHbl 30p50mMay
Ke3iHOe FaHA HAHAOWbI.

©3iH-e3i Tazapnay
NHONKATOPbI.
©3iH-631 ma3sapaay YUKJ/II
Ke3iHOe FaHa HaHaObI.

KOCy/eLlipy
TymMeci

PEXUM Tynmeci




BENHEH]
MbIHA XEPIEH }

@ PEXXUMAEPAI AYbICTbBIPY XXOJbl KAPAHb

Kypbinfbl KOCYJTbl XaHe XyMblIC
XarFpanbiHoa 60nybl kepek

O D @ Pexxumpaep apacbiHaa aybicy ywiH PEXXM

O D TYMMecCiH 6acbiHbI3.

@ PEXXUMAEPAIH, TYCIHAIPMECI

I.O

ABTOMATTbI PEXXUM TYPBO PEXUMI

BeTTep: nactaHyablH, Typi BeTTep: eTe nac.
neHrevinepi. Copy KyaTbl : =3 =3 =3
Copy KyaTbl MeH Cy afbiHbIH 6eitimaey Cy afbiHbl: () ()

YLUIH NacTaHyapbl aHbIKTakdbl.

TbIHbILL PEXXUM

beTTep: opTallua nacTaHFaH.

I.

CYWMbIKTBIKTbI
CIHIPY PEXXMI

Co aThl | = =2 beTTtep: binFan (Mbicasnsbl,
Cyrgrgibr @?@? XXYbIHATbIH 662M%,D,el
' Copy KyaTbl : =5 5555
Cy afbiHbl: ()

MAKCUMANZbI KYLLUEATY

@ Makcumangpl KyaTka flesfe XeTy YLiH
6acka Tazanay pexnmMaepiH KywenTteai.
@ MAKCUMANAbI kywenTy GyHKUNSACHIH
nanganaHy yLwiH pexunum TyrnmeciH
6acbin TypbIHbI3.
=0 2o

Copy KyaTbl : =

Cy arbiHbl: (0) (0) (©) ()

=25
=0

@ TYC MHOANKATOPJIAPDI
KypbINFbiHbI NafanaHFaH Kesfe, sKpaHaarbl TYC
MblHanapab! 6ingipeni:

@ AHbIKTanFaH nacTaHy @ KypbinFol KOCbITFAHOA
MenLuepi. Hemece KIOIPTITEHAE.

JIACTAHYObIH, TA3AJIAY XXYPIT TASAJTAY[bI
XXATbIP KIAIPTY

KIPAl AHbIKTAY

JKOFAPbI OEHTENI

aEs

[ ] KaTte nanpga OonFaH Ke3ge*.

Bl

* «Kayinci3dik xaHe nalidanaHy xeHiHoeai Hyckaynap» KimanwacsiH KapaHb!3.

@ EATAPESA UHOUKATOPJIAPDI
Tonbik 3apsaaTayfa WwamameH 3 carat 30 MUHYT KeTej.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ 3apagray aeHreniH 6iny yLUiH KypbiiFbiHbI 3apsaATay HerisiHe
KauTapblHbI3.
KypbinFbl 3apaaranbin xaTkaHaa, 6atapes geHreniH kepy ywiH KOCY/
OLLIPY TynmeciH 6acbiHbI3.




5/ KYPbUTFbIHbI3 bl MANOANAHY 4ICl

BEMHEHI

@ NaipanaHap angbiHaa MbIHA XEPIEH
Cy blAbICbIH TONTbIPY

Tasa cy blabICbIH Tasa cy blapbICbIH Tasanay
LU bIFapbIT allblHbI3. epiTiHAiciH
anblHbI3. KOCbIHbI3*.

Tasa cy blablCbiH Tasa cy blApICbIH
TONTbIPbIHbI3. OpPHbIHA
Temnepatypacbl 10-50 °C  KOWibIHbI3.
apasiblifblHOafbl Cyabl
KON OaHbIHbI3.

Makcumasos! CollibiMObIIbIF6! —
790 mr.

B KebikTeHeTiH epiTiHainepai, ak Cipke CyblH, kapa CabblHAbl, aFapTKbILLITbI HeMece 3PUp
MalinapblH NaganaH6aHpi3 («<Kayincisaik xeHe naaanaHy HyCKayNbiFbl» KiTabblH kapaHbi3).
Ta3anay epiTiHAiCiH KOCY MiHAETTi emec.

Rowenta AbIMKbLI )aHe Kyprak, C 3BKanUNT KOCbIFaH Sanytol

B3  |LuaHcopFbILITapFa apHasFaH XKyFbILL a Ken 6eTTepre apHasFaH

g Kypan (ZR340LV1)

0e3NHPEKUNANbIK Ta3anarbILL
[Jo3anay ycbiHbICbIl: 20 MA (Ta3a cy 6arbiHbIH, Xanmbl KenemiHid, <3% epiTiHaici)

BEMHEHI

@ KY¥PbUIFbIHbI ICKE KOCbIH,bI3 NI EPREH
KyYpblnFbiHbI 3apAATay HerisiHeH any Kepek.

@ TYPAK MO3UNLINACDHI @ NANOANAHY

Kypbifbl TiK kynge. Typak no3nunachbl
NO3ULMSACbIHAAKYPbITFbI bachbl KynbinTaH
YKYMbICbIH TOKTaTapl. 6ocaTbinFaH

YKoHEe KypPbIIFbIHbI
nanganaHyra 6onagpl.

@ MainpanaHy No3nUMSACbIHAA OHIMA] eHKENTIN,
KYPbIIFbIHbI icKe Kocy ywiH KOCY/OLUIPY
TyNMeciH 6acbiHbI3. 94enki 60MbIHLLA, BHIM
ABTOMATTbI pexxnmpe icke Kocbliaabl.
TOKTATY yLUiH OHbI KaliTagaH 6acbiHpI3

«CbIPT»
ETKEH
OblbbIC

Typak, No3ULMACIHAAKYPbINFbI XXYMbICbIH
TOKTaTaAbl. Ta3anayabl XXanfacTblpy YLUiH

naviaanaHy KyiiiHe aybicbin, Kocy/eLwipy
TyhMeciH 6acbiHbI3

PEXXUMAI TAHOAMN, TASANNAYAbl BACTAH,bI3

@ TErIC XXATKbI3bIJIFAH NO31LNA
YXXuha3gblH, acTblH Ta3anay YLUiH.

@ KypbIFbl Teric )aTkbi3bliFaH
Kes[e, copy KyaTbl aBTOMATThl
TYpAe peTTenepi.

T

@ ELEH YWUNECIMAINITI 3
BYJ1 K¥PblJTFbl TEK KATTbl EQEHOEPMEH YWUNECIMAL.

JINHOMEYM
M A= G2
_ |

| i

A \ \_ J | I

@ Kinempepae, TeceHiwTepae, kabblpranapaa XaHe Tepesenepae
konpaHbaHbI3 («Kayincisaik xxaHe nanpganaHy XeHiHaeri
HyCKaynap» KitTanwacbiH KapaHbl3).




@ oP NANOANAHYOAH KEMIH MelbiA Keenen >
1 - MANOANAHDINIFAH CY biAbICbIH BOCATbIHbI3

' N 4 T

L~ S

e J e J

MaganaHbinFaH TyTKaHbl TapTy blcbipMaHbl
CY blAbICbIH apKblIbl KOKbIC allbIHbI3.
LUbIFAPbIN asnbiHbI3. 6enriLTi anbiHbI3.
(r \ G::?% \ \
Al
\L“l
!

N J o ) o i
KaTTbl TYyPMbICTbIK CyibiK, a KokbIC 6enritTi
KanablkTapabl KanablKTapabl apTKa KOWMbIHbI3.
TacTaHbI3. LIaNbIHbI3.

yA apanaHbinFaH cy
bIAbICbIH OPHbIHA
KOWbIHbI3.

2 - TA3A CY bIAbICbIHA CY
KYMbIHbI3

Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH
LWbIFAPbIN asblHbI3. TONTbIPbIHbI3*, OpHbIHa

) KOWMbIHbI3.
* Temnepamypacs 10-50 °C apaneifeiHOaFel CyObl NAUOAIAHbLIHbGI3.

3 - ©31H-631 TA3AJIAY )XOHE ©31H-631 KENTIPY
BAFAAPTAMANAPDBIH ICKE KOCbIH,bI3
KypbInfFbl 3apsaray HerisiHae 6onybl kepek. 3apaaray
Herisi KyaT Ke3iHe KOCblNybl Kepek.

( ) B 63iH-e3i Ta3anay 6araapnaMachl aBTOMaTThl
TYPAE KYPbUIFbIHbI XX9HE PONNKTI Ta3ananapl.

B S3iH-e3i kenTipy 6aFgapnamach! KypbliFbl MeH
PONMKTI aBTOMaTThl TypAae KypFatadbl. KenTipy
LMK PONUKTE aHbIKTasIFaH blnfFanfa cankec
peTTenegi.

\_ 30-60 MUH /

B baTapes genreni 20%-naH TemeH 6onca, ©3iH-63i Tasanay xaHe
©3iH-63i KenTipy uMkngapsl 6actanmangsbl.

Erep Ta3a cy biabicbl 60c 60sca, 63iH-63i Ta3anay baFgapnamachl TOKTangpl.

Erep naipanaHbinFaH Cy biabiChbl TONbI 60NCa, 63iH-63i Tasanay baraapnamach! TOKTangpl.




@ 631H-631 TA3AJIAYAbI XXOHE/HEMECE eitnei
KENTIPYAI BACTAHbI3

©3IH-63I TASAJIAY
XXSHE KEMTIPY
-

©3iH-e3i Tazanay
TyimeciH 6ip pet
6acbiHbI3.

e G ER TREATY

©3iH-e3i Tazanay
TYMMECiH 2 CeKyHA,
6acbin TypbIHbI3.

MbIHA KEPLEH
KAPAHbI3

TEK KEMNTIPY

PEXWVM TyimeciH
6acblHbI3.

@ ©31H-631 TA3ANAY/Abl )XXOHE/HEMECE KENTIPYAI
TOKTATbIH,bI3

@ KOCY/OLIPY TyimeciH Hemece O3iH-e3i
Tasasnay TyMMeciH 6acbiHbI3

4 - ©31H-631 TA3AJIAY AIKTAJIFAH KE3JE,
NANOANTAHDbITFAH CY biAbICblH TA3AJIAH,bI3
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MapanaHblniFaH cy TyTKaHbl TapTy

blAbICbIH LUbIFapPbIn

anblHbI3
= h
S
\\‘\\\\5\—5
SO0
Ry
\‘ t"\
4
X /
n CyMbIKTbIKTAapAbI
LaNbIHbI3.

yA KanfaH Kipgai
KeTipin, cy3ri
anMaFblH
TasanaHbis.

apKblbl Cy3ri MeH
KOKbICTbI 6eriLTi
anblHbI3.

ISR

Y

A .Y

MaganaHbiiFaH cy

bIAbICbIH Ta3anay
LLLeTKaCbIHbIH,
KepeK-KapafFbIMeH
TasanaHbi3.

( '::.._"fl 7 !

\

benriwTi
aybICTbIPbIHbI3.

5-TA3A CY biAbICbIH BOCATbIH,bI3
CynblH, TaMyblHa >X0on 6epMey yLUiH Ta3a cy biAbICbIH

60caTbIHbI3.

KaTtTbl
TYPMbICTbIK,
KanablkTapAabl
TacTaHbl3.

a blcbipMaHbl
alLbIn, KOKbICTbI

6enriwTi
LIANbIHbI3.

ManganaHbinFaH
CY blObICbIH
OpPHbIHA
KOWbIHbI3.

Tasa cy blapbICbIH
LIbIFAPbIM
anbiHbI3.

Tasa cy blapbICbIH
6ocaTbIHbI3.

Tasa cy blabICbIH
OpHbIHA
KOWbIHbI3.




6 / K¥PbINIFbIFA TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY XOJ1bl

@ ANTACbIHA BIP PET MBIHAKEPIEH

KAPAHbI3
1-3APAATAY HETI3IH TA3AJIAHbI3
3apsaTay HerisiH cy acTblHa KOMMaHbI3.

@ 3apsaaray HerisiH @ 3apsaaray HerisiH
KyaT Ke3iHeH KypFak Hemece AbIMKbIN
aXbIPaTbIHbI3. wybepeKkneH KoNMeH
TasanaHpis.

2 - COPY K¥BbIPbIH TA3AJIAHbI3

@ Tasanay weTtkacbiH
nanpganaHbimn,
CopFbIL Kybbipaarbl
Kip4iH, KangblKTapblH
Ta3sasnaHbi3.

3 -CY3rl TOPbIH TASANAY
ByKin cy3riHi cy acTbiHa KoMMaHbI3. Erep cy Tuce, oHbl
48 caFaT KenTipiH,i3.

@ Cy3riHi anbin @ Cys3ri TopbIH @ Tek cy3ri TOpbIH
TacTaHbI3. allblHbI3. Tasanan, WwarblHbl3.

4 - BACTbI BO1IMNH )XOHE POJIUK KAKNAFbIH TA3AJIAHbI3

@ O TyimeHi 6acbiHbi3. I PONUKTIH KynriH @ KynriH cakMHaHbl
@ Ponuvk KaknafbiH CaKMHaCbIH TapTy apKbl/ibl
YKOFapbl KeTepiHi3. TapTbIHbI3. PONVKTI anblHbI3.

@ PonvkTiH apTbIH B Ponuvik kaknafbiHbiH, [ PonukTi opHbiHa
TasajaHbl3. iLLUKi YXaFbIH KOWbIHbI3.
TasanaHbi3.

@ PonuKTiH KaknarbiH
OpPHbIHA KOWNbIHbI3.

@6 ANOA BIP PET

@ PonuKTi XK9He Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3. Erep ponmnkTin
3aKbIMAanfaHbIH 6aikacaHbl3, anabiMeH OHbl ayblCTbIPbIHbI3.

www.rowenta.com www.tefal.com
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KypFak cyari J{ Ponuk




7 / AKAYIbIKTAPAObI XXOHO XXoHE LLELLY XONOAPHI

MaceneHiH,

blkTuman cebenTepi

Wewimpepi

Kypblinfbl a3
copbln, Ly Hemece
bICKbIPFaH Abl6bIC
LblFapagbl Hemece
KOKbICTapAbl xepre
Tycipeni.

KypbINFbIHbIH aya
apHacsbl 6iTenin KanfaH.

Copy 6acblH, aya apHacblH, Cy3riHi
XOHe NeHoMnnacTbl TasanaHbi3
(nanpanaHyLLbl HYCKaymbIFbIH

KapaHbli3).

LLlaHCOpFbILL XXYMbIC
ictemeng,i.

CaTyaaH KeniHri KbIaMeT KkepceTy
opTanblIfbiHa xabapnacbiHbl3.

EneH TbiM binFan.

Cy aFblHbl TbIM XOfapbl
Hemece pPoJInKKe Cy
TUTEH.

WHTENNEKTYANObIK pexumai Hemece
TbIHbIL pexxumiH nanganaHbin
YKaTKAHbIHbI3FA KO3 XETKI3iH;3.

Cy aFbIn Typ.

CaTynaH KeniHri KbIaMeT KepceTy
opTanblfbiHa XxabapnacbiHpi3.

EneH »eTKinikTi
biFangaHbaraH.

Taza cy biabicbl 60C.

Ta3a Cy blAbICbIHA CYy KyWbIHbI3.

Cy Tapaty xyieci 6itenin
KanfFaH.

Cy bIAbICbIH CaNKbIH TYPMbICTbIK aK,
CipKe CcyblMeH TONTbIpbIM, 6ip ©3iH-e3i
Tasanay LUMKIiH OpblHAAHbI3.

Cy afblHbl TbIM TEMEH.

WHTENNEKTYANObIK pexxumai Hemece
TbIHbILL pexunmiH nanganaHbin
YKATKAHbIHbI3FA KO3 XKETKI3iH;3.

KypbinFbl
efeHni aypbic
Tasanamangsl.

Ponuk KipnereH.

©3iH-03i Ta3anay peXxx1uMmiH icke
KOCbIHbI3, OAaH KelriH POANKTI
KOJIMEH Ta3asiaHbi3.

KypbinFbl Tasanay
VLUIH JypbIC pexumre
KOWMbIIMaFaH.

Tasanayabl OHTanaHAbIpy YLUiH
WHTENNEKTYANBIK pexxumai
nanganaHbiHpbI3 Hemece TbIHbILL/
TYPBO pexumi apacbiHAa aybICbiHbI3.

KypbinFbl eneHai
6ynaipin xarbip.

Kepek-apak posimKci3
KOSIAAHbIIFaH.

KypblIFbIHbI 9pKaLLaH POSIMK
OpHaTbI/IFaH XdHe Ta3a Cy blAbICbIH
CyFa TONTbIPbIN NaiaanaHbIHbI3.

Tasanay 6acbiHa 6erpe
3aT KenTenin KanfFaH.

Tasanay 6acblH Ta3anaHbi3.

Kypbinifbl e34iriHeH
eLlen,.

KipnereH cy biapICbl TOSbI.

KipnereH cy biabicbiH 60caTbIHbI3.

BaTtapes KyaTbl TbiM a3.

Kypbli/iFbiHbI TabaHbIHa KOWbIN
3apsiATaHbI3.

Ponuvk TypbIn
Kanagpl.

Bip 3aT Hemece
TanLwbIKTap PONMKTI
6eren Typ.

PonukTi awwbin, anHanyra kegepri
KenTipeTiH Ke3 KenreH 3aTTapabl
anbin TacTaHbI3.

KypbinFbl 6aprbik,
)xepre cy LwaLlagpl.

KopFafFbiLL Kaknak
OypbIC OpHaTblIIMaFaH.

KaknakTbl anbin, AypbIC CanblHbi3.

Ponuk gypbic
opHaTblIMaraH.

PonukTi axbipatbin, gypbic
CanblHbI3.

8 / TEXHUNKAJIbIK CUTTIATTAMAJIAP

3APSIATAY KYPAJIOAPDI

Cinteme En Cinteme

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Eypona 55-2230003738
BATAPESA
Cinteme KepHeyi Cinteme
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

CY blAbICbIHbIH, CbIbIMAbIIbIFbI

CunaTtramachbl ChIibIMAbINbIFbI (MS1)
Tasa cy biapIChbl 790 mn
ManpanaHbliFaH cy blabICbl 670 mn




9 / ECKEPTYIEP

| l:l-l
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Byn KypblnfFbl KaTTbl efeHAe NanpanaHyra apHanfFaH.
Kinemgepgae, kinemai efeH xabblHaapbiHaa,
kabbipranapga »xaHe Tepesenepge nanganaHbaHbi3.

KypbIFbIHbI CyAblH acTbiHa
KOVMaHbI3 )X9He Copy apHacbIH
KYPFak AbIMKbIn LybepekneH
TasanaHbis.

[ e

KypbInFbIHbI MewTepaiH,
ilwi Hemece aneKkTp
po3eTkanapbl CUAKTbI
3NeKTP KypbIIFbINapbiHAA
nanganaHbanbis.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

O©3iH-e3i Ta3anay UMK kesiHae
Hemece ofaH KeniH pPosnKTI
LeTKaHbl 6ipaeH anbin
TacTamMaHbi3, cebebi bICTbIK,

MeTangaH Kynin kany kayni 6ap.

45°C - 104°F
- MIN ‘ { 2
I )
&
\. J I A #ﬂ Y,
KypblnFbiHbI TeMAepaTypachl Cy biAbICbIHA

<0 °C and >45 °C 6onaTbIH
Xepre KoMMaHbl3.

Temnepatypacbl >50 °C
6onaTbiH Cy KyMaHbI3.

OHiMAj ToKTaTnam »xaHe KyaT
6epy 610rbiH axbipaTnai,
aHanmanbl 6enikTepre Kon

TUrisben;s.

BananapabiH, KypbliFbiMeH
OMiHamMaybIH Kafaranay
Kepek.

Byn KypbiFbl TeK
TYPMbICTbIK MaKCaTTa XXaHe
Yy iWwiHge nanganaHyfa
apHarnfaH.

PONUKTI bIAbIC XKYFbILL
Hemece Kip XyfbiLl
MallnHada Xyyra
6onmainabl.

ﬂx

KQYPbIIFbIHBI CY
blAbICTapbl MEH POJINKCI3
nanganaH6aHbi3.

’

. vy

Cy blgpICbIHa Mannbl eHiMaepai (Mbicanbl,
Kapa cabblH), KeOiKTEHETIH, yNbl, TYTaHFbILL,
YKapbIFbILL, KOPPO3USANBIK, arpeccuBTi Hemece
KaTTbl 6enwekTepi 6ap 3aTTapabl caiMaHbI3.
ByMbIMHbIH, iLLiHe aFapTKbILL KyNMaHbI3.




RowenTsa | Tefal

X-CLEAN 10 oK

[AKYEMO, LLLO KOPUCTYETECH HALLMMK rocsyramu!
YBAXXHO NMPOYNTAMUTE
6poLuypy «IHCTPYKLIT 3 TeXHIKM 6e3neKn n BUKOPUCTaHHSA»
nepea nepLnmMm BUKOPUCTAHHSM BUPOOY.




BMICT

1/0rnaa nPUCTPOLO
e [1pucTpin
s [0N10BKa
s Pe3epByap 414 BignpauboBaHoi BOAU
® 3anacHi YaCTUHN 1 akcecyapu
2 / YCTAHOBJIEHHSA NMPUCTPOIO

® 36MpPaHHA NPUCTPOIO
® BcTaHoOBNEeHHSA OOK-CTaHU,ii

3/ HAJIALLUTYBAHHSA rO/10COBOI0 ACUCTEHTA
4 / BIAOBPAXXEHHA HA EKPAHI

e EKkpaH
s Pexxumu
a Ko/bopoBi iHAMKaTopw
s [HONKaTOpW aKymMyndaTopa
5 / BUKOPNCTAHHA MPUCTPOLO
m [lepen nepLvM BUKOPUCTAHHAM
® 3anycTiTb Nnpunag
e [OpV30OHTaNbHe NONOXKEHHA
e [1igxoouTb ANA BUKOPUCTAHHA Ha TakuX Migsiorax
m [1icNg KOXXHOT0 BUKOPUCTaHHA

6 / ObCJZTYTOBYBAHHA NMPUCTPOIO

e LLloTmxKHA
s KoXXHi 6 micauiB

7 / YCYHEHHSA MPOBJ1EM | PILLEHHSA

8 / TEXHIYHI AAHI

9 / NMOMNEPEMKEHHA

Y PA3I BIJOBPAXXEHHSA:

MEPErMNMAHDBTE
BIOEO TYT

HaTucHiTb, L6 nepernsiHyTV Bieo 3 iHCTPYKLiaMM




1 /044 nPNCTPoro

@ NPUCTPIN

BinobpaxkeHHA Ha eKkpaHi

G—KHOI‘IKa CaMOOYULLIEHHA

2

1— Py4Ka npuctpoto

7

Pe3epByap ona —|
BiANpaLbOBaHOI

BOOMU &
PesepByap Ans ' LHyp

4yuncToi BOAU XXNBNEHHSA

— KpuLuKa ponmrkKa

Hok-

CTaHUuia

Ponnk
4 rONTIOBKA N PE3EPBYAP A4 )
KHonka ans BIOAMPALbOBAHOI BOOU
BUNMaHHA

KPWLLKW ponnKka

Pe3sepsyap

47191 YnCToi Cyxunin —g&

dinbTp
PykosiTka

Cenapartop
CMITTA

Pesepsyap
ANS Bianpau-
bOBAHOI BOAN
Ponuk Kinbue ans
\_ 3HATTA ponnka /) \ Y,
4 3AMNACHI YACTUHN N[ AKCECYAP )
\v\'/ ~her
Cyxuin ¢inbTp Ponunk LLiTka Ang ounLeHHs
N\




2 / YCTAHOBJIEHHA MPUCTPOIO BaEo T

@ 36MPAHHSA

. MNig'egHanTe
Py4YKy [0 Koprycy
MpUCTpolto.

. AKLLO pyyKy

NnpaBUJIbHO

BCTaHOBJIEHO,

BW NO4YyeTe

XapaKTepHI/II/I KﬂALLAHHﬂ ‘
3BYK KnauaHHA. ==

i

@ BCTAHOBJIEHHSA AOK-CTAHLI

- MepeBepHiTb AOK-
cTaHLuito. \,\
1

Pl Mig'eqHalniTe kabenb XMBNEHHS 00
KOPMyCY, OPIEHTYIOUNCH Ha CTPINKY
Ha JOK-CTaHLii.

/)
o/
b )
ef [in'eqHanTe OOK-

CTaHUi0 OO JKepena )
XXUBJIEHHA Ta N l
pO3MICTiTb Npunag .
Ha HiN. 3apAgKaHHA |
pO3MoYHeTbCA Pl AKLLO NpuUCTpi
aBTOMaTuU4Ho. npaBWbHO Nig'€gHaHO

M BiH 3apAOYKaETbCS,
NpPONYHAE CUrHan,
a Ha eKpaHi 3'ABNTbCA
3HA4YOK aKymynstTopa.



3/ HANALLTYBAHHSA r0O10COBOIO ACUCTEHTA

@ NPUCTPIA MAE BYTU HA
AOK-CTAHLI.

1-BUBEPITb MOBY MEPEMISAHBTE

BIOAEO TYT

+ fe]e,
o0

@ OZHOYaACHO HATUCHITb KHOMKY
camMmoouunLleHHsa Ta BUBOPY PEXXVMY.
KNALAHHSA

@ MoBTOptoONiTe Ait0, LOKM He MoYyeTe
HeobXxigHy MoBY (docmynHo 17 mMos).

2 -roJIOCOBUN ACUCTEHT P ET N HbTE
KHonka BUBOPY PEXXNMY pae 3mory
BBIMKHYTU, BAMKHYT/ ab0 3MeHLINTN
rYYHICTb rOJIOCOBOr0 aCUCTEHTA.

@ Kpok 1
LLlo6 aKTVByBaTV FONOCOBOrO aCUCTEHTA,
HaTWCHITb | BTpUMYyITE KHOMKY BUBOPY
PEXXVIMY npoTArom 2 cekyHz.

@ Kpok 2
LLlo6 3MeHLUNTI Ny4YHiCTb, HAaTUCHITb
i BTpUMyiTE KHONKy BVUBOPY
PEXXMMY npoTdarom 2 cekyHA.

@ Kpok 3
LLlo6 feakTvByBaTH rONOCOBOMO
aCUCTEeHTA, HAaTUCHITb | BTPUMYITE KHOTKY
BVBOPY PEXXIMY npoTarom 2 CekyHa,

4 / BIDOBPAXXEHHSA HA EKPAHI

@ EKPAH

ABTOMATUYHWI PEXXUM

iHOVKaTOp
MAKCUMANbHUN KoJbopy
PEXXM
PEXXMM YCMOKTYBAHHS PVICKOPEHUI
il PEXXUM
IHAVKaTOP IHAvKaTOp
CaMOOYULLEHHA. aKyMynaTtopa.

Ceimumecs nuwe

Ceimumecs nuwe nio yac -
nio 4yac 3apsIOHaHHS

YUKITy COMOOYUW eHHSA.

- npucmporo.
TUXUN PEXXUM
KHonka
BBIMKHEHHSA /
BUMKHEHHS

KHomKa
BMBOPY PEXXVMY




MNMEPErMAHbTE

@ 3MIHA PEXXUMIB BIAEO TVT
MpwucTpin HeobxigHo BBIMKHYTU i
yCTaHOBUTMK B poboye NonoXeHHS

O D @ HaTucHiTb KHonKy BUBOPY PEXXMMY,

O D LW06 NepeMKHYTU PeXNM.

@ onwuc PEXXUMIB

|.9

ABTOMATUYHWIN PEXXUM MPUCKOPEHWNIN PEXXUM

MoBepxHi: pi3Hi piBHI 3a6pyaHeHb. MoBepxHi: gy>xe 6pyaHi.

BusBnsi€ 3a6pyaHeHHs, Wo6 MOTY)KHICTb YCMOKTYBaHHS:
: D5 55 D9

apanTyBaTU NOTYXKHICTb 0 PP

YCMOKTYBaHHS Ta BUTPATy BOAMW. Butpata Boau: (0) (0)

TUXUWN PEXXUM

PEXXUM
. . . YCMOKTYBAHHSA PIOVH
MoBepxHi: NoMipHO 6pyaHi.

MOTY>KHICTb YCMOKTYBaHHS: MoBepxHi: BONOTi (K y BaHHIl KiMHaTi)

25 0 MOTYXXHICTb YCMOKTYBaHHS:
= =0

Butpata soau: (0) (©)

I.

Yo

25 29
> 50
Butpara soau: (0)

MAKCUMAJIbHUW PEXXUM

@ Migcunioe iHWIi pexxumn NnpubupaHHs,
W06 MUTTEBO AOCATTU HANBULLLOT
NOTYXHOCTI.

@ [ins BukopuctaHHs MAKCUMAJTbHOIO
NigCUIEHHSA, HATUCHITb | BTPUMYTE
KHOMKY BUHOPY pexxnmy.
MOTY)KHICTb YCMOKTYBaHHS: = =3

Butpata Boau: (0) (©) (©) (©

I
b

@ KOJZ1IbOPOBI IHOAUKATOPU
Mig yac po60TM NPUCTPOIO KONIp Ha eKpaHi 03Havae:

@ piseHb 3a6pyaHEHHSA, AKNIA @ Konwu npuctpit YBIMKHEHO
6yno BUABNEHO. a6o MPU3YNMMNHEHO.

BUABNEHHA BUCOKWI PIBEHb BNKOHYETbLCA NMPUBUPAHHSA
3ABPYOHEHHS NPUBNPAHHSA MPU3YNMNHEHO

3ABPYOHEHb

@ Y pasi BUSIBNEHHS NOMUNKUN™.

NOMWIJIKA

* [lus. 6powypy «IHCMpyKUii 3 mexHiku 6e3nexu G 8UKOPUCMAHHS».

@ ' HANKATOPU AKYMYNATOPA
Yac noBHOro 3apsagKaHHs — 6n13bKo 3 rogmH 30 XBUSIUH.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ LLlo6 nepeBipnTK piBeHb 3apsiay akyMynaTopa, NOMICTiTb MPUCTPIi
Ha JOK-CTaHLLit0.
LLlo6 pisHaTMCA piBeHb 3apagy Mif Yac 3apsKaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS.




5/ BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO

@ MNepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM NEPETTISHBTE
HanoBHiTb pe3epByap Ans Boam

BIOAEO TYT

‘W Bunmitb bl Biokpuiite el [Jonante
pesepsyap A4 pesepsyap O14 PO3YMH A5
4yuncToi BoAuN. 4yuncToi Boau. YnLLEeHHA™.

HanosHiTb BJ YcTaHoBITH
pesepByap 419 BOAN. pesepeyap AnA
BukopucToByiiTe Boay 4ncToi BoAMW.
Temnepatypoto Big 10 °C
o 50 °C.

MakcumansHuli 06’em — 790 m.

He BMKOpUCTOBYITE MIHOYTBOPIOKOYI PO34MHY, 6iNNI OLIET, YOpHE MO, BinbintoBay
a60o edipHi onii (ayiB. «TMOCIGHYK i3 6e3MeKn Ta KOPUCTYBAHHSI»).
[lonaBaHHsA MUIOYOTO PO34YMHY € HEOHOB'A3KOBUM.
Mwtounii 3acib Rowenta ansi a HesiHdikytoumii 3aci6 Sanytol

0151 BCiX NOBEPXOHb 3
eBKaninTom

gﬂ nunococis gns CyX0ro Ta BOJ1IOroro
5 npvbupanks (ZR340LV1)

PekomeHpoBaHa fo3a: 20 mn (po3BedeHHs <3 % Bif 3aranbHOi EMHOCTi pe3epByapa
019 YNCTOi BOAW)

MNEPErNMAHBTE

@ 3ANYCTITb NPUNAA BIZLEO TYT
3HiIMITb NPUCTPIN i3 AOK-CTaHLi.

@ NONOXXEHHA And
BUKOPUCTAHHA
Po36nokyiiTe ronosky,
o6 BUKOPMCTOBYBATK
NpUCTPIn.

@ NOJNIOXKEHHA ANnA
NMAPKYBAHHS
Po3sTawlyinTte npucTpin
BEPTUKaNbHO. Y
MOIOXEeHHi Ons
NnapKyBaHHSA MPUCTPIN
nepecrtae npauBaTiu.

@ Y nonoxeHHi Anst BUKOPUCTaHHS
HaXuNiTb BAPIO i KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS, 06 yBIMKHYTI NpuCTpii. 3a
3aMOBYYBaHHSM MPUCTPIN 3aNYCKAETLCS B
aBTOMATUYHOMY PEXUMI. HaTUCHITb KHOMKY
Lie pa3, wob BVUMKHYTW npucTpii.

Y NON0OXXeHHi ANna NapKyBaHHS NPUCTPIn
nepecrae npawoBaTu. LWob BigHOBUTY
npuburpaHHs, BCTaHOBITb NPUCTPIN Y
NOJIOXKEHHS AN1S1 BUKOPUCTaHHSA Ta HaTUCHITb
KHOMKY BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS

BUBEPITb HEOBXIAHWIA PEXXUM | MOYHITb MPUBUPAHHS

@ roPU3OHTAJIbHE MOMOXXEHHSA
Ang npubupaHHa nig mebnamn.

@ Y ropu3oHTanbHOMy
NOSTIOXEHHI NOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS aBTOMaTUYHO
perynoeTbes.

i

@ niaxoanTb A1 BAKOPUCTAHHSA HA TAKUX MIAJIOTAX
Lien npucTpin NnpusHayvYeHUin 4Na BUKOPUCTAHHS NuLle

Ha TBepAUX NOBEPXHSIX.
OEPEBVNHA MIUTKA JIIHOJIEYM JTAMIHAT
..:... D Fl ||‘

TV A — (2 T
10 o K

@ 3260pOHEHO BMKOPMCTOBYBATY AN NPUOBUPAHHA KUINMIB,
KWIMMOBUKX MOKPUTTIB, CTiH abo BiKOH (AnB. 6poLuypy «IHCTpyKLUIi 3
TeXHiK/ 6e3MmeKun i BUKOPUCTaHHS»).




@ nicna KO)XXHOro BUKOPUCTAHHA MEPEFNISIHBTE

1-CNOPOXHITb PESEPBYAP A1 Sl
BIAMPALbOBAHOI BOAU
e ) f M e N
/
& (] - J . J
"B BuiiviTh pesepByap MOTArHITL PyuKy, Binkpuiite
0N BiANpaLboBaHOi LLIO6 BUAHATK 3aCyBKY.
BOAMN. cenapaTop CMITTS.
(r ?_—;?% ‘\ )
!
e : - : ' o/ J
u BuganiTb 3nuinte 6pyaHi a YCTaHOBITb
TBEpAe CMITTS. pianHn. cenapartop

CMITTS Ha Micue.

yAl YCTQHOBITb
pesepByap ons
BiANpaLboBaHOI
BOAM Ha Micue.

2 - 3ANOBHITb PE3EPBYAP AN
YUCTOI BOAU

Buinmitb pesepsyap HanoBHiTb pe3epByap YCTaHOBITb
019 YncToi Boaw. 0151 YncToi Bogn™. pesepsyap o1

3 ) 4yuncToi BOAMW.
* Bukopucmosytime 8ody memnepamyporo gid 10 °C do 50 °C.

3 - 3AMYCK NMPOrPAM AN CAMOCTINHOIO
OYMLLEHHA TA CYLUIHHA
Po3MmicTiTb NnpucTpin Ha pok-cTaHuii. Migknodits
AOK-CTaHLLiI0 A0 [)Xepena XUBNEeHHS.

( ") @ Mporpama AN CaMOOYUULLIEHHS
aBTOMATUUHO OYULLLAE MPUCTPIit | PONUK.

@ lMporpamMa caMOCTINHOrO CyLUiHHSA
CYLUNTb NPUCTPIN i ponuk. LMKnN cyLwiHHA
perynoeTbCs BiANOBIAHO A0 PiBHA
BOJIOTOCTi posinKa.

\_ 30-60x8 )

@ LIMKNM CaMOCTIHOrO OYULLIEHHS Ta CYLUIHHS He PO3MOYHYTbCS,
AKLO piBeHb 3apsady akymynatopa Hk4e Hix 20 %.

AKLLO pe3epByap AN YMCTOI BOAW MOPOXHIN, TO NPOrpama CaMOOUULLEHHS 3YMUHSAETbCS.

fIKLLo pe3epByap AN BiANpaLbOBaHOI BOAW 3aMOBHEHO, TO MPOrpama CaMOOYNLLIEHHS! 3YMUHSETbCS.




@ 3ANYCK CAMOCTIAHOIO OYULLEHHS  repernamsre
TA/ABO CYLWUIHHSA BIAEO TVT

CAMOCTINHE OYMLLIEHHS
TA CYLLIHHS JINLLE CAMOOYULLIEEHHSA NVLUE CYLWUIHHSA

HaTUCHIiTb KHOMKY HaTuCHITb i HaTuCHITb KHOMKY
CaMOOUMLLEHHSA BTPUMYWMTE KHOMKY BNBOPY PEXXVMIB.
OAVIH pas. CaMOOYUNLLEHHS

MPOTAroM 2 CeKYHA.
@ 3ANYyCcK CAMOCTINHOIO OYULLEHHSA TA CYLUIHHA

@ HaTUCHITb KHOMNKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
abo caMoouuLLEeHHS

4 - nicnsA 3ABEPLUEHHA CAMOO4UNLLEHHA OYUCTDBTE
PE3EPBYAP AJ14 BIANPALbOBAHOI BOAN

& E VR 7 A
gw‘ e
\
& n
I't ) ahe
. : ] p.:]I T:-'_':: ‘:-f-_—_—_-_,?
\ T\H ) '
flls_ WL o
N\ SV % -
BuiimiTb pesepByap BuiimiTb inbTp i Bupanits

ON4 BignpauboBaHoi cenaparop CMiTTs,
BOAMU MOTAMHYBLUW PyYKY.

TBepae CMITTS.

(; _

e
I\‘K\\\.I \%~\\
\\\ =,

0

o
b
A

OuncTbTe pesepsyap As a Biokpuiite

BiAnpaLboBaHOi BOAN 3a 3acyBKy I
J0MOMOroH0 LWTKK Anst npomuinTe
UNLLIEHHS, SIKa BXOAUTb A0 cenapaTop
KOMIMJIEKTY NOCTayYaHHs. CMITTA.

( '::.._"31 7 !

N J
yA Bupoanite YCTaHOBITb YCTaHOBITb
3anuwKn 6pyay cenapaTop Ha pesepsyap o4
N OYNCTbTE 30HY Mmicue. BigNpaLboBaHOi
dinbTpa. BOOM Ha MicLe.

5 - CMOPOXXHITb PE3EPBYAP /141 BIOMPALLbOBAHOI BOOU
CnopoXHiTb pe3epByap ANS YMCTOi BOAY, LWO6 Boda He
3acTotoBasnacs.

CNOpPOXHiTb YCTaHOBITb

BunmiTb

pesepByap 4/
4yncToi BoAMW.

pesepsyap 415
4yncToi BoAMW.

pesepByap 4/
YyuncToi BoaW.




6 / OBCJZTYTOBYBAHHS MPUCTPOIO BnEO VT

@ WOTWMXKHA

1 - OYNLLEEHHSA OOK-CTAHUII
He 3aHyplonTe OOK-CTaHUilo y BOAY.

@ Big'egHanTe OOK- @ OynCTiTb AOK-CTaHLLiO
CTaHUilo Big [kepena  BPy4YHy cyxoto abo
YXVBIEHHS. BOJIOrOI0 TKAHNHOIO.

2 - OYULLEHHSA TPYBKUN BCMOKTYBAHHA

@ 3a gonomoroto
LLITKN AN YNLLEHHS,
fIKa BXOANTb
[0 KOMMNEKTY,
o4ncTbTe 6pyA, WO
3anMWnBCSa Ha TpyoLi
BCMOKTYBaHHS.

3 - OMULLEHHS PELLUITKN ®ITbTPA
He 3aHyptonTe ¢inbTp NOBHICTIO Yy BOAY. AKLLO TakK
CTanocs, gante oMy BUCOXHYTU NPOTArom 48 roguH.

@ BuimiTe dinbTp. @ Bigkpuiite @ OuncTbte i1
peLiTky ¢inbTpa. npoMnnTe nuLe
peLiTky ¢inbTpa.

4 - OYNLLEHHSA rOJIOBKU N KPULLIKKN POJINKA

@ O HatucHiTb kKHonky. W MOTArHITL 3a @ lNoTArHiTH 3a
@ MigiiMiTs KPULLIKY dpioneTose Kinblie ¢ioneTose KinbLe

ponvka, Wwob
ponvka. posninka. BUTSITHYTU NOTO.

@ OuucTbTe AINAHKY @ Ouuctbre B YcTaHoBITbL
nosagy ponuka. BHYTPILLHIO YaCTUHY PONMK Ha Micue.
KPULLKN PONuKa.

@ YCTaHOBITb KPULLKY
ponunKa Ha Micue.

@ KOXXHI 6 MmICSLlIB

@ 3MiHITb ponnK i GinbTp. AKLLO PONNK MOLUKOAXKEHO,
3aMiHiTb 1Oro nepen BUKOPUCTaHHAM.

www.rowenta.com www.tefal.com




7 / YCYHEHHA MNMPOBJIEM | PILLEHHSA

Mpo6nema

NmoBipHi npnunHm

Cnoco6u yCyHeHHs

Mpwnag ripwe
BCMOKTYE, 1i0ro pobota
CYMNPOBOMKYETLCS
LLYMOM 41 CBUCTOM a60
BiH CKMOA€E CMITTS Ha
3emnto.

MoBITPAHUN KaHan
npunagy 3abnoKoBaHUiA.

OuuncTbTe BaKyyMHY FONOBKY,
NOBITPAHWIA KaHan, GinbTp Ta
BMAANITb NiHY (AMB. NOCIGHUK
KopucTyBaya).

HecnpaBgHicTb nunococa.

3BepHITbCA B CNyx0y
NicnANPoAaXXHOro obcyroByBaHHS.

Mignora 3aHagTo
BOJIOra.

Haparto cunbHmi Hanip
BoAV abo PONNK BOSOTUIA.

BukopucTosyiite PO3YMHUI
pexum abo TUXUU PEXXNM.

BuTikaHHSA BOAW.

3BepHITLCS B CNyX0y
nicnANPoAaXXHOro obcyroByBaHHS.

Mignora
HEeOOCTaTHbO
BOJiOra.

PesepByap ans 4ncroi
BOAW MOPOXHIN.

3anoBHITb BOAOIO pe3epByap Ans
yucToi Bogu.

Cuctema posnofineHHs
BOAW 3aCMiyeHa.

3anoBHITb pe3epsyap AN BOAU
XONOAHVM BinNnM OLTOM i 3anycTiTb
LINKIT CAMOOUNLLIEHHS.

HepocTaTHin Hanip
BOAW.

BukopucTosyiite PO3YMHWI
pexum abo TUXUU PEXXVIM.

Mpunapn He ounLLye
NiANory HaneXxHum

Ponuk 6pyaHuii.

3anycTiTb peXNM CaMOOYULLIEHHS, a
NOTiM MOYNCTBTE PONNK YPYYUHY.

Ona npunapy He

BukopucTosyiite PO3YMHUI

YNHOM. BCTAHOBNEHO pexxnum abo nepemMmKanTecs Mix
NPaBUbHUI PeXnM TUXUM i TYPBO pexunmamu, wob
npubnpaHHs. ONTUMI3yBaTV NPUOMPaHHS.

3aBXau BUKOPUCTOBYMNTE NPWna
Akcecyap A P Y punan

Mpunag NOLKOAXKYE
nignory.

BUKOPWCTOBYBaBCs 6e3
ponuka.

pa3oMm 3i BCTAHOBNEHUM POSTIMKOM
i 3aNoBHEeHNM pe3epByapoM AN
yncToi Boan.

Y BaKyyMHill rofioBLi
3aCTPAr CTOPOHHIN
npeamert.

O4ynCTbTE BaKyyMHY rOSIOBKY.

PesepByap ans 6pyaHoi

CrnopoXxHiTb pe3epByap ANs

Mpunan BOAM 3aNOBHEHNIA. 6pyaHoi Boaun.
BUMMUKAETHCS =
CaMOCTilHoO. IBEHb 3apady i
. A0iTb NpUNag H K-CTaHLii.
aKyMynsTopa 3aHU3bKNINA. 3apaa punan Ha pok-craHu
Po36epiTb ponuk i npnbepiThb yci
Ponni flpeamer um BonokHa n e,EI,MF:ETVI pﬂKi 3aBa>Ea|OTE ﬁo%
3abnokoBaHuW. 610KyIOTb PONVIK. p ! y

obepraTncs.

Mpunag po36puskye
BOAY.

3axMCHY KPULLIKY He
BCTaHOBJIEHO HANEXHUM
YrHOM.

3HIMITb KPULLKY 1 YCTaHOBITb ii
HaNeXHNUM YMHOM.

Ponnk yctaHoBneHo
HenpasuibHO.

3HIMITb POSIMK | BCTAHOBITb NOrO
HaNeXHNUM YMHOM.

8 / TEXHIYHI OAHI

3APAOHI MPUCTPOI

Kopn, KpaiHa Kopg

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx €spona 55-2230003738
AKYMYNATOP
Kopg, Hanpyra Kop,
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

€MHOCTI PE3EPBYAPIB /11 BOOU

Oonwuc EMHICTb (M)
Pesepsyap ons uncrtoi Boan 790 mn
Pesepsyap ans 670 Mn

BiAnNpaLboBaHOi BOAN




9 / NOMNEPEMKEHHA

45°C - 104°F
- MIN ‘ { g
e Il
nn || || nnl U:\J ( \1
| L . J N »,
He nippasavite npunag snnmey He Brkopuctosyinte
TemnepaTyp noHag <0 °C 0191 3aMOBHEHHSA
and >45 °C. pe3epByapa BoAy

TemnepaTypoto >50 °C.

Llen npunap npusHavyeHUn a5 BUKOPUCTAHHA Ha He TopkanTecs pyxomux
TBEPAVX NOBEPXHAX. He BUKOPUCTOBYIMTE NOro ans 4YaCTWH, KoMK Npuiag He
npUBMpPaHHS KUNNMIB, CTiH abo BiKOH. 3YMWHEHO i He Big'€AHAHO

ONOK XXUBEHHS.

L
N @
\ =

A
He 3aHyptonTe npunagy sogy He po3ssonsante Aitam Llen npunap npusHayeHnn
Ta He BUKOPUCTOBYWTE CyXi abo rpaTucsa 3 Npunagom. BUK/IOYHO AN BUKOPUCTAHHS
BOJIOTi FaHYipKW AN151 OYMLLEHHS B NPUMILLLEHHI B NOBYTOBUX
BCMOKTYBaJIbHOIO KaHary. uinsx.

He BukopucToByinTe npunag He munte ponnky He BukopucToBynTe
Ha enekTpPUYHMX BUPObaX, nocyAOMUNHI abo npunapg 6e3 pesepsyapis
Hanpuknag ycepeamHi AyxoBoK npanbHii MaLLnHi. 419 BOAW N PONuKa.

abo Ha eneKTPUYHMX pO3eTKax.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

. vy
He 3HiManTe ponnKoBYy LLiTKY He 3annBainTe B pe3epByap A8 BOAN XUPHi

nig 4ac abo ogpasy nicns (Hanpwuknag, YopHe MU0), NIHNCTI, TOKCUYHI,
LMKy CAMOOYMLLIEHHS, 3anmMuncTi, BubyxoHebesneyHi, KOPo3inHi

w06 3anobirtn onikam 4Yn arpecnBHi 3acobu, a Takox 3acobu, Lo

YHaCNiAOK KOHTaKTY 3 raps4oto MICTSTb TBEPAi YacTkW. He 3anvBanTe B npunag,
MeTasieBolo NOBEPXHEID Bigbintosauy.
Harpisaya.
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Taname, et valisite meid. )
Enne esimest kasutuskorda LUGEGE HOOLIKALT LABI

TRUKIS ,Ohutus- ja kasutusjuhised®.




SISU

1 / SEADME ULEVAADE

s Seade

s Otsak

s Mustaveepaak

e Varuosad ja tarvikud

2 / SEADME PAIGALDAMINE

@ Seadme kokkupanek
® Laadimisaluse paigaldamine

3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

4 / EKRAANIKUVA

s Ekraan

e ReZiimid

a Varvindikaatorid
s Akuindikaatorid

5/ SEADME KASUTAMINE

@ Enne kasutamist

s Kdivitage seade

e Pikali asend

e Uhilduvus pérandaga

e Parast igat kasutuskorda

6 / SEADME HOOLDAMINE

e Kord nadalas
@ Iga 6 kuu tagant

7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

8 / TEHNILISED ANDMED

9 / HOIATUSED

IGA KORD, KUI NAETE:

VAADAKE
VIDEOT SIIT

Kldpsake 6ppevideo vaatamiseks




1/ SEADME ULEVAADE

@ SEADE
Ekraanikuva
oF—Isepuhastusreziimi nupp
2
+— Seadme kaepide
Mustaveepaak — —— Rulliku kate
Puhtaveepaak & ' Toitejuhe

Laadimisalus

Rullik
4 OTSAK N MUSTAVEEPAAK )
Rulliku katte
eemaldamise Puhta- Kuivfilter —

nupp
veepaak Kaepide
Jaatmete
eraldaja
Rulliku kat
Musta-
veepaak
Rullik Rdngas rulliku
\_ eemaldamiseky \_ J
4 VARUOSAD N\ ( LISATARVIK )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Kuivfilter Rullik Puhastushari
- L /




2 / SEADME PAIGALDAMINE VIDEOT SIIT

@ KOKKUPANEK N

Sisestage kaepide
seadme korpusesse. ‘ ‘

e
T

Kaepideme korrektsel ‘
paigaldamisel kdlab ‘
kldpsatus. E

@ LAADIMISALUSE PAIGALDAMINE

M Poorake i

.!\-"\I
laadimisalus \?
Umber. _\ = w"f'fH-h%%j
= A

P Uhendage toitekaabel alusega,
jargides laadimisalusel olevat
noolt.

F} Uhendage laadimisalus
vooluvdrku ja asetage
seade sellele. Seade
laadib automaatselt.

Yl Kui seade on digesti
Uhendatud ja laeb,
kuulete helisignaali ja
ekraanile kuvatakse
aku ikoon.




3/ HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

@ SEADE PEAB OLEMA
LAADIMISALUSE PEAL.

) VAADAKE
1-VALIGE KEEL VIDEOT SIIT

+ fe]e,
o0

@ Vajutage samal ajal nuppe isepuhas-
tusreziim ja MODE.

@ Korrake toimingut, kuni kuulete
soovitud keelt (saadaval on 17 keelt).

KLOPS

2 - HAALASSISTENT HEADAKE
Nupp MODE v6imaldab haaleassistendi
SISSE vdi VALJA lulitada voi VAIKSEMAKS KEERATA.

@ 1. samm
Haalassistendi aktiveerimiseks
vajutage 2 sekundit nuppu MODE.

@ 2. samm
Helitugevuse alandamiseks
vajutage 2 sekundit nuppu MODE.

@ 3. samm
Haalassistendi valja Itlitamiseks
vajutage 2 sekundit nuppu MODE.

4 / EKRAANIKUVA

@ EKRAAN

AUTOMAATREZIIM

varviindikaator

MAX-VOIMENDUS
VEDELIKE
IMEMISREZIIM

Isepuhastusreziimi
indikaator.

Sattib ainult siis, kui
isepuhastuststikkel kdib.

VAIKNE REZIIM

TURBOREZIIM

Akuindikaator.
Suattib ainult siis, kui
seade laeb.

Toitenupp

Nupp MODE




N VAADAKE
@ REZIIMIDE VAHETAMINE VIDEOT SIIT

Seade peab olema SISSE lllitatud ja
kasutamiseks valmis asendis

O D @ ReZiimide vahetamiseks vajutage

O D nuppu MODE.

@ REZIIMIDE SELGITUS

I.O

AUTOMAATREZIIM TURBOREZIIM
Pindade maardumistasemed. Pind: vdga maardunud.
Tuvastab mustuse, et kohandada Imemisvdimsus: =3 =3 =3
imemisvdimsust ja veevoolu. Veevool: () (0)

VAIKNE REZIIM

Pind: moddukalt maardunud.
o . O D
Imemisvdimsus: = =3

VEDELIKE IMEMISREZIIM

Ir
I 8]

Pind: marg (nt vannituba

>
~
~—

s an 05 D5 D5
=5 Imemisvdimsus: = = =0
Veevool: (0) () Veevool: (0)

MAX-VOIMENDUS

@ VGimendab teisi puhastusreZiime, et
saavutada kohe maksimaalne toovoimsus.

@ MAX-vdimenduse kasutamiseks hoidke
nuppu MODE all.

Imemisv8imsus: =3 =3

Veevool: (6) () () (©)

b
b

[ VARVINDIKAATORID
Seadet kasutades naitab ekraanil kuvatav varv:
@ Tuvastatud mustuse hulka. @ Kas seade on SISSE lulitatud
vOi PAUSIL.

MUSTUSE KORGE PUHASTAMINE
TUVASTUS MUSTUSE TASE KAIB PUHASTUSPAUS

aAs

@ Kui ilmneb viga*.

* Vaadake triikist ,Ohutus- ja kasutusjuhised”.

@ AKUINDIKAATORID _
TAIELIK LAADIMINE VOTAB UMBES 3 TUNDI JA
30 MINUTIT AEGA.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Aku laetuse taseme nagemiseks asetage seade laadimisalusele.
Kui seade laeb, vajutage aku taseme nagemiseks toitenuppu.




5/ SEADME KASUTAMINE

@ Enne kasutamist VAADAKE
Taitke veepaak

VIDEOT SIIT

Eemaldage Avage Lisage puhas-
puhtaveepaak. puhtaveepaak. tusvahendit*.

Taitke puhtaveepaak. Asetage

Kasutage vett puhtaveepaak
temperatuuril 10-50 °C. tagasi.

Veepaagi suurim mahutavus on

790 ml.

Arge kasutage vahutavaid lahuseid, valget a4dikat, musta seepi, pleegitajat ega
eeterlikke 6lisid (vt ,Ohutus- ja kasutusjuhendit”).
Puhastuslahuse lisamine on valikuline.

Rowenta vedela ja kuiva tolmuimeja e Sl G

-] puhastusvahend kdigile
L:' puhastusvahend (ZR340LV1) sl culElitee

Annustamissoovitus: 20 ml (lahjendamine <3% puhta veepaagi kogumahust)

@ KAIVITAGE SEADE o

SEADE PEAB OLEMA LAADIMISALUSELT EEMAL.

@ TOOASEND
Otsak on lukust lahti ja
seadet saab kasutada.

@ PARKIMISASEND
Seade on
pustises asendis.
Parkimisasendis
I6petab seade
tootamise.

@ Tooasendis kallutage seadet ja vajutage
toitenuppu, et see kaivitada. Seade
kaivitub vaikimisi AUTO-rezZiimis.
Vajutage uuesti, et see peatada.

PARKIMISASENDIS LOPETAB SEADE TOOTAMISE.

PUHASTAMISE JATKAMISEKS LULITAGE SEADE
TOOASENDISSE JA VAJUTAGE TOITENUPPU

VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST

@ PIKALI ASEND
MOOBLI ALT PUHASTAMISEKS.

@ Kui seade asetatakse
pikali, kohandub
selle imemisvdimsus
automaatselt.

? 15cmiﬁ

@ UHILDUVUS PORANDAGA
Seade sobib kasutamiseks ainult kdvadel pindadel.

PUIT PLAADID LINOLEUM LAMINAAT
MV (L) (G |
_ | J
f \ - J .
@ Arge kasutage mattidel, vaipadel, seintel ega akendel (vt trikist
.Ohutus- ja kasutusjuhised”).




@ PARAST IGAT KASUTUSKORDA VAADAKE

. VIDEOT SIIT
1-TUHJENDAGE MUSTAVEEPAAK
e M 'S N
/
& J e J
") Eemaldage b3l Eemaldage el Avage kaas.
@ mustavegpaak. -jaétmete eraldaja, &
tdmmates
kaepidemest.
(r \ G::?% \ \
\\ﬁf‘? [j?
b
N : J \_ ; i o J
3 Visake tahked Loputage vedelad a Asetage
jaatmed ara. jaatmed. jaatmete

eraldaja tagasi.

yAl Asetage
mustaveepaak
tagasi.

2 - TAITKE PUHTAVEEPAAK VEEGA

Eemaldage Téitke Asetage

puhtaveepaak. puhtaveepaak®. puhtaveepaak
tagasi.

* Kasutage vett temperatuuril 10-50 °C.

3 - ISEPUHASTUS- JA ISEKUIVATUSPROGRAMMIDE
KAIVITAMINE
Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus peab
olema UGhendatud vooluvorku.

(" ) @ Isepuhastusprogramm puhastab seadme
ja rulliku automaatselt.

B Isekuivatusprogramm kuivatab seadme
ja rulliku automaatselt. Kuivatusaega
kohandatakse vastavalt rullikul tuvastatud
niiskusele.

\30-60 minutit /

B Isepuhastus- ja isekuivatusprogrammid ei kaivitu, kui aku laetuse
tase on alla 20%.

ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB, KUI PUHTAVEEPAAK ON TUHI.
ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB, KUI MUSTAVEEPAAK ON TAIS.



@ KAIVITA ISEPUHASTUS JA/VOI VAADAKE

-KUIVATUS VIDEOT SIIT
ISEPUHASTUS JA
"KUIVATUS AINULT ISEPUHASTUS AINULT KUIVATUS
7/ 77 e i

Qo
oo

/ B J
Vajutage Uhe korra Vajutage ja hoidke Vajutage nuppu
isepuhastusnuppu. isepuhastusnuppu MODE.
2 sekundit all.
@ PEATA ISEPUHASTUS JA/VOI -KUIVATUS
@ Vajutage toitenuppu vdi isepuhastusnuppu
4 - PARAST ISEPUHASTUSE LOPPU
PUHASTAGE MUSTAVEEPAAK
' EVa I ' B
&
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Eemaldage Eemaldage Visake tahked
mustaveepaak filter ja jaatmete jaatmed ara.
eraldaja, tdmmates
kaepidemest.
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n Loputage Puhastage Avage kaas
vedelikud. mustaveepaak ja loputage
puhastusharja abil. jaatmete eraldaja
puhtaks.
4 N
Eemaldage alles a Paigaldage aAsetage
jaanud mustus eraldaja tagasi. mustaveepaak
ja puhastage tagasi.

filtri ala.

5 - TUHJENDAGE PUHTAVEEPAAK
Vee seismise valtimiseks tihjendage puhtaveepaak.

Eemaldage TUhjendage Asetage
puhtaveepaak. puhtaveepaak. puhtaveepaak
tagasi.




6 / SEADME HOOLDAMINE e

@ KORD NADALAS

1- PUHASTAGE LAADIMISALUST
Arge asetage laadimisalust vee alla.

@ Eemaldage @ Puhastage
laadimisalus laadimisalus kasitsi
vooluvdrgust. kuiva vOi niiske lapiga.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

@ Kasutage
puhastusharija,
et eemaldada
imemistorusse
jaanud mustus.

3 - PUHASTAGE FILTRIVORE
Arge asetage filtrit taielikult vee alla. Kui olete seda
teinud, siis laske filtril 48 tundi kuivada.

@ Eemaldage filter. @ Avage filtrivdre. @ Puhastage ja
loputage ainult
filtrivoret.

4 - PUHASTAGE OTSAK JA RULLIKU KATE

@ Tommake rulliku @ Eemaldage rullik,
lillat rdngast. tdmmates lillat
ules. rongast.

@ Puhastage rulliku @ Puhastage rulliku @ Asetage rullik
tagant. kate seestpoolt. tagasi.

@ Asetage rulliku
kate tagasi.

@ IGA 6 KUU TAGANT

@ Vahetage rullikut ja filtrit. Kui rullik on
kahjustatud, vahetage see varem vaélja.

www.rowenta.com www.tefal.com

Rullik




7 / TORKEOTSING JA LAHENDUSED

Probleem

Voimalikud pdhjused

Lahendused

Seadme imivdimsus
on langenud, seade
teeb mura voi
vilisevat heli véi laseb
prahil maha kukkuda.

Seadme 6hukanal on
ummistunud.

Puhastage imipea, 6hukanal,
filter ja vahtmaterjalist detail (vt
kasutusjuhend).

Tolmuimeja rike.

V&tke Uhendust meie jarelteenindusega.

P&rand on liiga
marg.

Veevool on liiga tugev
vdi on rullik marjaks
saanud.

Veenduge, et kasutate reziimi
INTELLIGENT v6i QUIET.

Veeleke.

Vétke Uhendust meie jarelteenindusega.

Porand ei ole
piisavalt marg.

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak veega.

Veejaotusslsteem on
ummistunud.

Taitke veepaak majapidamises
kasutatava kilma valge dadikaga ja
kaivitage Uks isepuhastuststikkel.

Veevool on liiga nork.

Veenduge, et kasutate reziimi
INTELLIGENT v&i QUIET.

Seade ei puhasta
pdrandat korralikult.

Rullik on maardunud.

Kaivitage isepuhastustsuikkel,
puhastage rullik seejarel kasitsi.

Seade ei ole seatud
puhastamise jaoks
digesse reziimi.

Kasutage reziime INTELLIGENT
voi lUlitage puhastamise
optimeerimiseks QUIET/TURBO
reziimi vahel.

Seade kahjustab
pdrandat.

Tarvikut on kasutatud
ilma rullikuta.

Masina kasutamisel peab alati
olema paigaldatud rullik ja
puhtaveepaak peab olema tais.

Puhastuspea kilge on
v8o6rkeha kinni jaanud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lUlitub ise
valja.

Mustaveepaak on tais.

TUhjendage mustaveepaak.

Aku tase on liiga madal.

Laadige seadet alusel.

Rullik on kinni
jaanud.

Voorkeha voi kiud
ummistavad
rullikut.

Votke rullik lahti ja eemaldage k&ik
vB80orkehad, mis selle pddrlemist
takistavad.

Seade pritsib vett
igale poole.

Kaitsekate ei ole
korralikult paigaldatud.

Votke kate lahti ja paigaldage see
korralikult.

Rullik ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke rullik lahti ja paigaldage
korralikult tagasi.

8 / TEHNILISED ANDMED

LAADIJAD

Viide Riik Viide

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540%X Euroopa $S-2230003738
AKU
Viide Pinge Viide
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VEEPAAKIDE MAHUTAVUS

Kirjeldus Mahutavus (ml)
Puhtaveepaak 790 ml
Mustaveepaak 670 ml




9 / ETTEVAATUST
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Arge hoidke seadet
temperatuuril <0 °C and
> 45 °C.

Paagi taitmiseks
kasutatava vee
temperatuur ei tohi
Uletada 50 °C.

Arge puudutage seadme
poorlevaid osasid, kui seade
ei ole peatatud ja toiteplokist

eemaldatud.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks kdval pérandal.
Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja
akende puhul.

See seade on mdeldud
ainult majapidamises ja
siseruumides kasutamiseks.

Arge pange seadet vee
alla ja kasutage imikanali
puhastamiseks kuiva vdi

niisket lappi.

Jalgige, et lapsed ei
mangiks seadmega.

Arge kasutage seadet ilma
veepaakide ja rullikuta.

Arge peske rullikut
ndudepesumasinas voi
pesumasinas.

Arge kasutage seadet
elektriseadmetel,
naiteks ahjude voi

elektripistikupesade
sisemuses.

Arge eemaldage rullharja
isepuhastustsukli ajal voi
vahetult parast seda, sest on
oht, et kuitteseadme kuumast
metallpinnast vdib tekkida

poletushaavu.

( seLr ceaninc i (" M 5 )
EDRYING J\\ ]
A
. vy

Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta
seepi), vahutavaid, murgiseid, tuleohtlikke,
plahvatusohtlikke, sédvitavaid, agressiivseid vdi
tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid. Arge pange

tootesse pleegitusvahendit.
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Bnarogapum Bac 3a BbI6Op HalLen NPOAyKLMN.
MNepepn nepsbiM Ucnonb3osaHnem BHUMATEJIbHO
O3HAKOMbBTECb C BPOLUIOPOW «MHCTpyKLMY MO

TeXHMKe 6e30MacHOCTN 1 SKCNyaTaunmy».




COAEP)XAHWE

1/ OB30P YCTPONCTBA
® YCTPONCTBO
e Hacapgka
s Pe3epByap Ans otpaboTaHHOM BOAbI
m 3anacHble YacTn N akceccyapbl
2 / YCTAHOBKA YCTPOWCTBA
@ C6bopKa ycTponcrea
® YCTaHOBKa 3apsagHON CTaHUNK
3/ HACTPOWKA roJIoCOBOIro NOMOLLHMKA

4 / OUCNNEN

@ JKpaH

s PeXxnmbl

s LIBeTOBblE MHAMKATOPDI

s lHANKaTOpbl YPOBHS 3apsiaa baTapen

5/ UCMOJIb3OBAHUE YCTPOUCTBA

e [lepeq ncnonb3oBaHnem

@ 3anyCcK yCTPONCTBA

e [Opn30OHTanbHOE NosioXeHune

s COBMECTMMOCTb C HanoJibHbIM MOKPbITUEM
e [Tocne KaXkgoro NCrnosib3oBaHUSA

6 / OBCITY>)XBAHWE YCTPOMNCTBA

e O4VH pa3 B Hefento
s Kaxxgble 6 mecsueB

7 / MOUCK W YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEN

8 / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

9 / NMPEAYNPEXAEHUA

KAXIbIIA PA3, KOTIA Bbl BIAWTE HAOMNCH

«MOCMOTPUTE
BUOEO»,

HaXUMaiATe A5 NPOCMOTPa 06yYaIoLLEro Biyieo




1/ OB30P YCTPOWCTBA

@ YCTPOUCTBO
Ouncnnen
G—KHOMKa caMoo4YnCTKN
e
+— Pyu4ka ycTponcrea
PesepByap Ansi—r- —— KpblLLKa PONMKOBOI
oTpaboTaHHOM
LLLEeTKN
BOAbl K\J
PesepByap ans Kabenb
YMCTOW BOAbI nnTaHnA

3apsagHas
CTaHuusa

PonnkoBas LleTKa

4 HACAOKA N PE3EPBYAP ONA )
KHonka ans OTPABOTAHHOW BOAbI
CHSTUS KPbILLKM b
OJIIKOBOW LUETKMN e3epByap 5 —
P L1 YNCTON q)(v:a/_l)gg W
¢ Pyuka
Cenaparop
Ons mycopa
KpbiLLka
PONNKOBON &
LLeTKN
Pe3epsyap
Ans otpabo-
TaHHOW BOApI
PonnkoBasa KonbLo O/ CHATUA
\_ LLeTKa PONMKOBOW etk J \ )
4 3AMNACHbIE YACTU N AKCECCYAP )
\v\'/ ~her
Cyxolt ¢unbTp  PonukoBas LLleTka ons o4nCTKU
LeTKa L




2 / YCTAHOBKA YCTPOWCTBA Bacon T

@ CEOPKA N

BcTaBbTe pyuyky B
KOpMyc yCTPOMCTBa.

Ecnn pyyka BcTaBneHa ‘
NpaBuIbHO, Bbl |
YCNbILIWTE LLEeYOK. E

WENYoK §

P
[

@ YCTAHOBKA 3APAAHON CTAHLN

MepeBepHUTE 5
3apsgHyo = |
CTaHUMIO. ‘\ i (TS

P MookntounTte kabenb NUTaHNSA
K CTAHUMN B COOTBETCTBUMN CO
CTPenKon Ha 3apsa4HON CTaHLUN.

el [TogknoynTe
3apALHYIO CTaHLMIO K i
WNCTOYHUKY NUTAHUSA ~
M yCTaHOBUTE Ha
Hee yCTPONCTBO.
3apsaka HavyHeTcs
aBTOMAaTUYECKMN.

Yl ECnvi yCTPOWCTBO
MOAK/IIOYEHO MPaBUIbHO
1 3apsKaeTcs, Bbl
ycnbilwmTe 3ByKOBOIi
CUrHan, a Ha 3KpaHe
MOSIBUTCA 3HAUYOK
6aTtapen.




3/ HACTPOIKA rO/T0OCOBOI0 MOMOLLIHUKA

@ YCTPONCTBO AOJ/DKHO HAXOANTLCA
HA 3APAAHOUN CTAHUUW.

1 -BbIBOP A3bIKA «MOCMOTPUTE

BUOEO»,

+ fe]e,
o0

@ HaxMyTe KHOMKY CaMOOYMNCTKN U
KHOMKY peXxmmMa 0gHOBPEMEHHO.

@ MoBTOpANTE 3TO AeicTBME A0 TexX
nop, NokKa He yC/bllWmnTe Ball A3bIK
(OocmynHo 17 53biKo8).

LLEETYOK

2 - r0N10COBOW NOMOLLHNK «noCMOTPUTE
C NOMOLLbIO KHOMKUN peXXnmMa MOXXHO ‘
BKJ/TIOUUTb, OTKJTOYNTb UJIN YMEHbLUUTDb
FPOMKOCTb rojloCoBOro noMoLWHMKa.

@ War 1
[Ins BKITIOYEHWS rON10COBOr0O MNOMOLLHUKA
HXXMUTE 1 YOepXKBaNTe KHOMKY
PeX1Ma B TeYEHME 2 CeKYHL,.

@ War 2
[Ons yMeHbLUeHNA TPOMKOCTU
rosI0COBOro MOMOLLHWKA HAOXXMUTE
1 yoepxuBanTe KHOMKY pexrnma B
TeyeHme 2 CeKyHA.

@ War 3
[1ns OTKI0YEeHUS FONOCOBOro
NMOMOLLHNKA HaXXMUTE U y,1:|,ep>K|/|Ba|7|Te
KHOMKY PEXXMMa B TeYeHNe 2 CeKyHL.

4 / OUCNNEN

@ SKPAH

ABTOMATUYECKWUI PEXXM

WHAMKaTOp LBeTa

PEXXUM MAX
PEXXM BINUTbIBAHNA
XNOKOCTU

TYPBOPEXXM

NupunkaTtop NHaunkaTop
CaMOOYUUCTKN. )épOBHﬂ 3apsada
3020/)06/7’707 MOJI6KO 80 aTapeM‘

3020,008!7’7657 MmOJTIbKO
80 8peMms 3apsOKU
ycmpoucmea.
KHonka
BKJItOYEeHUs/
BbIK/TIOYEHUSA

epeMs YUK/Ig CaMO04YuCmeku.

TUXUIN PEXXUM

KHonka pexxnma




«MOCMOTPUTE

@ N3MEHEHUWE PEXXUMA BUAEO»,
YCTPOMNCTBO AO/MKHO 6bITb BKOYEHO U
HaxoauMTbCs B paboyeM nonoxxeHun.

O D @ Ha)xxMunTe KHOMKY pexrmMa ans

O D nepeknoYeHnsa Mexay pexmmamMmu.

@ ONMUCAHUE PEXXUMOB

|.9

ABTOMATUYECKUI PEXXUM TYPBOPEXNM

lMoBepxHOCTK: pasnnyHbie MoBepPXHOCTU: CUNbHOE 3arpsisHEHME.

OBHY 3arpsA3HeHus. o 5 0
)(,)%HapymmsgeT 3arpasHeHus MoLuHocTb BeacbiBaHns: =3 <3 53

AJ19 PETYNIMPOBKN MOLLHOCTY Pacxopn Boapbtl: () (0)

BCacCblBaHMA N pacXoa BOAbI.

TUXUW PEXXUM PEXXM BIMANTbIBAHIA
XUOKOCTU
lMoBepxHOCTN: yMepeHHoe

I.

3arpsisHeHue. o MoBEepPXHOCTN: BNaXHble

MOLLHOCTb BCacbIBaHUS: =0 =o (Hanpumep, B BaHHON KOMHare).
. D0 25 Do

Pacxog Bogbi: (0) (©) MOLLHOCTb BCacblBaHNs: =3 =3 =3

Pacxop Boabi: (0)

PEXXMM MAX

@ OnTMuU3npyeT opyrme pexnmol
OYNCTKN AN MFTHOBEHHOI0O JOCTUXKEHUS
MaKCMMasibHOM MOLLIHOCTW.

@ [ng ncnonb3oBaHua pexxuma MAX

yOepXnBanTe KHOMKY pexxmma.

D
MOLLHOCTb BCACbIBaHUA: =5 =5

Pacxop Bogbl: @ @ @ @

b
Yo
e

@ LUBETOBbIE UHONKATOPDI
Mpu ncnonb3oBaHUN YCTPOICTBA LBET Ha dKpaHe
YKa3blBaeT Ha cnegyioluee:

@ KonnyectBo 06HapyXXeHHbIX @ Korpaa ycTpoviCTBO BKOYEHO U
3arpsA3HeHnNn.

OBHAPY>XEHO BbICOKWI YPOBEHb
3ATPA3SHEHUE 3ArPA3HEHNA

ero pa60Ta NpPMoCTaHOB/EHA.

BbIMOJIHAETCA YBOPKA
YBOPKA MPNOCTAHOBJIEHA

* Cm. 6powtopy «MIHCMpYKUUU No mexHuke 6e30NacHOCMU U 3KCN1yamayuu».

@ lNpy BOSHWKHOBEHUY OLLNBKIN*.

OLLNBKA

@ NHOUKATOPbI YPOBHS 3APSAA BATAPEU
MonHas 3apsaaka 3aHMMaeT npnébnmsnTenbHo 3 Yaca
30 MUHYT.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ YTo6bI NpoBEpPUTL YpOBEHb 3apsaaa baTapen, BepHUTE YCTPOMNCTBO
Ha 3apsiaHYto CTaHLUMIO.
Bo BpeMsi 3apsifKy YCTPOCTBA HAXKMUTE KHOTKY BKITOYEHNS/
BbIK/IOYEHVS], YTOObI y3HATb YPOBEHb 3apsiaa 6atapeu.




5/ CMOJIb3OBAHUE YCTPONCTBA

«MOCMOTPUTE
@ Nepep ucnonb3oBaHuem enocyo

3anonHeHVe pesepByapa A5 BoAbI

(B CHuMuTe bl OTKpoOnTe £l [JobaBbTe
pesepByap Aas pesepByap A1 yncTsaLee
4nCTON BOAbI. 4NCTON BOAbI. CpeacTBo®.

PR Haronture pesepeyap ([ BepHute

ZNS YACTON BOAbl. pe3epByap Ans
Mcnonb3yiTe Bogy 4yncTol BOoAbl Ha
TemnepaTypon ot MecTo.

10°C po 50 °C.

MakcumasneHelti 06vem — 790 M.

a He ncnonb3yiite neHsLLMecs pacTBopbI, 6enblii YKCYC, YepHOe Mbllo, oTbenmBeatesnb
1 3dypHble Macna (M. «PyKoBOACTBO MO 6@30MacHOCTI 1 SKCMTyaTaLmi»).
[lobaBrneHue Y/CTSLLIEro pacTBOpa SBASIETCS HeObS3aTeNbHbIM.
-~

MbIIECOCOB A5 CYXOMN 1 BNAXKHOW CpencTeo Sanytol ONns BCex

MotoLLiee cpeacTBo Rowenta asis Oe3nHbuumpyioLee
L‘_: ybopku (ZR340LV1) MOBEPXHOCTEN C 3BKANNMNTOM

PexkomeHayemas no3a: 20 mn (pasbaeneHuve <3 % ot o6LLen BMeCTMOCTM H6aka ans
YnCTOW BOAbI)

@ 3ANYCK YCTPOUCTBA LA
YCTPOWCTBO He A0/MKHO HaxoAUTLCSA Ha 3apsSAHON CTaHLN.

@ NCXOOHOE
NONOXXEHWUE
YCTPONCTBO HAaXOAUTCH
B BEPTNKASIbHOM
NONOXeHnN. B ncxogHom
MOJTOXEHMNN YCTPONCTBO
nepecrtaet paboTarb.

@ PABOYEE MOJIOXXEHUE
Hacagka
pa3boKMpoOBaHa, 1
YCTPOMCTBO MOXHO
NCNONb30BaTb.

@ B paboyem nonoxeHun HaknoHuTe
YCTPONCTBO U HAXMUTE KHOTKY BKIIIOYeHMNs/
BbIK/TIO4EHNS, 4TOObI 3anyCTUTb YCTPOCTBO.
Mo yMOM4aHMIO YCTPOICTBO 3anycKaeTcs B
aBTOMATVYECKOM peXxnmMe. HaxmuTe KHOMKy
eLLe pas, YTobbl 0CTaHOBWTL paboTy.

B McxoAHOM MOMIOXEHMWI YCTPOCTBO
nepecrtaet paboTatb. YTO6bl BO306GHOBUTH

y60pKy, MepeMecTTe YCTPONCTBO B
paboyee MoONOXeHVE U HAXXMUTE KHOMKY
BK/I0YEHVS/BbIK/TIOYEHUS.

BbIBEPUTE PEXXUM N HAYHWUTE YBOPKY.

@ roPU30OHTAJIbHOE MOJIOXKEHUE
Ana ybopkun nog mebensblo.

@ MNpw packnagbiBaHWK
YCTPOWCTBA MOLLHOCTb
BCaCbIBaHUS perynupyercs
aBTOMATUYECKN.

i

@ COBMECTUMOCTb C HAMOJIbHbIM NOKPbITUEM
[laHHOe yCTPOMCTBO COBMECTMMO TOMbKO C TBEPAbIMU

HaMoOJIbHbIMU NMOKPbITUAMMW.
JNAMNHAT

P'I" IIH
|
AT

’ v 4 )

@ He ncnonb3yliTe Ha KOBPAX, KOBPOBbIX MOKPLITHSAX, CTEHAX U1
OKHax (cM. bpoLutopy «MHCTPYKLUN NO TEXHUKe 6e30MacHOCTM 1
aKCnayaTauum»).




@ NOCJ/IE KAXXO0Iro NCrnosib30BAHNSA «MOCMOTPUTE
1-ONYCTOLWEHWE PE3SEPBYAPA BUAEO>.
Aana OoTPABOTAHHOW BO4bI

' N 4 T
L~ S
@ Y, \ J
CHUMUTe pe3sepByap CHUMWUTE cenapaTop OTKpoinTe
ANS 0TPabOTaHHOI 4151 MyCOpa, NOTSHYB 3aLLenKy.
BOAbI. 33 Py4Ky.
4 I ff_-;_ I B
Q\%
1! W
e J o }n 4 i
u Bbi6pockTe ) Yoanute a BepHute
TBEPAbIA Mycop. KUAKNE OTXOb. cenaparop
4ns Mycopa
Ha MecTo.

yAl BepHuTe pesepsyap
Ans otpaboTaHHON
BO/Jbl HA MecCTO.

2 - HANMONTHEHWUE PE3EPBYAPA A1
YNCTOWU BOADbI

!

CHVMMUTE pe3epByap HanonHuTe pesepsyap BepHuTe pesepByap
LN191 YNCTOW BOABI. ANS YACTON BOAbI*, A5 YUCTON BOAbl Ha

MecCTO.

* Wicnone3ydme 8ody memnepamypoti om 10 °C do 50 °C.

3 -3ANYCK NPOrPAMMbI CAMOOYUCTKWN U CYLUKIA
YCTPOMNCTBO A0/MKHO HaXoAMUTbCA Ha 3apAfHON
CTaHuMK. 3apsaHasn CTaHUMA AOMKHA 6bITb
NnoAKto4eHa K UCTOYHUKY NUTaHUS.

' L

\_30-60 MUHYT /

B MNpwu BbINONHEHUN NPOrPaMMbl CAMOOYNCTKN
YCTPONCTBO U POSINKOBAS LLLETKA OYMLLAIOTCS
aBTOMaTUYeCKMU.

@ Mpy BbINONHEHUY NPOrPaMMbl CYLLIKU
nprbop 1 PoNmnKoBas LLEeTKa NPOCyLUNBAOTCS
aBTOMaTU4YecKn. NpoaoMmKNTENbHOCTb LKA
CYLUKW perynupyeTcs B 3aBUCMMOCTUN OT
CTeneHu BNaXHOCTW PONNKOBOWA LLETKN.

8 LnKnbl CAaMOOYMCTKM U CYLLKW He 3aMyCKaloTCs, eC YPOBEeHb
3apsipa 6atapeun Hmke 20%.

Ecin pe3sepByap ana YuCToii Bogbl nycT, NporpaMmMa CaMOO4YUCTKM OCTaHABNNBAETCA.

Ecin pe3sepByap Ana 0Tpa60TaHHOI7I BOAbl MOJIOH, MporpaMmMa CaMOO4YUCTKM OCTaHaBNNBaETCS.




@ 3ANYCK CAMOOYUCTKN

N/VNn CYWKN

CAMOOYNCTKA
N CYLLKA
7

L2y

LLENYOK

HaXXmMunte KHOMKy
CaMOOYUNCTKU
OAVIH pas.

TOJIbKO
CAMOOYNCTKA

e’ )

2 CEKYH[bI

HaXXmMunTe KHOMKy
CaMOOYUNCTKU "
yoepxmusarite ee B
TeyeHune 2 ceKyHA.

«MOCMOTPUTE
BUOEO»,

TOJIbKO CYLLKA

HaXXmMunte KHOMKy
pexnma.

@ OCTAHOBKA CAMOOYUNCTKN N/UNIN CYLUKWN

B Haxmute KHOMKY BK/TIOYEHWA/BbIK/TIOYEHUSA
N KHOMKY CaMOOYUNCTKN.

4 - OYNCTKA PE3EPBYAPA A/19 OTPABEOTAHHOM
BOAbl MO 3ABEPLULEHN CAMOOYUNCTKHN

CHumunTe
pe3sepByap Ans
oTpaboTaHHOM
BOAbI.

n Ynanure

Xnakme oTtxoabl.

A Yoanunte
oCTaBLUYytOCS
rpsi3b U oYnNCTUTE
obnactb punbTpa.

f EVa I
.
e
:_{*J_\}]
gl
. = p.:]I
\ T\H
flls_ WL o
S - v
CHuMUTE GUNLTP

1 cenapaTop A
Mycopa, NOTsIHYB 3a
PYYKY.

Sy

k ( \ 4 "»__\l)

OumncTnTe pesepByap
Ans oTpaboTaHHON
BOZbl C MOMOLLLbHO
LLEeTKM A5 OYUCTKIN.

4 B
\. Py
BepHuTte
cenaparop
ANna Mycopa Ha
MecTo.

' N
'?/,"w\. 2
2%
Y Fe

L L /

Bbi6bpocbTe
TBepAbl Mycop.

4 N

(

¥
N L

L/

a OTKpoiTe 3aLLenKy
¥ NpomoiiTe
cenapatop AN
Mycopa.

BepHute
pesepByap ons
oTpaboTaHHoW
BOAbl Ha MecCTO.

5 - ONYCTOLUEHUE PE3EPBYAPA /1 YACTON BOAbI
Bo n36exaHue 3acTosi BOAbl ONyCTOLLANTe pe3epByap
LS YACTOW BOABI.

CHuMUTE
pesepByap ons
YnCTOWM BOAPbI.

OnycTtoLwimTe
pesepsyap 415
YnCTOWM BOAPbI.

BepHuTe pesepsyap
LN YACTOM BOAbI Ha
MEecTO.




6 / OBCNY)XXVUBAHWE YCTPOWCTBA g ST

@ O4VH PA3 B HELESIO

1 - OYNCTKA 3APSIAIHON CTAHLUN
He norpy>kaiiTe 3apsgHyto CTaHUUIO nog, Boay.

@ OTcoepgmHuTe @ BpyuHyto oumnctuTe
3apsAHYIo CTaHLMIO 3apsiAHYI0 CTaHLMIO
OT UCTOYHMKA CYXOWM U BAAXHOWN
NUTaHUSA. TKaHb!O.

2 - OYNCTKA BCACbIBAIOLLEA TPYBKU

@ Vcnonbaynte
LLLeTKY 4715 OYUCTKMU,
4yTObbI OUNCTUTD
BCACbIBAIOLLO
TpybKy OT rpsasu.

3 - OMUCTKA PELLETKA ®UNTbTPA
He norpyxaunTte ¢unsTp nop sBogy uLenukom. Ecnm ato
nNpoun3oLuUso, AAaiiTe eMy BbICOXHYTb B Te4eHue 48 Yyacos.

@ CHumuTe PunbTp. @ OTkpoinTe @ OumwaTh 1 NPoMbIBaTL
peLueTky GUALTPaA.  HYXHO TO/bKO PeLLeTKy
bunbTpa.

4 - OYUCTKA HACAOKWN U KPbILWKN POJTMKOBOW LLETKW

B @ HaxmuTe kHOMKy AN1s @ MNoTaHwuTe 3a B CHV/MUTE PONMKOBYtO

CHATUA KPbILLKNA pOJ'II/IKOBOIZ ¢MOH€TOBQE KONbLUO LLIETKY, NOTAHYB 3a
LLLETKN. 9 MogHnmuTe pPONnNKOBOW LLLETKN. qJI/IOJ'IETOBOE KONbLO.

KPbILLIKY PONVKOBOA LLETKMU.
{ A

@ OunctviTe 3aaHi00 B Ouuctute BHyTpeHHiolo [l YcTaHoBUTE

NOBEPXHOCTb NMOBEPXHOCTb KPbILLKN POJSINKOBYHO LLLETKY
PONNKOBOW LLLETKM.

POJIKOBOM LLIETKM. Ha mMecTo.

@ YcTaHOBYTE KPbILLKY
POMNKOBOW LLETKM Ha MeCTO.

@ KAXXAbIE 6 MECAILIEB

@ 3ameHVTe PONIMKOBYIO LLETKY U GUnbTp. ECnv Bbl 06HapyXuTe,
YTO POSIMKOBAS LLETKA NOBPEXAEHA, 3aMeEHNTE ee paHbLLe.

www.rowenta.com www.tefal.com

-\\"‘-\-\_\_\_\_
L, e
Cyxoit dunetp ([

(&

PonvkoBas LweTka




7 / MOUNCK U YCTPAHEHME HEMCIMPABHOCTEM

HeuncnpaBHOCTb | BO3MOXHbIE NPUYUHDI PewueHus
MOTOp BCaCblBaHUA
OTK/tO4YaeTcs nNpu MofoxanTe HECKONbKO MUHYT, YTOObI
NMOMOLL Ten10BOro MOTOpP OCTbIs1.
SpPeKTUBHOCTL npepoxpaHuTens.

BCacblBaHUs npuéopa
CHM3UNack, OH 13aaeT
LLUYM WU CBUCT M60

Mycop Magaet Ha ror.

Bo3ayLHbIV KaHan
npubopa 3acopuncs.

OuncTrTe BCacbiBaloLLYO HacaaKy,
BO3yLLUHbIN KaHas, CTaHAAPTHbIN
1 NOPOJIOHOBbIN GUNLTPLI (CM.
PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNA).

[Monomka nbinecoca.

Ob6paTtuTech B CIyX0by
NOCNENPOAAXKHOT0 06CYXUBAHUS.

MOTOP BCaCbIBaHUA
OTK/IO4aeTca npu
NOMOLLM TensioBoro
npenoxpaHutens.

MofoXANTe HECKOBKO MUHYT, YTOObI
MOTOp OCTbIN.

Mon o4eHb MOKPbINA.

Mcnonb3yeTca CnuKoM
MHOrO BOAbI NN
ponnKoBas LeTka
C/INLLIKOM BliaXXHas.

YbeauTecs, YTO Bbl UCMONb3yeTe
pexxum INTELLIGENT wnun QUIET

YTeuka BoAbl.

Ob6patutech B Ciy0y
Noc/IeNnpPoOAAKHOro 06CNy)KNMBAHUS.

Pesepsyap ans yncron
BOAbI NYCT.

HanonHuTe pesepByap BOAON.

Mon HepgoOCTaTOYHO
BNAXHbINA.

BopopacnpepenutensHas
CncTeMa 3acopeHa.

[obaBbTe B pe3epByap A9 BOAbI
XON0AHbIV 6efbI YKCYC 11 BbINOHUTE
1 LMK CAMOOYUCTKMU.

Mcnonb3yeTcs CNLLIKOM
Maso Bofbl.

YbepuTecn, 4TO Bbl UCMONb3yeTe
pexxum INTELLIGENT vinm TURBO.

Mpnbop He ounLLaeT

PonnkoBas weTtka
3arpssHeHa.

3aI'IyCTI/ITe peXxnm caMoO4UnCTKK, a
3aTeM O4YUCTUTE POJSIUKOBYIO LLIETKY

BPYYHYIO.

non AoJIKHbIM

Mcnonb3ynTte pexxum INTELLI-

obpazom. [ns y6opku BbI6paH GENT nnu nepexntounTecs Mexay
HeNnoOAXOAALLMIN PEXNM. pexxumamm QUIET /TURBO, 4Tobbl
ONMTMMU3MPOBAaTb NPOLLECC yOOPKY.
Bcerpa ncnonb3yinte npubop ¢
H Hacagka ncnonb3syetcs YCTaHOBNEHHOWN POINKOBOW LLLETKON
anosbHoe 6e3 PONVKOBO LLiETKN. V1 MOMHBIM pPe3epByapoM A/ YNCTON
noKpbITHe oAbl
MOBPEKAEHO. B umncTaLLein Hacaake 3acTpsn
MOCTOPOHHYI MpeaMer. OuUnNCTUTE YUCTSLLYIO HAaCaAKy.
PesepByap Ans rpssHon OnycToLunTe pesepsyap A5 FpA3HON
Mpubop BOJbl 3aMOJIHEH. BOJbl.
CaMOCTORATENBHO CNMLLKOM HU3KNIA OBEHb
OTK/t0YaeTCs. yp 3apsigute npubop Ha ero cTaHumu.

3apsapga batapen.

PonukoBas LieTka

MocTopoHHMI
npeaMeT Un BONOKHa

Pa3z6epuTte PONMNKOBYHO LLEETKY
1 yoanwTe Bce NpeaMeThl,

3acTpsana. npenaTcTeyloT paboTte
PONMKOBOI LLETKN. NPensaTCTBYOLLIVIE BPALLIEHNIO.
Hon6 3aLLMTHasA KPbILLIKA Pa3bnokupyiiTe KpbILLKY 1 yCTaHOBWTe ee
pnoop Ha/LNeXaLLM 06Pa3oM.

YCTaHOB/1€Ha HENPaBWJ1bHO.

pasbpbi3ruBaeT BoAy
BO BCE CTOPOHbI.

PonukoBas LwieTka
YCTaHOB/I€Ha HeMNpaBWIbHO.

Pa3bokvpyiiTe pONMKOBYHO LLIETKY 1
YCTaHOBWTE ee HaJinexallym 06pasom.

8 / TEXHNYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

3APAQHbIE YCTPONCTBA

Homep CTpaHa Howmep

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Espona 55-2230003738
BATAPEA
Homep HanpsxeHne Homep
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 552230003737

BMECTUMOCTb PE3SEPBYAPOB AJ11 BOAbI

OnucaHue BmectumocTb (Mn)
Pe3sepByap 4511 UncTon BoApl 790 mn
Pe3sepsyap ans 670 Mn

oTpaboTaHHOW BOAbI

E




9/ MPEAYNPEXAEHUA

1]

[aHHblii npubop npegHasHayeH ANs NCMOMb30BaHKS
Ha TBEePAbIX HaMOJIbHbIX MOKPbLITUSIX. JaHHbIA Npr6op
He NpeaHasHayeH ANS UCNONb30BaHNSA Ha KOBPaX,
KOBPOBBIX MOKPbITUSAX, CTEHAX 1N OKHaX.

He nomevuarite npubop nog

BOAY U UCMOMb3YITE CyXyto UK

BJTAXXHYIO TKaHb OJ19 OYNCTKN
BCacCbIBaloLLero KaHana.

He ncnonb3ynTe ycTpomncTBO Ha

anekTponpubopax, Hanpumep

Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTSIX
[OyX0BbIX LUKaOB UM Ha
3NEKTPUYHECKMX PO3ETKaX.

{ <circLeaning
& DRYING { :
|

He cHumaliTe ponvkoByto
LLIeTKy BO BpeMs Uau cpasy
nocne 3aBepLUeHNs LuUKna

CaMOO4MNCTKM, T. K. CyLLlecTByeT
PVCK MOMyYEHUS OXOroB OT
ropsiyet MeTanan4eckom
MOBEePXHOCTW HarpeBaTens.

45°C - 104°F

--- MIN

0°C-32°F

I A \1’1 Y,

He HanonHamnte
pe3sepByap BOAoON >
50 °C.

. J

He noasepraiTte npubop
BO34eiCTBUIO TeMnepaTyp
<0 °Cand >45 °C.

He TporaviTe BpaLwiatoLmecs
KOMMOHEHTbI YCTPONCTBA, ec/n
OHO paboTaeT UM NOAKNOYEHO
K UCTOYHWKY MUTaHWUS.

He paspelianTte getam
nurpatb ¢ NpMbopoMm.

Mpunbop npegHasHayeH
TONbKO A5t 6bITOBOro
MCMONb30BaHUS B
nomeLLLeHUN.

He monTe ponnkosyto
LLLeTKY B MOCYAOMOEYHOM
UAN CTUpanbHOWM MaLlvHe.

He ncnonb3yite npnbop
6e3 pesepByapoB N5 BOAbI
N POSINKOBOW LLIETKMU.

. vy

He pobaBnsiite >XMpHble NPOAYKTbI (Hanpumep,
YepHOe MbI0), CUSIbHO NEeHSLLMECS, TOKCUYHbIe,
NerkoBocniaMeHsoLMecs, B3pbiIBOOMNACHbIe,
eflKne, CUNbHOAENCTBYOLME UK codepxalune
TBepAble YacTuLbl BelllecTBa B pe3epsyap AN
BoAbl. He pobasnsaiTte otbennsatens B npnbop.
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Bizi sectiginiz i¢in tesekklr ederiz.
Latfen ilk kullanimdan 6nce « Glvenlik ve Kullanim
talimatlari » kitap¢igint DIKKATLICE OKUYUN.




ICINDEKILER

1 / CIHAZA GENEL BAKIS
s Cihaz
m Baslk
s Atik su haznesi
e Yedek parcalar ve aksesuarlar
2 / CIHAZINIZIN KURULUMU
@ Cihazin montaiji
® Sarj istasyonunun kurulumu
3 / SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

4 / GORUNTULEME EKRANI
e Ekran
s Modlar
s Renk goéstergeleri
s Pil gbstergeleri

5 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

s Kullanimdan 6nce

e Cihazi baslatin

e DUz konum

e Zemin uyumlulugu

a Her kullanimdan sonra

6 / CIHAZINIZIN BAKIMI

e Haftada bir
® 6 ayda bir

7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

8 / OZELLIKLER

9 / UYARILAR

SUNU HER GORDUGUNUZDE:

BURADAKI
VIDEOYU iZLEYIN

Egitim videosunu gérmek icin tiklayin




1/ CIHAZA GENEL BAKIS

@ CIHAZ

Goruntuleme Ekrani

Kendi kendini temizleme
OF—dugmesi

2

+— Cihazi tutma yeri

7

Atik su haznesi—]

—— Doner firca kapagi

Temiz su haznesi & i Glic kablosu

2arj
istasyonu

Doner firca

4 BASLIK N[ ATIK SU HAZNESI )

Déner firga kapagini
¢cikarma dugmesi

Temiz su Kuru filtre —

haznesi Tutma

yeri
Atik ayirici

Doner firca
kapagr &
Atik su
haznesi
Doner firca Doner firgayi
ikarma halkasi
- s SN /
4 YEDEK PARCALAR N\ ( AKSESUAR )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Kuru filtre Déner firca Temizleme firgasi
- L




2 / CIHAZINIZIN KURULUMU B evin P

@ MONTA) Ve

C
b
|

_1‘

Tutma yerini
cihazin gbévdesine
yerlestirin.

Tutma yeri
dogru sekilde
oturtuldugunda bir
tik sesi gelir.

@ SARJ ISTASYONUNUN KURULUMU

Sarj istasyonunu 5
ters cevirin. = |
\ " TR

7l GUc¢ kablosunu, sarj istasyonundaki

B ok isaretini takip ederek istasyona
mm takin.
/)
/ f
o/
bl
Sarj istasyonunu gug
kaynagina baglayin R
ve cihazi Gzerine ™ l
yerlestirin. Cihaz N7
otomatik olarak sarj |
olur. PR Uriin dogru sekilde
baglandiysa ve sarj

oluyorsa bir sinyal
duyulur ve ekranda
bir pil simgesi
gorintilenir.



3/ SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

@ CIHAZINIZ SAR] ISTASYONUNUZUN
UZERINDE OLMALIDIR.

1 - DIL SECIMI BURADAKI

VIDEOYU IZLEYIN

+ fe]e,
o0

@ Kendi kendini temizleme diigmesine ve
MOD dugmesine ayni anda basin.

@ Dilinizi duyana kadar islemi tekrarlayin
(17 dil mevcuttur).

TIK

2 - SESLI ASISTAN BURADAKI

. .. . . VIDEOYU IZLEYiN
MOD dugmesini kullanarak sesli asistani

ACABILIR, KAPATABILIR veya sesini KISABILIRSINIZ.

@ 1. Adim
Sesli asistani etkinlestirmek igin
MOD dugmesine 2 saniye boyunca
basin.

@ 2. Adim
Sesi kismak i¢cin MOD dugmesine
2 saniye boyunca basin.

@ 3. Adim
Sesli asistani devre disi birakmak icin
MOD dugmesine 2 saniye boyunca
basin.

4 / GORUNTULEME EKRANI

@ EKRAN

OTOMATIK MOD

Renk gostergesi
MAKS. GUCLENDIRME

SIVI EMME MODU

TURBO MOD

Pil gostergesi.
Yalnizca cihaz sarj
olurken yanar.

Kendi kendini
temizleme gostergesi.
Yalnizca Kendi kendini temizleme
doéngusi sirasinda yanar.

SESSiZ MOD

ACMA/KAPATMA
dugmesi

MOD dugmesi




BURADAKI

@ MODLARI DEGISTIRME VIDEOYU IZLEVN
Cihaz ACIK ve kullanim konumunda olmahdir

O D @ Modlar arasinda gegis yapmak icin MOD

O D digmesine basin.

@ MODLARIN ACIKLAMASI

I.O

OTOMATIK MOD TURBO MOD
Yuzeyler: Farkl kir seviyeleri. Yuzeyler: cok kirli.
Emis giiciini ve su akisini Emis glcl: =3 =3=3
ayarlamak igin kiri algilar. Su akist: (0) ()

SESSiz MOD
Yizeyler: orta derecede Kkirli.

Emis glct: =3 =3

SIVI EMME MODU

Yuzeyler: islak (banyo gibi)

=20 Do 2o

Emis glcl: =5 5555

Su akist: (©) (© Su akist: (0)

MAKS. GUCLENDIRME

@ Aninda en ylksek glicl elde etmek icin
diger temizleme modlarini giglendirir.

@ MAKS. gug¢lendirmeyi kullanmak igin
mod dugmesini basili tutun.
Emis guicl: =5 =

Su akisl: @E@@@

=25
TD

@ RENK GOSTERGELERI
Cihazi kullanirken ekrandaki renk sunlari gdosterir:
@ Tespit edilen kir miktari. @ Cihaz ACIKKEN veya
DURAKLATILDIGINDA.

KIiR ALGILANDI

YUKSEK KIRLILIK TEMIZLIK TEMIZLIK
SEVIYESI SURUYOR DURAKLATILDI

a e

@ Bir hata olustugunda*.

Bl

* « Glvenlik ve Kullanim talimatlari » kitap¢igina bakin.

@ PIL GOSTERGELERI )
TAM SAR] YAKLASIK 3 SAAT 30 DAKIKA SURER.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Pil seviyesini gérmek i¢in cihazi sarj istasyonuna geri koyun.

Cihaz sarj olurken pil seviyesini gérmek icin ACMA/KAPATMA digmesine
basin.




5 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

@ KULLANIMDAN ONCE BURADAKI
Su haznesini doldurun

VIDEOYU IZLEYiN

" Temiz su haznesini Temiz su ER Temizlik
cikarin. haznesini agin. solisyonu
ekleyin*.

P Temiz su haznesini cf Temizsu
doldurun.10°C ila 50°C haznesini geri
sicakliginda su kullanin. takin.

Maksimum kapasite 790 mldir.

B Kopuren ¢ozeltileri, beyaz sirkeyi, siyah sabunu, agarticlyi veya ugucu yaglari
kullanmayin (bkz. “Guvenlik ve Kullanim Talimatlari” kitapgigi).
Temizlik ¢dzeltisi eklemek istege baglidir.

Rowenta islak ve kuru elektrikli a Sl Gele el

u supurgeler icin deterjan (ZR340LV1) gi;ﬁg{ﬁﬁjn el

Dozaj dnerisi: 20 ml (temiz su tankinin toplam kapasitesinin <%3'U oraninda seyreltilir)

BURAD

@ CIHAZI BASLATIN Vibrore tzeevin P>
CIHAZ SARJ ISTASYONUNDA OLMAMALIDIR.

@ DURMA KONUMU
Cihaz dik konumda
durur. Durma
konumunda cihaz
calismayi durdurur.

@ KULLANIM KONUMU
Bashgin kilidi acilir ve
cihaz kullanilabilir.

@ Kullanim konumunda cihazi baslatmak
icin Urina egin ve ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Urlin varsayilan olarak
OTOMATIK modda baslatili DURDURMAK
icin dugmeye tekrar basin.

DURMA KONUMUNDA CiHAZ CALISMAYI
DURDURUR. TEMIZLIGE DEVAM ETMEK ICIN

CiHAZI KULLANIM KONUMUNA GEGIRiN
VE AGMA/KAPATMA DUGMESINE BASIN

MODU SECIN VE TEMiZLiGI BASLATIN

@ DUZ KONUM )
MOBILYA ALTI TEMIZLIGI ICIN.

@ Cihaz yere yatirildiginda
emis gucl otomatik
olarak ayarlanir.

ﬁ 15cmiﬁ

@ ZEMIN UYUMLULUGU
BU CIHAZ YALNIZCA SERT ZEMINLERLE UYUMLUDUR

AHSAP FAYANS MUSAMBA LAMINAT
’ v s AN OEERTHE

f \ o J
@ Hal, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin (« Glvenlik ve
Kullanim talimatlari » kitapc¢igina bakin).




@ HER KULLANIMD{-\I\! SONRA BuraDAkt D>
1- ATIK SU HAZNESINI BOSALTIN

s M e T
/
& J kg J
Atik su haznesini Tutma yerini Mandali agin.
cikarin. cekerek atik
ayiriciyi gikarin.
(" I ff_-;?% N 4 N
g
Wl
ik
N J L } o/ o i
Kati atiklarr atin. 4§ Sivi atiklari a Atik ayiriciyr geri
bosaltin. yerlestirin.

A Atik su haznesini
geri takin.

2 - TEMiZ SU HAZNESINi SUYLA
DOLDURUN

Temiz su Pl Temiz su haznesini Temiz su
haznesini cikarin. doldurun®. haznesini geri
takin.

*10°Cila 50°C sicakhidinda su kullanin.

3 - KENDi KENDINI TEMiZLEME VE KENDI KENDiNi
KURUTMA PROGRAMLARINI BASLATMA
Cihaz sarj istasyonunun Uzerinde olmahdir. Sarj
istasyonu bir gu¢ kaynagina bagli olmahdir.

( ) @ Kendi kendini temizleme programi, cihazi
ve doner fircayl otomatik olarak temizler.

B Kendi kendine kurutma programi, cihazi
ve doner fircayl otomatik olarak kurutur.
Kurutma déngusu doner fircada algilanan
neme gore ayarlanir.

\_ 30-60dk )

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme ve kendi
kendini kurutma doéngduleri baslamaz.

TEMIZ SU HAZNESI BOSSA KENDI KENDINI TEMIZLEME PROGRAMI DURUR.
ATIK SU HAZNESI DOLUYSA KENDI KENDINI TEMIZLEME PROGRAMI DURUR.



@ KENDI KENDINi TEMIZLEME VE/VEYA  suraoaxi
KURUTMAYI BASLATMA VIDEOYU IZLEYIN

KENDI KENDINI YALNIZCA KENDI
TEMIZLEME VE KURUTMA KENDINI TEMiZLEME M7 ORI
7 p

Y
Kendi kendini Kendi kendini MOD dugmesine
temizleme digmesine temizleme digmesine basin.
bir kez basin. 2 saniye boyunca basin.

@ KENDi KENDINI TEMIiZLEMEYI VE/VEYA KURUTMAYI DURDURMA

@ ACMA/KAPATMA digmesine veya Kendi
kendini temizleme digmesine basin.

4 - KENDI KENDiNI TEMiZLEME ISLEMI TAMAMLAN-
DIGINDA ATIK SU HAZNESINI TEMIZLEYIN

4 @ 7 ) f N
=
‘&l
|t
L ypl
|I I_I E‘“—?
flls_ | 1 o
S VI, % D,
Atik su haznesini Tutma yerini ¢ekerek Kati atiklarr atin.
¢ikarin filtreyi ve atik ayiriciyi
cikarin.
=N N s ke ( A
(e ]
AT
\,":\“_ :
A _;x_.f
k J k ';:"Lt: \5‘_ /;5 \A) _ I."

n Sivilari bosaltin. W Atik su haznesini Mandal agin
temizleme firgasi ve atik ayiricy!
aksesuariyla durulayin.
temizleyin.

4 ™
. v
vA Kalan Kiri Ayiriciyl Atik su haznesini
temizleyin ve degistirin. geri takin.
filtre alanini
temizleyin.

5 - TEMiZ SU HAZNESINI BOSALTIN
Suyun durgunlagsmamasi icin temiz su haznesini bosaltin.

‘B Temiz su P Temiz su haznesini el Temiz su haznesini
haznesini ¢ikarin. bosaltin. geri takin.




6 / CIHAZINIZIN BAKIMI S T

@ HAFTADA BiR

1-SARJ ISTASYONUNU TEMIZLEYIN
Sarj istasyonunu suya batirmayin.

@ Sarj istasyonunu gl @ Sarj istasyonunu kuru veya
kaynagindan ¢ikarin. nemli bir bez kullanarak
elle temizleyin.

2 - EMIS BORUSUNU TEMIZLEYIN

@ Emis borusunda
kalan kirleri
temizlemek igin
temizleme firgasi
aksesuarini kullanin.

3 - FILTRE IZGARASINI TEMIZLEYIN
Filtrenin tamamini suya batirmayin. Koyarsaniz
48 saat kurumaya birakin.

@ Filtre 1zgarasini @ Yalnizca filtrenin
acgin. 1Izgarasini temizleyin
ve durulayin.

4 - BASLIGI VE DONER FIRCA KAPAGINI TEMIZLEYIN

@ Doner firganin @ Mor halkayi
@ Doner firca mor halkasini cekerek déner

kapagini kaldirin. cekin. fircayi ¢ikarin.

@ Doner fircanin @ Doner firca @ Doner fircayi geri
arkasini temizleyin. kapaginin ig yerlestirin.
kismini temizleyin.

@ Doner firca kapagini
geri takin.

@ 6 AYDA BIR

@ Doner firgayi ve filtreyi degistirin. Doner fircanin hasarli
oldugunu tespit ederseniz daha 6nce degistirin.

www.rowenta.com www.tefal.com

——
C \H\“‘-_:»\
Kuru filtre I,/f

Doner firga




7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

Sorun

Olasi Sebepler

Cozumler

Cihaz daha az
cekiyor, gurulti veya
1shk sesi cikariyor

ya da kalintilar yere
dusuayor.

Emme motoru, termal
glvenlik anahtari
tarafindan durdurulmustur.

Motorun sogumasi igin birkag dakika
bekleyin.

Cihazin hava borusu
tikanmistir.

Emis baghdini temizleyin, hava borusunu
temizleyin, filtreyi ve képugu temizleyin
(kullanim kilavuzuna bakin).

Elektrikli sipurge arizasi.

Latfen satig sonrasi servisimiz ile
iletisime gegin.

Zemin cok fazla
Islaniyor.

Emme motoru, termal
glivenlik anahtari tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi igin birkag
dakika bekleyin.

Su akisi cok yuksektir
veya rulo fazla islaktir.

INTELLIGENT veya QUIET modunu
kullandiginizdan emin olun.

Su sizintisi.

Lutfen satis sonrasi servisimiz ile
iletisime gegin.

Zemin yeterince
islanmiyor.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini suyla doldurun.

Su dagitim sistemi
tikanmustir.

Su haznenizi soguk beyaz sirkeyle
doldurun ve bir Kendi Kendini
Temizleme dongusu baslatin.

Su akisi cok dusuktar.

Su akisi cok dusuk. INTELLIGENT
veya TURBO modunu
kullandiginizdan emin olun.

Cihaz zemini
dizgun sekilde
temizlemiyor.

Rulo kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme modunu
baslatin ve ardindan ruloyu elinizle
temizleyin.

Cihaz dogru
temizlik moduna
ayarlanmamustir.

INTELLIGENT modunu kullanin veya
degistirin QUIET / TURBO modlari
arasinda temizligi optimize edin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz rulo olmadan
kullaniimistir.

Cihazi her zaman rulo takili ve temiz
su haznesi dolu sekilde kullanin.

Temizlik bagligina yabanci
bir cisim takilmstir.

Temizlik bashdini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi dolmustur.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi cok dusuktur.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Rulo sikisti.

Bir nesne ya da iplikler
ruloyu engelliyordur.

Ruloyu cikarin ve dénmesini
engelleyen cisimleri temizleyin.

Cihaz her yere su
sigratiyor.

Koruyucu kapak dizgun
takilmamistir.

Kapagi ¢ikarin ve yeniden dogru
sekilde takin.

Rulo diizgtin takilmamustir.

Ruloyu cikarin ve yeniden dogru
sekilde takin.

8 / OZELLIKLER

SAR] CIHAZLARI

Referans Ulke Referans
GZ7035xx / GZ7540%x /
GF7035xx / GF7540xx Avrupa 55-2230003738
PiL
Referans Voltaj Referans
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

SU HAZNESI KAPASITELERI

Aciklama Kapasite (ml)
Temiz Su Haznesi 790 ml
Atik su haznesi 670 ml




9 / UYARILAR
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Cihazi <0 °C and >45°C'den
yuksek sicakliklara maruz
birakmayin.

Hazneyi 50°C'den sicak
suyla doldurmayin.

Uriini durdurmadan ve glic
Unitesini ¢tkarmadan dénen
parcalara dokunmayin.

Bu cihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir.
Hal, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

Cihazinizi suya batirmayin,
emme kanalini kuru veya nemli
bir bez kullanin.

Cocuklarin cihazla
oynamadiklarindan emin
olmak i¢in gozetim altinda

tutulmalari gerekir.

Bu cihaz yalnizca kapali
yerlerde ve evsel
kullanima yoneliktir.

Cihazi su hazneleri ve
doner fircasi olmadan
kullanmayin.

Cihazi firinlarin i¢c kismi veya
elektrik prizleri gibi elektrikli
cihazlarin temizliginde
kullanmayin.

Déner fircayi bulasik veya
¢amasir makinesinde
ytkamayin.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

’

o

ﬂx

)

Kendi kendini temizleme islemi
sirasinda veya hemen sonrasinda
déner fircayi ¢citkarmayin ¢lnku
Isiticinin sicak metal yizeyinden
kaynaklanan yanik riski s6z
konusudur.

Su haznesine yagli (6r. siyah sabun), kdpuren,
zehirli, yanici, patlayici, agindirici, agresif 6zellikli
veya kati parcaciklar iceren Urtinler koymayin.
Uriine gamasir suyu koymayin.
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Dziekujemy za wybranie naszej firmy.
Przed pierwszym uzyciem nalezy DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE z broszurg ,Instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa i uzytkowania”.
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OBEJRZY] FILM
W TYM MIEJSCU

Kliknij, aby obejrzec film instruktazowy




1/ OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

@ URZADZENIE
Wyswietlacz
o Przycisk samoczyszczenia
2
+— Uchwyt urzgdzenia
Zbiornik na —
brudng wode —— Ostona watka
Zbiornik na & i Przewdd
czystg wode zasilajgcy
Baza
tadujaca
Watek
4 GLOWICA "\ (" ZBIORNIK NA BRUDNA )
WODE

Przycisk wysuwania

ostony watka Zhiormik na Filtr suchy—

czysta wode

Uchwyt
Separator
zabrudzen
Ostona
watka
Zbiornik
na brudng
o wode
Watek Pierscien do
\_ zdejmowania Wa’rka/ \_ J
4 CZESCI ZAMIENNE N[ AKCESORIA )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
\Filtr suchy Watek Szczotka do czyszczenia




2 / JAK Zt0ZYC URZADZENIE W TvM MIEISCU

@ MONTAZ N
b "
W6z uchwyt d ‘
ko?pzuiz ijvr);qd(z)enia. ‘ ‘

Klikniecie oznacza, ‘
ze uchwyt zostat ‘
poprawnie
zamontowany. E

KLIKNIECIE §

e

| )

@ INSTALACJA BAZY £ADUJACE]

Odwrd¢ baze
tadujaca.

=

?
g

y3 Podtacz przewdd zasilajgcy do
bazy zgodnie ze strzatkg widoczng
na bazie tadujacej.

/)
o/
b )
Podtgcz baze tadujgca
do Zrédta zasilania R
i umies¢ w niej 1 l
urzadzenie. tadowanie NI~
rozpocznie sie |
automatycznie. ) J<sli urzadzenie jest
prawidtowo podtgczone

i trwa jego tadowanie,
ustyszysz sygnat
dzwiekowy, a na
ekranie zostanie
wyswietlona ikona
baterii.



3/ JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GLOSOWEGO

@ URZADZENIE MUSI ZNAJDOWAC
SIE W BAZIE tADUJACE].

1-WYBIERANIE JEZYKA OBEJRZY] FILM

W TYM MIE)SCU

+ fe]e,
o0

@ Nacisnij przycisk samoczyszczenia oraz
przycisk MODE w tym samym czasie.

@ Powtarzaj te czynnos¢, az ustyszysz
wybrany jezyk (dostepnych jest
17 jezykdw).

KLIKNIECIE

2 - ASYSTENT GLOSOWY OBEJRZY] FILM
Przycisk MODE umozliwia WEACZENIE, " et
WYLACZENIE, lub OBNIZENIE POZIOMU
GLOSNOSCI asystenta glosowego.

@ Krok 1
Aby aktywowac asystenta
gtosowego, przytrzymaj przycisk
MODE przez 2 sekundy.

@ Krok 2
Aby obnizy¢ poziom gtosnosci,
przytrzymaj przycisk MODE przez
2 sekundy.

@ Krok 3
Aby wytgczy¢ asystenta gtosowego,
przytrzymaj przycisk MODE przez
2 sekundy.

@EN 4 KLIKNIECIE

4 / WYSWIETLACZ

@ WYSWIETLACZ

TRYB AUTOMATYCZNY

wskaznik koloru

TRYB MAX
TRYB ZASYSANIA
PLYNOW

Wskaznik

samoczyszczenia.
Jest podswietlony tylko
podczas trwania cyklu.

TRYB CICHY

TRYB TURBO

Wskaznik baterii.
Dioda swieci sie tylko
podczas tadowania
urzqdzenia.

PRZYCISK
ON/OFF

Przycisk MODE




OBEJRZYJ FILM

@ JAK ZMIENIC TRYB W TYM MIEJSCU
Urzgdzenie musi byé WEACZONE i
znajdowac sie w pozycji pionowej

O D @ Nacisnij przycisk MODE, aby zmienic tryb.

oo

@ OBJASNIENIA POSZCZEGOLNYCH TRYBOW

I.O

TRYB AUTOMATYCZNY TRYB TURBO
Powierzchnie: r6zne poziomy Powierzchnie: bardzo zabrudzone.
zabrudzenia. M . o o o9
Wykrywa zabrudzenia, aby ocssania: 5559
dostosowaé moc ssania i Przeptyw wody: (0) (0)

przeptyw wody.

TRYB CICHY TRYB ZASYSANIA PLYNOW

Powierzchnie: umiarkowanie : ‘. ;
zabrudzone. Pomerzchme.;nokre (np. tazienka)
Moc ssania : =3

Przeptyw wody: @

TRYB MAX

@ Wzmacnia inne tryby sprzgtania, aby
natychmiast osiggna¢ najwyzszg moc.

@ Aby skorzystac z funkcji wzmocnienia
MAX, przytrzymaj przycisk MODE.
Moc ssania: =3 =3 =3=3
Przeptyw wody: (0) (©) () (©)

=20
=°

©db

@ KOLOROWE WSKAZNIKI
Podczas korzystania z urzgdzenia widoczny na
wyswietlaczu kolor wskazuje:

@ Ilos¢ wykrytych zabrudzen. @ Gdy urzadzenie jest WLACZONE

lub w trybie WSTRZYMANIA.
WYKRYTO WYSOKI POZIOM SPRZATANIE SPRZATANIE
NIECZYSTOSCI ZABRUDZENIA W TOKU WSTRZYMANE

aAs

@ Wystapienie btedu*.
BLAD

* Zapoznaj sie z broszurq ,Instrukcje dotyczqce bezpieczenstwa i uzytkowania”.

@ WSKAZNIKI BATERII
Czas potrzebny do petnego natadowania wynosi okoto
3 godzin i 30 minut.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii, umies¢ urzadzenie z
powrotem w bazie tadujgce;.
Podczas tadowania urzadzenia nacisnij przycisk ON/OFF, aby sprawdzi¢
poziom natadowania baterii.




5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM OBEJRZY) FILM

Napetnij zbiornik wody. W TYM MIEJSCU

' Wyjmij zbiornik na Otworz zbiornik Dodaj $rodek
czystg wode. na czystg wode. Czyszczacy*.

Napehij zbiornik na Umies$¢ zbiornik
czysta wode.Uzyj wody o na czystg Wpdq
temperaturze od 10°Cdo W urzadzeniu.
50°C.

Maksymalna pojemnosc wynosi
790 ml.

Nie uzywaj pianotwdrczych roztwordw, biatego octu, czarnego mydta, wybielacza ani
olejkdw eterycznych (patrz ,Instrukcja bezpieczenstwa i uzytkowania”).
Dodanie $rodka czyszczacego jest opcjonalne.

do wszystkich powierzchni z

Detergent Rowenta do odkurzaczy SEITED) S e € Gyl e gy
eukaliptusem

L:; mokro-suchych (ZR340LV1)

Zalecana dawka: 20 ml (rozciericzenie <3% catkowitej pojemnosci zbiornika
na czysta wode)

OBEJRZY) FILM

@ URUCHOM URZADZENIE W TYM MIEJSCU
Urzgdzenie musi by¢ poza stacjg tadujgca.

@ POZYCJA PARKINGOWA
Urzgdzenie jest w
pozycji pionowe;j.
Ustawienie w pozycji
parkingowej powoduje
przerwanie dziatania
urzgdzenia.

@ POZYCJA UZYTKOWA
Gtowica jest odblokowana
i urzadzenie moze by¢
uzywane.

@ Gdy urzadzenie znajduje sie w pozycji uzytkowej,
przechyl je i nacisnij przycisk ON/OFF, aby je
uruchomi¢. Urzadzenie domyslnie uruchamia
sig w trybie AUTOMATYCZNYM. Nacisnij przycisk
ponownie, aby ZATRZYMAC prace.

USTAWIENIE W POZYCJI PARKINGOWE] POWODUJE
PRZERWANIE DZIALANIA URZADZENIA. ABY

WZNOWI'(f SPRZATANIE, USTAW URZADZENIE W
POZYCJI UZYTKOWE] I NACISNIJ PRZYCISK ON/OFF.

WYBOR TRYBU I ROZPOCZECIE SPRZATANIA

@ USTAWIENIE NA PLASKO
Do czyszczenia powierzchni pod meblami.

@ Po ustawieniu urzadzenia
W pozycji poziomej moc
ssania jest dostosowywana
automatycznie.

& wizm

@ KOMPATYBILNOSC Z PODLOZEM
Urzadzenie jest odpowiednie tylko do twardych podtdg.

TV = 0 ()
= |
giilllin

A \ - J |

@ Nie uzywaj urzagdzenia do dywandw, $cian i okien (zapoznaj sie z
broszura ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”).




@ PO KAZDYM UZYCIU OBEJRZY) FILM

W TYM MIE)SCU

1 - OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA BRUDNA WODE

4 M e N
/
& (] J . J
' Wyjmij zbiornik bl Wyjmij separator el Otworz zatrza.
. na brudng wode. - zabrudzen, .
pociggajac za
uchwyt.
(r ({r::?% \ 4 &L
3,70 =
5 T A Z
N L } o/ o i
Wyrzu¢ zabrudzenia Wylej brudna a Umies¢
state. wode. separator
zabrudzen w
urzadzeniu.

yA Umiesc¢ zbiornik
na brudng wode
w urzgdzeniu.

2 - NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA
CZYSTA WODE

A -ai’l.

Wyjmij zbiornik Napetnij zbiornik Umiesc¢ zbiornik
na czysta wode. na czysta wode*. na czysta wode
w urzgdzeniu.

* Uzyj wody o temperaturze od 10°C do 50°C.

3 - URUCHAMIANIE PROGRAMU SAMOCZYSZCZENIA
I SUSZENIA
Urzgdzenie musi by¢ w bazie tadujgcej. Baza tadujgca
musi by¢ podtaczona do Zrddta zasilania.

(" ) @ Program samoczyszczenia automatycznie
czysci urzadzenie i watek.

@ Program suszenia automatycznie osusza
urzadzenie i watek. Cykl suszenia jest
dostosowywany do wilgotnosci wykrytej na
powierzchni watka.

\_ 30-60 min )

B Cykle samoczyszczenia i suszenia nie zostang uruchomione, jesli
poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%.

JESLI ZBIORNIK NA CZYSTA WODE BEDZIE PUSTY, PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA ZOSTANIE WSTRZYMANY.

JESLI ZBIORNIK NA BRUDNA WODE BEDZIE PUSTY, PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA ZOSTANIE WSTRZYMANY.




@ URUCHAMIANIE SAMOCZYSZCZENIA  osejrzy Fiem

I/LUB SUSZENIA W TYM MIEJSCU
SAMOCZYSZCZENIE TYLKO
1 SUSZENIE SAMOOCZYSZCZANIE TYLKO SUSZENIE
"7 - : )

2 SEKUNDY

/ B
Nacisnij przycisk Nacisnij przycisk Nacisnij przycisk
samoezyszczania samoczyszczenia i MODE.
jednokrotnie. przytrzymaj go przez

2 sekundy.
@ ZATRZYMA) SAMOCZYSZCZENIE I/LUB SUSZENIE

@ Nacisnij przycisk ON/OFF lub przycisk
samoczyszczenia

4-PO ZAKS)’I(ICZENIU SAMOCZYSZCZENIA
WYCZYSC ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

g A7) s E
&
=
ol
T
t>)
|I I_I E‘“—?
flls_ WL o
S - v \ Ll
Wyjmij zbiornik Wyjmij filtr i Wyrzuc’
na brudng wode separator zabrudzen, zabrudzenia
pociggajac za uchwyt. state.
ff"f—ﬁ)\ I 4 ™
(X
N2
\,—t‘\‘ :
W
9 J AR,
n Wylej brudna Wyczys¢ zbiornik Otworz zatrzask
wode. na brudng wode za i wyptucz
pomocg szczotki do separator
czyszczenia. zabrudzen.
4 N
. /
Usun pozostate a Wymien Umies¢ zbiornik
zabrudzenia i separator. na brudng wode
oczys¢ obszar w urzadzeniu.

filtra.

5 - OPROZNIANIE ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE
Aby unikngc zastoju wody, oprdznij zbiornik na czystg wode.

Wyjmij zbiornik na Oproéznij zbiornik R Umiesc zbiornik
czystg wode. na czystg wode. na czysta wode
w urzadzeniu.




6 / JAK KONSERWOWAC URZADZENIE W TYM MIEJSCU

@ RAZ W TYGODNIU

1-wyYCzYSC BAZE tADUJACA
Nie zanurzaj bazy tadujgcej w wodzie.

@ Odiacz baze tadujgcg B Wyczys¢ baze tadujaca
od zrédta zasilania. recznie suchg lub
wilgotng szmatka.

2 - CZYSZCZENIE KANALU SSACEGO

@ Za pomoca szczotki
do czyszczenia
usun pozostate
zabrudzenia z kanatu
ssgcego.

3 - CZYSZCZNIE KRATKI FILTRA
Nie zanurzaj filtra w wodzie. Jesli to zrobisz, pozostaw
filtr do wyschniecia na 48 godzin.

@ Otworz kratke @ Oczysc¢ i przeptucz
filtra. tylko kratke filtra.

4 - CZYSZCZENIE GLOWICY I OSLONY WALKA

@ Pociagnij za @ Wyjmij watek,
fioletowy pociggajac za
pierscien watka. fioletowy pierscien.

@ Oczysc¢ obszar za @ Wyczys¢ wnetrze @ Umies¢ watek
watkiem. ostony watka. z powrotem na
swoim miejscu.

@ Umies¢ ostone watka z
powrotem na swoim miejscu.

@ CO 6 MIESIECY

@ Wymien watek i filtr. Jesli watek jest uszkodzony,
wymien go wczesniej.
www.rowenta.com www.tefal.com

Watek




7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Urzadzenie ma
mniejszg moc ssania,
hatasuje, wydaje
gwizdzace dzwieki
albo wypadaja z

Silnik ssacy jest wytgczany
przez bezpiecznik termiczny.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie
silnika.

Kanat ssacy jest
zablokowany.

Wyczys$¢ gtowice ssaca, kanat ssacy,
filtr i ggbke (wiecej w instrukcji
obstugi).

niego $mieci. . Skontaktuj sie z serwisem
Awaria odkurzacza. posprzedazowym.
%Télzzs:g;ygfzfz Zaczekac kilka minut na schtodzenie
bezpiecznik termiczny. silnika.

Podtoga jest zb Prze wody jest Lo

mokraq J yt Zbyt %ﬁ;\; alboys{zczotka Upewnij sie, ze korzystasz z trybu

gtéwna jest przemoczona.

INTELLIGENT lub QUIET.

Wyciek wody

Skontaktuj sie z serwisem
posprzedazowym.

Podtoga nie jest
wystarczajgco
mokra.

Zbiornik na czystg wode
jest pusty.

Napetnij zbiornik woda.

Uktad rozprowadzania
wody jest zatkany.

Napetnij zbiornik na wode zimnym biatym
octem do zastosowan domowych i wigcz
1 cykl samooczyszczania.

Przeptyw wody jest zbyt
maty.

Upewnij sie, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub TURBO.

Urzadzenie nie
czysci odpowiedni
podtogi.

Szczotka gtéwna jest
brudna.

Uruchom tryb samooczyszczania, a
potem wyczys$¢ szczotke recznie.

Tryb uzywany do
czyszczenia nie jest
odpowiednio dostosowany

Uzyj trybu INTELLIGENT lub przetacz
pomiedzy trybami QUIET/TURBO by
zoptymalizowac czyszczenie.

Podtoga jest
uszkodzona

Akcesorium zostato
uzyte bez szczotki
gtéwne;j.

Urzadzenia nalezy zawsze uzywac
ze zmontowang szczotka gtéwng i
napetnionym pojemnikiem na wode.

W gtowicy czyszczacej
utkwit obcy przedmiot.

Wyczys$¢ gtowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie
wytgcza.

Zbiornik na brudng wode
jest petny.

Opréznij zbiornik na brudng wode.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana.

Szczotke blokuje jaki$
przedmiot albo wtékna.

Roztéz szczotke i usun wszystko, co
blokuje jej obroty.

Urzadzenie
rozchlapuje wode
wokot siebie.

Ostona nie jest
prawidtowo zatozona.

Odblokuj ostone i umiesc ja
prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest
ztozona nieprawidtowo.

Odblokuj szczotke i umies¢ ja
prawidtowo.

8 / DANE TECHNICZNE

tADOWARKI
Nr referencyjny Kraj Nr referencyjny
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europe 55-2230003738
AKUMULATOR
Nr referencyjny Napiecie Nr referencyjny
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 790 ml
Zbiornik na brudng wode 670 ml




9 / OSTRZEZENIE
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Nie narazaj urzadzenia na Do napetniania
oddziatywanie temperatury
<0 °C and >45°C.

zbiornika nie uzywaj
wody o temperaturze
powyzej 50°C.

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy na twardym
podtozu. Nie uzywaj urzadzenia do dywandw,
Scian i okien.

Nie dotykaj obracajacych
sie czesci bez zatrzymania
pracy urzadzenia
i odigczenia zasilania.

Nie zanurzaj urzagdzenia w Aby nie dopusci¢ do To urzadzenie jest

wodzie, a do czyszczenia zabawy urzadzeniem, przeznaczone wytgcznie

przewodu ssgcego uzywaj dzieci powinny pozostawac do uzytku domowego i
suchej lub wilgotnej szmatki. = pod opieka oséb dorostych. wewnatrz budynkow.

Nie uzywaj urzadzenia Nie myj watka w zmywarce
do czyszczenia urzadzen ani w pralce.
elektrycznych, takich jak
wnetrze piekarnikéw lub
gniazdek elektrycznych.

Nie uzywaj urzadzenia bez
zamontowanych zbiornikéw
na wode i watka.

. vy

Nie zdejmuj watka w
trakcie lub bezposrednio
po zakonczeniu cyklu
samoczyszczenia, poniewaz
istnieje ryzyko poparzenia
przez gorgca metalowg
powierzchnie grzafki.

Nie wlewaj substancji ttustych (np. czarnego
mydta), pienigcych sie, toksycznych,
tatwopalnych, wybuchowych, zrgcych, o
bardzo silnym dziataniu lub zawierajacych
czastki state do zbiornika na wode. Do
urzadzenia nie nalezy wlewac wybielaczy.
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Obrigado pela preferéncia.

LEIA ATENTAMENTE

o folheto “Instrucdes de seguranca e utilizacao”
antes da primeira utilizagdo.
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m Pecas sobresselentes e acessorios

2 / COMO INSTALAR O APARELHO

® Montagem do aparelho
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1/ DESCRICAO GERAL DO APARELHO

@ APARELHO

7

Reservatorio de —
agua suja

Ecra

Botdo de limpeza
G—automatica

2

+—Pega do aparelho

—— Tampa da escova
rotativa

Reservatorio de & i Cabo de

agua limpa

Base de
carregamento

alimentacao

Escova rotativa

4 CABECA DE LIMPEZA )

Botdo para ejetar a tampa
da escova rotativa

Tampa da
escova &
rotativa &

Escova  Anel pararemover
\_ rotativa  aescova rotativa/

(” RESERVATORIO DE AGUA SUJA\

Filtro —
Pega
Separador

de
residuos

Reservatorio
de 4gua suja

- J

4 PECAS SOBRESSELENTES )

@%

Filtro Escova rotativa

-

AN

4 ACESSORIO )

Escova de limpeza




2 / COMO INSTALAR O APARELHO piCEoTaN!

@ MONTAGEM g
o/
b "
Introduza a pega ‘
na estrutura do ‘
aparelho. ‘

significa que a
pega foi instalada
corretamente. E

)3 O som de encaixe ‘ ‘

ENCAIXE §

e

A )

@ INSTALACAO DA BASE DE CARREGAMENTO

Vire a base de
carregamento ao
contréario.

2
g

- . Pl Introduza o cabo de alimentacao
g na base de acordo com a seta na
: 4 base de carregamento.

/)
o/
bl
efl Ligue a base de

carregamento a fonte K=
de alimentacdo e N l
coloque o aparelho \
na base. O aparelho |
val carregar YAl Se o aparelho estiver
automaticamente. corretamente ligado e a

carregar, ira ouvir um
sinal sonoro e ser-lhe-a
apresentado um icone
de bateria no ecra.



3/ COMO CONFIGURAR O ASSISTENTE DE VOZ

@ O APARELHO TEM DE ESTAR NA
BASE DE CARREGAMENTO.

) SSIS (o]
1-SELECIONAR O IDIOMA o

+ fe]e,
o0

@ Prima simultaneamente o botdo de
limpeza automatica e o botdo MODE.

@ Repita a acdo até ouvir o seu idioma
(17 idiomas disponiveis).

ENCAIXE

2 - ASSISTENTE DE VOZ AT

O botao MODE permite ligar, desligar ou
diminuir o volume do assistente de voz.

@ Passo 1
Para ativar o assistente de voz,
prima o botdo MODE durante
2 segundos.

@ Passo 2
Para diminuir o volume, prima o
botdo MODE durante 2 segundos.

@ Passo 3
Para desativar o assistente de
voz, prima o botao MODE durante
2 segundos.

Q@ ENCAIXE

4/ ECRA

@ ECRA

MODO AUTOMATICO

indicador de cor

MODO MAX
MODO DE SUCCAO
DE LIQUIDOS

Indicador de limpeza

automatica.
Acende-se apenas durante o
ciclo de limpeza automdtica.

MODO SILENCIOSO

MODO TURBO

Indicador da
bateria.
Acende-se apenas
quando o aparelho
estd a carregar.

Botao ON/OFF

Botao MODE




ASSISTA AO
@ COMO MUDAR DE MODO VIDEO AQUI
O aparelho tem de estar ligado e em
posicao de utilizacao

O D @ Prima o botdo MODE para mudar entre os

O D modos.

@ EXPLICACAO DOS MODOS

I.O

MODO AUTOMATICO MODO TURBO

Superficies: diferentes niveis de Superficies: muito sujo.
sujidade. Poténcia de succdo: =3 =3 =3
Deteta a sujidade para adaptar a Fluxo de dgua: (©) (0)

poténcia de sucg¢ao e o fluxo de agua.

MODO SILENCIOSO

I.(‘

MODO DE SUCCAO

Superficies: moderadamente . E LIQUIDOS

sujo. Superficies: molhado
Poténcia de sucgdo: =3 =3 (como uma casa de banho)
Fluxo de agua: @ ~ Poténcia de succdo: =3 =3 =3

Fluxo de 4dgua: (0)

MODO MAX

@ Melhora outros modos de limpeza para obter
imediatamente a poténcia mais elevada.

@ Para utilizar o modo MAX, mantenha
premido o botdo MODE.

Poténcia de succdo: =3 =3 =3=3

Fluxo de agua: @ @ @ @

@ INDICADORES DE COR
Durante a utilizacdo do aparelho, a cor no ecra indica:

@ A quantidade de sujidade @ Quando o aparelho esta ligado

detetada. ou em pausa.
DETECAO DE NIVEL DE SUJI

LIMPEZA EM LIMPEZA EM
SUJIDADE DADE ELEVADO CURSO PAUSA

aEs

@ Quando ocorre um erro*.

* Consulte o folheto “Instrucées de sequranca e utilizacdo”.

@ INDICADORES DA BATERIA
Sdo precisas cerca de 3 horas e 30 minutos para
carregar totalmente o aparelho.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Para ver o nivel da bateria, volte a colocar o aparelho na base de
carregamento.
Quando o aparelho estiver a carregar, prima o botdo ON/OFF para ver o
nivel da bateria.




5/ COMO UTILIZAR O APARELHO

@ Antes da utilizagao ASSISTA AO
Encher o reservatério de agua

VIDEO AQUI

Retire o reservatério Abra o reservatério Adicione a solugdo
de agua limpa. de agua limpa. de limpeza*.

P Encha o reservatério de [ Volte a colocar o

agua limpa.Utilize dgua reservatorio de
entre 10 °Ce 50 °C. agua limpa.

A capacidade mdxima é de

790 ml.

g Ndo utilize solugdes espumantes, vinagre branco, sabdo preto, lixivia ou éleos
essenciais (consulte o folheto “Seguranca e Instrucdes de Utilizacao").
Adicionar uma solugdo de limpeza é opcional.
]
Limpeza desinfetante
multi-superficies
Sanytol com eucalipto

Detergente Rowenta para aspiradores
G a seco e humido (ZR340LV1)

Recomendagdo de dosagem: 20 mL (dilui¢do inferior a 3% da capacidade total do
deposito de agua limpa)

ASSISTA AO

@ LIGAR O APARELHO VIDEO AQUI
O aparelho tem de estar fora da base de carregamento.

@ POSICAO DE
ESTACIONAMENTO
O aparelho esta na
vertical. Na posicao
de estacionamento,
o aparelho deixa de
funcionar.

@ POSICAO DE
UTILIZACAO
A cabeca de limpeza
esta desbloqueada e
o aparelho pode ser
utilizado.

@ Na posicdo de utilizagdo, incline o
aparelho e prima o botdo ON/OFF para
ligar o aparelho. Por predefinicao, o
aparelho inicia no modo automatico.
Prima novamente o botdo para parar.

NA POSI(;AO DE ESTACIONAMENTO, O APARELHO
DEIXA DE FUNCIONAR. PARA RETOMAR A LIMPEZA,

MUDE PARA A POSICAO DE UTILIZAGAO
E PRIMA O BOTAO ON/OFF

SELECIONE O MODO E INICIE A LIMPEZA

@ POSICAO HORIZONTAL
Para limpar debaixo dos méveis.

@ Quando o aparelho é
colocado na horizontal,
a poténcia de sucgao é
automaticamente ajustada.

& wizm

@ COMPATIBILIDADE COM PISOS
Este aparelho apenas é compativel com pisos duros.

IV i N (e P' |"| ||H
A \ . J ||

@ N3ao utilize em tapetes, carpetes, paredes e janelas (consulte o
folheto “Instrucdes de seguranca e utilizagao”).




@ APOS CADA UTILIZACAO ASSISTA AO

1- ESVAZIAR O RESERVATORIO DE VIDEO AQuI
AGUA SUJA
s M 'S R
/
& (] J . J
Retire o reservatério Retire o separador Abra o trinco.
de dgua suja. de residuos
puxando a pega.
(r ?_—;?% ‘\ )
b
LS . 2 f J y
u Elimine os Elimine os Volte a colocar
residuos sélidos. residuos liquidos. o separador de

residuos.

A Volte a colocar o
reservatério de
agua suja.

2 -ENCHER O RESERVA’TéRIO DE
AGUA LIMPA COM AGUA

Retire o reservatorio Encha o E Volte a colocar o
de agua limpa. reservatorio de reservatorio de
agua limpa*. agua limpa.

* Use dgua entre 10 °C e 50 °C.

3 - INICIAR OS PROGRAMAS DE LIMPEZA
AUTOMATICA E SECAGEM AUTOMATICA
O aparelho tem de estar na base de carregamento.
A base de carregamento tem de estar ligada a uma
fonte de alimentacao.

(" ") @ O programa de limpeza automatica limpa
automaticamente o aparelho e a escova rotativa.

@ O programa de secagem automatica seca
automaticamente o aparelho e a escova rotativa.
O ciclo de secagem é ajustado de acordo com a
humidade detetada na escova rotativa.

\_30-60 min. )

@ Os ciclos de limpeza automatica e de secagem automatica nao
serdo iniciados se o nivel da bateria for inferior a 20%.

SE O RESERVATORIO DE AGUA LIMPA ESTIVER VAZIO, O PROGRAMA DE LIMPEZA AUTOMATICA E INTERROMPIDO.

SE O RESERVATORIO DE AGUA SUJA ESTIVER CHEIO, O PROGRAMA DE LIMPEZA AUTOMATICA E INTERROMPIDO.




@ INICIARA LIMPEZA E/OU
SECAGEM AUTOMATICAS

LIMPEZA E SECA-
GEM AUTOMATICAS
7

Prima o botdo de
limpeza automatica
uma vez.

APENAS LIMPEZA
AUTOMATICA

Prima o botdo de
limpeza automatica
durante 2 segundos.

ASSISTA AO
VIDEO AQUI

APENAS SECAGEM

Prima o botdo
MODE.

@ PARAR A LIMPEZA E/OU SECAGEM AUTOMATICAS

@ Prima o botdo ON/OFF ou o botdo de limpeza

automatica

4 - QUANDO A LIMPEZA AUTOMATICA TERMINAR,
LIMPE O RESERVATORIO DE AGUA SUJA

Retire o

reservatorio de
agua suja

- J/

Elimine os
liquidos.

Remova a
sujidade
restante e limpe
a area do filtro.

' EVa I
'y
L
L

@f_@i

-

¢
| N E:C?
Al o
S VI,
Retire ofiltroe o
separador de residuos
puxando a pega.

ISR

N\
\__{}] & \/
Limpe o reservatério
de agua suja com a
escova de limpeza.

\

Reinstale o
separador.

e =

Elimine os
residuos
solidos.

Abra o trinco e
lave o separador
de residuos.

Volte a colocar o
reservatorio de
agua suja.

5 - ESVAZIAR O RESERVATORIO DE AGUA LIMPA
Para evitar agua estagnada, esvazie o reservatoério de

agua limpa.

Retire o reservatério B3R Esvazie o

de agua limpa.

reservatério de
agua limpa.

el Volte a colocar o
reservatério de
agua limpa.




6/ COMO EFETUAR A MANUTENCAO DO APARELHO

@ UMA VEZ POR SEMANA AT

1-LIMPAR A BASE DE CARREGAMENTO
Ndo coloque a base de carregamento debaixo de agua.

@ Desligue a base de @ Limpe manualmente a base
carregamento da de carregamento com um
fonte de alimenta¢do. pano seco ou humido.

2 - LIMPE O TUBO DE SUCCAO

@ Utilize a escova de
limpeza para limpar a
sujidade restante do
tubo de sucgao.

3 -LIMPAR A GRELHA DO FILTRO
Nao coloque totalmente o filtro debaixo de agua. Se o
fizer, deixe-o secar durante 48 horas.

@ Retire o filtro. @ Abra agrelhado @ Limpe e enxague

filtro. apenas a grelha do
filtro.

4 - LIMPAR A CABECA DE LIMPEZA E DA ESCOVA ROTATIVA

@ Puxe o anel @ Remova a escova
pressdo. @ Levante a roxo da escova rotativa. puxando
tampa da escova rotativa.  rotativa. o anel roxo.

@ Limpe a area por detrds @ Limpe o interior @ Volte a colocar a
da escova rotativa. da tampa da escova rotativa.
escova rotativa.

@ Volte a colocar a tampa
da escova rotativa.

@ A CADA 6 MESES

@ Substitua a escova rotativa e o filtro. Se verificar que a
escova rotativa esta danificada, troque-a mais cedo.

www.rowenta.com www.tefal.com

Escova rotativa




7 / RESOLUCAO DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solugdes

O aparelho ndo aspira
tdo bem, é ruidoso,
assobia ou os detritos
caem para o chao.

O canal de ar do aparelho
esta bloqueado.

Limpe a cabeca de sucgdo, o canal
de ar, o filtro e a espuma (consulte
o manual do utilizador).

Avaria no aspirador.

Contacte o nosso Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

O piso esta
demasiado
molhado.

O fluxo de agua é
demasiado elevado ou
a escova rotativa esta
muito molhada.

Certifique-se de que estd a utilizar
0 modo INTELLIGENT ou o modo
QUIET.

Fuga de dgua

Contacte o nosso Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

O piso ndo esta
suficientemente
molhado.

O reservatério de dgua
limpa esta vazio.

Encha o reservatério de dgua limpa.

O sistema de
distribuicdo de dgua
esta entupido.

Encha o reservatério de agua com
vinagre branco frio e realize 1 ciclo
de limpeza automatica.

O fluxo da 4gua é
demasiado baixo.

Certifique-se de que estd a utilizar o
modo INTELIGENT ou TURBO

O aparelho ndo
estd a limpar
devidamente o piso.

O rolo esta sujo.

Inicie o ciclo de autolimpeza e, em
seguida, limpe o rolo a mao.

O modo utilizado para
limpar ndo é o adequado

Utilize o modo INTELIGENT ou
alterne entre os modos QUIET/
TURBO para otimizar a limpeza.

O acessorio é utilizado
sem o rolo.

Utilize sempre o aparelho com o
rolo colocado e um reservatério de
agua limpa cheio.

O piso esta
danificado Um objeto estranho
estd preso na cabeca de | Limpe a cabega de limpeza.
limpeza.
O reservatoério de agua . - . .
0 aparelho suja esta cheio. Esvazie o reservatério de dgua suja.
desliga-se O nivel da bateria &
autonomamente. nivel da bateria e
demasiado baixo. Carregue o aparelho na base.
A escova rotativa esta a
Rolo preso. ser bloqueada por um Desmonte o rolo e remova tudo o

objeto ou por fibras.

que esteja a bloquear a rotagao.

O aparelho salpica
muito.

A tampa de prote¢do
nao estad devidamente
montada.

Desbloqueie a tampa e volte a
coloca-la corretamente.

O rolo foi colocado

Desbloqueie o rolo e volte a

incorretamente. coloca-lo corretamente.
8 / ESPECIFICACOES
CARREGADORES
Referéncia Pais Referéncia
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europe 55-2230003738
BATERIA
Referéncia Tensao Referéncia
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

CAPACIDADES DO RESERVATORIO DE AGUA

Descri¢ao Capacidade (ml)
Reservatério de dgua limpa 790 ml
Reservatério de agua suja 670 ml




9 / AVISOS

45°C - 104°F

ks
— --- MIN
=

(M0 |—| nnl \1
| L . J \. NS »,
N&o exponha o aparelho a N&o coloque dgua com

temperaturas de <0 °C uma temperatura >

and >45 °C. 50 °C no reservatorio.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos Nao toque nas partes
duros. Nao utilize o aparelho em carpetes, rotativas antes de parar
tapetes, paredes e janelas. o aparelho e desligar a

ficha da tomada.

N&o coloque o aparelho sob As criangas devem ser Este aparelho destina-

agua e utilize um pano seco supervisionadas para se apenas a utilizagao

ou himido para limpar o garantir que ndo brincam domeéstica no interior.
canal de aspiracao. com o aparelho.

N&o utilize o aparelho Ndo lave a escova N&o utilize o aparelho
noutros aparelhos elétricos, rotativa na maquina sem os reservatdérios de
como o interior de fornos ou de lavar loica nem na 4gua e a escova rotativa.

tomadas elétricas. maquina de lavar roupa.

( sercieaninc é — 5 )
& DRYING J\\ -]
. vy
Nao retire a escova rotativa N&o coloque produtos gordurosos (por
durante ou imediatamente exemplo, sabdo preto), espumantes, toxicos,
apos o ciclo de limpeza inflamaveis, explosivos, corrosivos, agressivos
automatica, pois existe o risco ou com particulas sélidas no reservatério de
de queimaduras na superficie agua. Ndo coloque lixivia no aparelho.

de metal quente do aquecedor.

®
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Tak fordi du valgte os.
Laes venligst brochuren
«Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt inden

forste brug.
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1/ OVERSIGT OVER ENHEDEN
s Enhed
s Hoved
s Spildevandstank
m Reservedele og tilbehar
2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN
s Montering af enhed
e Installation af ladestation

3/ SADAN OPSATTER DU STEMMEASSISTENTEN

4 / SKARMDISPLAY

e Skaerm

e Tilstande

e Farveindikatorer
e Batteriindikatorer

5/ SADAN BRUGER DU DIN ENHED
e Far brug
e Start enheden
s Flad position
® Gulvkompatibilitet
s Efter hver brug
6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ENHED
s En gang om ugen
s Hver sjette maned

7 / FEJLFINDING OG LASNINGER

8 / SPECIFIKATIONER

9 / ADVARSLER

HVER GANG DU

SER SE
VIDEOEN HER

klik for at se vejledningsvideoen




1/ OVERSIGT OVER ENHEDEN

@ ENHED

7

Spildevandstank—

Rentvandstank

Ladestation

Skaermdisplay

@)

——Knap til selvrensning

2

+——Handtag pa enheden

—— Daeksel til rulle

Stremkabel

Rulle
4 HOVED N SPILDEVANDSTANK )
Trykknap til at lesne
rulleafdaekning Rent. Torfilter —
vandstank Handtag
Affaldsse-
parator
Daeksel til
rulle
Spilde-
vandstank
Rulle Ring til fjernelse
\_ af rulle VAN J
4 RESERVEDELE N TILBEHOR )
\\”Hy n ‘/ ‘@ @
Tarfilter Rulle Rensebarste
. VAN J




2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN e

@ MONTERING N

]
|

bl Et klik viser, om ‘
handtaget er korrekt ‘
placeret. E

Indsaet handtaget i
enhedens krop.

cLck §

e

| |

@ INSTALLATION AF LADESTATION

Vend oplad- (=N
ningsbasen \“

T LR Seet stremledningen i basen og
& i felg pilen pa opladningsbasen.

Tilslut opladningsbasen
til stremforsyningen
og leeg apparatet pa
den. Det vil oplades
automatisk.

Hvis produktet er
korrekt tilsluttet og
oplader, vil du hore
et signal, og et
batteriikon vil blive
vist pa skaermen.




3/ SADAN OPSATTER DU STEMMEASSISTENTEN

@ DIN ENHED SKAL VZARE PA
OPLADNINGSBASEN.

1-VALG DIT SPROG ypERSE

+ fe]e,
o0

@ Tryk pa selvrensningsknappen og
MODE-knappen samtidig.

@ Gentag handlingen, indtil du herer dit
sprog (17 sprog tilgcengelige).

CLICK

2 - STEMMEASSISTENT SER SE
. . VIDEOEN HER
MODE-knappen giver mulighed for at
teende, slukke eller skrue ned for stemmeassistenten.

@ Trin 1:
For at aktivere stemmeassistenten,
tryk pd MODE-knappen i 2 sek.

@ Trin 2:
For at skrue ned lydstyrken, tryk pa
MODE-knappen i 2 sek.

@ Trin 3:
For at deaktivere stemmeassistenten,
tryk pd MODE-knappen i 2 sek.

4 / SKARMDISPLAY

@ SKARM

AUTO-MODE

Farveindikator

MAX FORSTARKNING

VASKETRAK-MODE

TURBO-MODE

Batteriindikator
Teender kun, ndr
enheden oplades.

Indikator for
selvrensning
Teender kun under
selvrensningscyklus.

STILLE-MODE

TAND/SLUK-
KNAP

Mode-knap




SER SE
@ SADAN SKIFTER DU TILSTAND VIDEGEN HER P>
Enheden skal veere TANDT og i brugsposition

O D @ Tryk pd MODE-knappen for at skifte

O D mellem tilstande.

@ FORKLARING AF TILSTANDE

AUTO-MODE TURBO-MODE

Overflader: forskellige niveauer Overflader: meget beskidte.
af snavs. Sugestyrke: =3 =3 =3
Registrerer snavs for at tilpasse Vandstrgm: (0) ()

sugekraft og vandstrgm.

STILLE-MODE

Overflader: moderat beskidte.
Sugestyrke: =3 =3

I(‘

VASKETRAK-MODE

Overflader: vade (som i

badevaerelse).
Vandstrem: (0) (0) Sugestyrke: 2323 =3

Vandstrgm: @

MAX FORSTARKNING

@ Forsteerker andre renggringstilstande
for straks at opna den hegjeste kraft.

@ For at bruge MAX-forstaerkningen, hold
MODE-knappen nede.
Sugestyrke: =3 =5 =3
Vandstrem: () (0) (0)

b

@ FARVEINDIKATORER
Nar du bruger enheden, indikerer farven pa skaeermen:

@ Mangden af snavs, der er @ Nar enheden er TANDT eller

registreret. PAUSERET.
REN-
GORINGSPAUSE

SNAVSDETTEK- H@JT SNAVS-LE- RENGORING
TERING VEL UNDER VE]

@ Nar der opstar en fejl*.

* Se henvisning til heeftet «Sikkerheds- og brugsanvisninger».

@ BATTERIINDIKATORER
En fuld opladning tager cirka 3 timer og 30 minutter.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ For at se batteriniveauet, s@t enheden tilbage pa opladningsbasen.
Nar enheden oplader, tryk pa TEND/SLUK-knappen for at se batteri-
niveauet.




5/ SADAN BRUGER DU DIN ENHED

. FOR BRUG VIDsEf:IREflEHER

Fyld vandtanken

Fjern den rene Abn den rene Tilseet ren-
vandtank vandtank geringsmiddel*

Fyld den rene vandtank. Seet den rene
Brug vand mellem 10 °C vandtank
og 50 °C. tilbage.
Den maksimale kapacitet er
790 ml.

g Brug ikke skummende oplgsninger, hvid eddike, sort seebe, blegemiddel eller
teriske olier (se “Sikkerheds- og brugsanvisning”).
Tilfgjelse af rengeringsmiddel er valgfrit.

u torstavsugere (ZR340LV1) rengeringsmiddel til alle

Rowenta renggringsmiddel til vad- og sanytol desinficerende
overflader med eucalyptus

Anbefalet dosis: 20 ml (fortynding til <3 % af den samlede kapacitet af rent
vand-beholderen)

@ START ENHEDEN VIDEGEN HER
Enheden skal vaere af ladestationen.
@ PARKERINGSSTILLING. @ BRUGSTILLING

Enheden er oprejst.
I parkeringsposition
stopper enheden med
at arbejde.

Hovedet er last op, og
enheden kan bruges

@ [ brugposition, vip produktet, og tryk
pa taend/sluk-knappen for at starte
enheden. Som standard starter
produktet op i AUTO-tilstand. Tryk igen
for at STOPPE.

I PARKERINGSPOSITION STOPPER ENHEDEN
MED AT ARBEJDE. FOR AT GENOPTAGE

RENGORINGEN, SKIFT TIL BRUGPOSITION
OG TRYK PA TAND/SLUK-KNAPPEN

VZALG DIN MODE OG START RENGORING

@ LIGGENDE POSITION
For at rengare under mabler.

@ Nar enheden legges ned,
justeres sugeevnen automatisk.

ﬁ 150\/|I@%t

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve.

TV A= ) (T
|

- giilllin
f \ - J ||

@ Brug ikke pa teepper, gulvtaepper, vaegge og vinduer (Se venligst haeftet
« Sikkerhed & Brug instruktioner »).




@ EFTER HVER BRUG SER SE

VIDEOEN HER
1-TOM AFFALDSVANDSTANKEN
e M 'S N
/
& J e J
Fjern Fjern affaldssepara- Abn 1&sen.
affaldsvandstan- toren ved at traekke
ken. i handtaget
4 M ff__?% R N
\Uf ‘? W
W
N J o } ’ o/ i
Smid det faste Skyl det flydende a Seet affaldssepa-
affald veek. affald veek. ratoren tilbage.

Seet affaldsvandstanken
tilbage.

2 - FYLDET DEN RENE VANDTANK
MED VAND

Fjern den rene Fyld den rene EY Szt den rene
vandtank. vandtank. vandtank
tilbage.

* Brug vand mellem 10°C og 50 °C.

3 - START SELVRENSENDE & SELVTORRENDE
PROGRAMMER
Enheden skal vaere pa ladestationen. Ladestationen
skal veere tilsluttet en stremkilde.

(" ) @ Det selvrensende program renger automatisk
enheden og rullen.

@ Det selvterrende program terrer automatisk
enheden og rullen. Terrecyklussen justeres
efter fugtniveauet pa rullen.

\__30-60min )

B Selvrensende og selvterrende programmer starter ikke, hvis
batteriniveauet er under 20 %.

HVIS DEN RENE VANDTANK ER TOM, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAM.
HVIS AFFALDSVANDSTANKEN ER FULD, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAM.



@ START SELVRENSNING OG/ELLER SER SE
TORRING VIDEDEN HER

SELVRENSNING OG
TORRING KUN SELVRENSNING KUN TORRING
"7 - p ;

Tryk én gang Tryk pa knappen til Tryk pa MODE-
pa knappen til selvrensning i 2 sek. knappen.
selvrensning.

@ STOP SELVRENSNING OG/ELLER TORRING

@ Tryk pa TAND/SLUK-knappen eller knappen
til selvrensning

4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FARDIG,
RENGOR AFFALDSVANDSTANKEN

4 @ 7 ) f N
&
=
‘&l
=2
l:j&-
. : [@] p.:]I
|I I_I E‘“—?
flls_ WL o
N\ SV % 4
Fjern af- Fjern filteret og Smid det faste
faldsvandstan- affaldsseparatoren affald ud.
ken ved at traekke i
handtaget.
= h
I“x\\qx\i‘x_
NN
NG
W
X /
n Haeld vaesken Renggr af- BAbn lasen og
ud. faldsvandstanken skyl affaldsse-
med rensebgrstetil- paratoren.
behgret.
4 N
. /
Fiern resterende [ Szt separatoren B) st of-
snavs og renger pa plads igen. faldsvandstan-
filteromradet. ken pa plads

igen.

5-TOM DEN RENE VANDBEHOLDER
For at undga stillestaende vand, skal den rene
vandbeholder temmes.

il Fiern den rene ) Tom den rene el Scet den rene
vandtank. vandtank. vandtank tilbage.




6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ENHED

@ EN GANG OM UGEN

1- RENGOR LADESTATIONEN
Seet ikke ladestationen i vand.

SER SE >
VIDEOEN HER

@ Tag ladestationen ud @ Renger ladestationen
af stikkontakten. med en tor eller let
fugtig klud.

2 - RENGOR SUGERORET

@ Brug rensebgrsten
til at fjerne snavs fra
sugergret.

3 -RENGOR FILTERGITTERET
Seet ikke hele filteret under vand. Hvis det sker, lad
det torre i 48 timer.

@ Fjern filteret. @ Abn filtergitteret. @ Kun renger og skyl
filtergitteret.

4 - RENGOR HOVEDTQJET OG RULLEBESKYTTELSEN

B O Tryk pa @ Trek i den lilla @ Fjern rullen ved

trykknappen. @ Left ring pa rullen. at treekke i den
rullebeskyttelsen op. lilla ring.

@ Renger bag @ Renger @ Szt rullen pa
rullen. indersiden af plads igen.
rullebeskyttelsen.

@ Szt rullebeskyttelsen
pa plads igen.

@ HVER 6. MANEDER

@ Skift rullen og filteret. Hvis du finder ud af, at
rullen er beskadiget, skal du skifte den fgrst.

www.rowenta.com www.tefal.com

Rulle




7 / FEJLFINDING OG L@SNINGER

Problem

Mulige arsager

Lasninger

Apparatet har
mindre sugestyrke,
larmer eller piber,
eller taber snavs pa
gulvet.

Apparatrets luftkanal er
blokeret.

Renger sugehovedet, renger
luftkanalen, renger filteret og skum
(se brugermanualen).

Fejl pa stevsugeren.

Kontakt venligst vores kundeservice.

Gulvet er for vadt.

Vandstremmen er
for hgj, eller rullen er
gennembladt.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-
tilstand eller STILLE-tilstand.

Vandlaekage.

Kontakt venligst vores kundeservice.

Gulvet er ikke vadt
nok.

Den rene vandtank er
tom.

Fyld den rene vandtank med vand.

Vandfordelingssystemet
er tilstoppet.

Fyld vandtanken med koldt
husholdningshvidvinseddike og kar
et selvrensningsprogram.

Vandstrgemmen er for
lav.

Serg for, at du bruger INTELLIGENT-
tilstand eller TURBO-tilstand.

Apparatet renser

Rullen er beskidt.

Start selvrensningsprogrammet, og
renger derefter rullen manuelt.

ikke gulvet ; Brug INTELLIGENT-tilstand eller
ordentligt. ﬁ\%giirlfette'tile(;elzﬁkﬁorrekte skift mel!em STILLE—tiIstar)d og
tilstand for rengaring TURBO:-tilstand for at optimere
’ rengeringen.
Tilbehgret er blevet Brug altid apparatet med rullen pa
brugt uden rullen. plads og den rene vandtank fuld.
Apparatet

beskadiger gulvet.

Et fremmed
objekt sidder fast i
renggringshovedet.

Renger rengeringshovedet.

Apparatet slukker af
sig selv.

Affaldsvandstanken er
fuld.

Tem affaldsvandstanken.

Batteriniveauet er for
lavt.

Lad apparatet op pa dets base.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre
blokerer rullen.

Adskil rullen, og fjern eventuelle
genstande, der blokerer rotationen.

Apparatet sprojter
vand overalt.

Beskyttere er ikke
monteret korrekt.

Afbryd rullen og saet den korrekt pa.

Rullen er monteret
forkert.

Afbryd rullen og szt den korrekt pa.

8 / SPECIFIKATIONER

LADERE
Reference Land Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATTERI
Reference Spaending Reference
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VANDTANKENS KAPACITET

Beskrivelse Kapacitet (ml)
Rent vandtank 790 ml
Affaldsvandstank 670 ml




9 / ADVARSLER
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Udsaet ikke apparatet for Heeld ikke vand med
temperaturer <0 °C og >45 °C. en temperatur > 50 °Ci
tanken.

Berar ikke de roterende dele
uden at stoppe produktet og
afbryde forsyningsenheden.

Dette apparat er beregnet til brug pa hardt underlag.
Brug ikke pa tepper, vaegge og vinduer.

Dette apparat er kun til

Seet ikke dit apparat under Bern ber overvages for at
vand, og brug en ter eller sikre, at de ikke leger med husholdnings- og indendegrs
apparatet. brug.

fugtig klud til at rengere
sugekanalen.

Brug ikke apparatet uden

Brug ikke apparatet pa Vask ikke rullen i
elektriske apparater som opvaskemaskinen eller vandtanke og rulle.
vaskemaskinen.

f.eks. indersiden af ovne eller
stikkontakter.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

4 — *\
===

. vy
Put ikke fedtede produkter (f.eks. sort saebe),
skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive,
tsende, aggressive eller med faste partikler i
vandtanken. Szt ikke blegemiddel i produktet.

Fjern ikke bersterullen under
eller umiddelbart efter
selvrensningscyklussen, da der
er risiko for forbraendinger fra
den varme metaloverflade pa
varmeren.
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Kiitos, etta valitsit meidat.
Lue «Turvallisuus- ja kdayttéohjeet»
-vihkonen huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.
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1/ LAITTEEN YLEISKATSAUS

@ LAITE

Puhdasvesisailio

Latausalusta

7

Likavesisailio—

Nayttonaytto

o—Itsepuhdistuspainike

2

+— Laitteen kahva

— Telan suojus

Virtajohto

Tela
4 PAA N LIKAVESISAILIO )
Painike telasuojuksen
irrottamiseen .
Puhdasve- Kmyasuo—
sisailio datin Kahva
Jatesuo-
datin
Likave-
sisailio
Tela Rengas telan
\_ irrottamiseen/ \_ Y,
4 VARAOSAT N LISAVARUSTEET )
\v\'/ ~her
Kuivasuodatin Tela Puhdistusharja
. VAN




2/ LAITTEEN ASENTAMINEN KATSO VIDEO

TAALTA
@ KOKOONPANO /)
b "
I Aseta kahva laitteen ‘
runkoon. ‘ ‘
Klikkaus osoittaa, ‘
onko kahva kunnolla ‘
paikoillaan. E
cLCcK §
A
@ LATAUSASEMAN ASENNUS
Kdannd latausa- 1y
sema ympari. I‘"“f}., e
s LR
1 [ -) \ J?)_,._

Liitd virtajohto tukiasemaan ja
N seuraa latausaseman nuolta.

Liita latausasema
virtaldhteeseen ja
aseta laite siihen. Se
lataa automaattisesti.

Jos tuote on oikein
kytketty ja latautuu,
kuulet signaalin ja
nédytélle ilmestyy
akkukuvake.




3 / AANIAVUSTAJAN MAARITYS

@ LAITTEESI TAYTYY OLLA
LATAUSASEMALLA.

1 - VALITSE KIELI KATSO VIDEO
TAALTA

+ fe]e,
o0

@ Paina itsepuhtauspainiketta ja
MODE-painiketta samanaikaisesti.

@ Toista toiminto, kunnes kuulet kielesi
(17 kieltd saatavilla).

CLICK

KATSO VIDEO
- TAALTA
2 - AANIOHJAUS

MODE-painike sallii aaniassistentin kytkemisen paalle,
pois paalta tai adnenvoimakkuuden saatamisen.

@ Vaihe 1:
Aktivoi aaniavustaja painamalla
MODE-painiketta 2 sekunnin ajan.

@ Vaihe 2: Vahenna
aanenvoimakkuutta painamalla
MODE-painiketta 2 sekunnin ajan.

@ Vaihe 3: Deaktivoi daniavustaja
painamalla MODE-painiketta 2
sekunnin ajan.

4 / NAYTONAKYMA

@ NAYTTO

AUTOMAATTINEN TILA

Vari-indikaattori

MAKSIMIKOHENNUS
NESTEIMUKAUS-TILA

Itsepuhtausindikaattori
Syttyy vain itsepuhtausvaiheen
aikana.

HILJAINEN TILA

TURBOMOODI

Akun osoitin
Syttyy vain, kun laite
latautuu.

PAALLE/
POIS-PAINIKE

Mode-painike




KATSO VIDED
@ KUINKA VAIHTAA TILAA TAALTA

Laitteen on oltava PAALLA ja kdyttéasennossa

O D @ Paina MODE-painiketta vaihtaaksesi tiloja.

oo

[ MODOJEN SELITYS

AUTOMAATTINEN TILA TURBOMOODI
Pinta-alat: eri likapitoisuudet. Pinta-alat: erittdin likaiset.
Havaitsee lian siataskseen Imuteho: =5 =5 =3
imutehon ja veden virtauksen. Veden virtaus: (0) (0)

HILJAINEN TILA

NESTEIMUKAUS-TILA

Pinta-alat: kohtuullisen likaiset. Pinta-alat: kosteat (kuten
Imuteho: =3 =3 kylpyhuone).
Veden virtaus: (0) (©) Imuteho: =3 =3 =3

Veden virtaus: ()

MAKSIMIKOHENNUS

@ Parantaa muita puhdistustiloja
saadakseen valittomasti suurimman
tehon.

@ Kaytaksesi MAX-parannusta, pida
MODE-painiketta painettuna.

. D _Dn _Dn D
Imuteho: |8 =5=3

Veden virtaus: () (0) (©) (©)

@ VARI-INDIKAATTORIT
Kun kaytat laitetta, ndytén vari ilmoittaa:

@ Havaitun lian maara. @ Kun laite on PAALLA tai
PYSAYTETTY.

KORKEA LIA- PYYHKIMINEN
TASO KAYNNISSA

PUHDISTUKSEN

LIAHAVAITUS PYSAYTYS

Bl

@ Kun virhe tapahtuu*.

* Katso «Turvallisuus- ja kdyttéohjeet» -vihkosta.

@ AKKUINDIKAATTORIT
Tayteen lataaminen kestaa noin 3 tuntia ja 30 minuuttia.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ Naet akun tason palauttamalla laite latausasemalle.
Kun laite latautuu, paina PAALLE/POIS-painiketta nahdaksesi akun
tason.




5/ NAIN KAYTAT LAITETTASI

@ ENNEN KAYTTOA KATSO VIDEO
Tayta vesitankki

TAALTA

Poista puhdas Avaa puhdas Lisaa
vesitankki. vesitankki. puhdistusaine*.

Taytd puhdas vesitankki. gl Aseta puhdas

Kayta vettd, jonka vesit_ankki
lampétila on valilld 10°C  takaisin.
ja 50 °C.

Maksimikapasiteetti on 790 ml.

Al kayta vaahtoavia liuoksia, valkoviinietikkaa, mustaa saippuaa, valkaisuainetta
tai eteerisia 6ljyja (katso ,Turvallisuus- ja kayttdohje").
Puhdistusliuoksen lisdédminen on valinnaista.

puhdistusaine eukalyptuksella

Rowenta-pesuaine marka- ja a Sanytol monipintainen desinfioiva

u kuivaimureille (ZR340LV1)

Annostusohje: 20 ml (laimennus <3 %:iin puhtaan vesitankin kokonaiskapasiteetista)

" . KATSO VIDEO
@ KAYNNISTA LAITE TAALTA

Laitteen on oltava irrotettuna latauslaitteesta.

@ KAYTTOASENTO
Paa on avattu, ja laitetta
voidaan kayttaa

@ PARKOINTIASENTO.
Laite on pystyasennossa.
Parkointiasennossa laite
lakkaa toimimasta.

@ Kayttdasennossa kallista laite ja paina
PAALLE/POIS-painiketta kdynnistaaksesi
laitteen. Oletuksena laite kaynnistyy
AUTO-tilassa. Paina uudelleen

pysayttaaksesi sen.

KAYTTOASENTOON JA PAINA PAALLE/POIS-
PAINIKETTA

VALITSE TILASI JA ALKAA PUHDISTUS

@ MAASSA OLEVA ASENTO
Siivotaakseen huonekalujen alta.

@ KUN LAITE ON MAKUULLA,

IMUVOIMA SAATYY
AUTOMAATTISESTI.

ﬁ 150\/|I@%t

@ LATTIA-YHTEENSOPIVUUS
Tama laite on yhteensopiva vain kovien lattioiden kanssa.

LAATTIA LINOLEUM N LAMINAATTI
’ v r N (e

f \ - J
@ Al4 kiyta matoilla, lattioilla, seinilla ja ikkunoilla
(Katso « Turvallisuus- ja kayttéohjeet » -kirjanen).




@ KAYTON JALKEEN KATSO VIDED
TAALTA

1- TYHJENNA JATEVESITANKKI

s M e T
L A
& (A1 J \e J
Poista Poista jatevesie- Avaa salpa.
jatevesitankki. rotin vetamalla
kahvasta
(’ ?::% \ “\
\1_/;“: ?
W W
- . : ’ o v
Heita kiintea Huuhtele a Aseta
jate pois. nestejate pois. jatevesierotin

takaisin.

Aseta
jatevesitankki
takaisin.

2 - TAYTA PUHDAS VESITANKKI
VEDEN

S

il Poista puhdas ) Tayta puhdas [E) Aseta puhdas
vesitankki. vesitankki. vesitankki takaisin.

* Kdytd vettd, jonka ldmpdétila on 10°C - 50 °C.

3 - KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS- JA
ITSEKUIVAUSOHJELMAT
Laitteen on oltava latausalustalla. Latausalustan on
oltava kytkettyna virtalahteeseen.

4 ) @ Itsepuhdistusohjelma puhdistaa
automaattisesti laitteen ja rullan.

@ Itsestaan kuivuva ohjelma kuivaa laitteen ja
rullan automaattisesti. Kuivausjakso saatyy
rullan kosteuden mukaan.

\__30-60min )

B I[tsepuhdistus- ja itsestdan kuivuvat ohjelmat eivat kaynnisty, jos
akun varaus on alle 20 %.

JOS PUHDAS VESISAILIO ON TYHJA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.

JOS JATEVESISAILIO ON TAYNNA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.




@ KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS JA/TAI KATSQ VIDED
KUIVAUS _

ITSEPUHDISTUS JA
KUIVAUS VAIN ITSEPUHDISTUS VAIN KUIVAUS
e /A 77 ) & I

Qo
oo

J
Paina itsepuhdistus- Pida Paina MODE-
painiketta kerran. itsepuhdistuspainiketta painiketta.
painettuna 2 sekuntia.
@ LOPETA ITSEPUHDISTUS JA/TAI KUIVAUS
@ Paina ON/OFF-painiketta tai itsepuhdistuspainiketta
4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS,
PUHDISTA JATEVESISAILIO
4 'iifj_ 7 ) s N
er
Ty
ug%q
|II ‘ll Et‘?
Al L
S - v \ b
Irrota Irrota suodatin ja Heita kiintea
jatevesisailio jateerotin vetamalla jate pois.
kahvasta.
' k'

Kaada nesteet Puhdista aAvaa lukitus
pois. jatevesisailio ja huuhtele
puhdistusharijalla. jateerotin.

4 N
\ M 3 /
Poista jaljelle ) Aseta erotin B Aseta jatevesisiilio
jaanyt lika takaisin takaisin paikoilleen.
ja puhdista paikoilleen.

suodatinalue.

5- TYHJENNA PUHTAAN VEDEN SAILIO
Valttaaksesi seisovan veden, tyhjenna puhtaan veden sailié.

Irrota puhtaan B) "yhjenné puhtaan [ Aseta puhtaan ve-
veden sailio. veden sailio. den sailio takaisin
paikoilleen.




6 / NAIN HUOLLAT LAITETTASI KATRALTA.

@ KERRAN VIIKOSSA

1 -.I.>UHDISTA LATUASMA
Ala laita latausasemaa veteen.

@ Irrota latausasema @ Puhdista latausasema
virtalahteesta. kuivalla tai kostealla
liinalla.

2 - PUHDISTA IMUPUTKI

@ Kayta
puhdistusharjaa
poistaaksesi lian
imuputkesta.

3 - PUHDISTA SUODATINRITILA
Ala laita koko suodatinta veteen. Jos nadin kdy, anna
sen kuivua 48 tuntia.

@ Poista suodatin. @ Avaa @ Puhdista ja huuhtele
suodatinritila. vain suodatinritila.

4 - PUHDISTA PAA JA RULLAKUORI

8 @ Paina painiketta. @ Veda violettia @ Poista rulla
0 Nosta rullakuori rengasta rullasta. vetamalla violettia
yl6s. rengasta.

@ Puhdista rullakuoren @ Aseta rulla takaisin
takaa. sisapuoli. paikoilleen.

@ Aseta rullakuori
takaisin paikoilleen.

@ KAIKKI 6 KK

@ Vaihda rulla ja suodatin. Jos huomaat, etta rulla
on vaurioitunut, vaihda se ennen.

www.rowenta.com www.tefal.com

\H\“-_:»\
Kuivasuodatin ——_ ()




7 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Laite imee
heikommin, pitaa

Laitteen ilmakanava on
tukossa.

Puhdista imuosa, puhdista
ilmakanava, puhdista suodatin ja
vaahto (katso kayttdopas).

aanta tai viheltaa,
tai pudottaa roskia
lattialle.

Imurivianainen vika.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Lattia on liian

Vesivirta on liian korkea
tai rulla on kastunut.

Varmista, ettd kaytat ALYKAS-tilaa
tai HILJAINEN-tilaa.

tarpeeksi marka.

tukossa.

marka.
Vesivuoto. Ota yhteytta asiakaspalveluumme.
Puhdas vesitankki on Tayta puhdas vesitankki vedella.
tyhja.

Lattia ei ole Vesijakelujarjestelma on Tayta vesitankki kylmalld

kotitalouden valkoviinietikalla ja
suorita yksi itsepesuohjelma.

Vesivirta on liian
alhainen.

Varmista, ettd kaytat ALYKAS-tilaa tai
TURBO-tilaa.

Rulla on likainen.

Kaynnista itsepesuohjelma ja
puhdista rulla kasin.

Laitteisto ei puhdista
lattiaa kunnolla.

Laitteistoa ei ole
asetettu oikeaan tilaan
puhdistusta varten.

Kéyta ALYKAS-tilaa tai vaihda
hiljaisen ja TURBO-tilan valilla
optimoidaksesi puhdistuksen.

Laite vahingoittaa

Lisavaruste on kaytetty
ilman rullaa.

Kayta laitetta aina rulla kiinnitettyna ja
puhdas vesitankki taytettyna.

lattiaa.

Ulkoapu on juuttunut
puhdistuspaahan.

Puhdista puhdistuspaa.

Laite sammuu

Jatevesitankki on taynna.

Tyhjenna jatevesitankki.

itsestaan.

Akun varaus on liian
alhainen.

Lataa laite sen tukiasemassa.

Rulla on jumiutunut.

Esine tai kuidut estavat
rullan py6érimisen.

Pure rulla ja poista esineet, jotka
estavat pyorimisen.

Laite roiskuu vetta

Suojakansi ei ole
asennettu oikein.

Irrota rulla ja asenna se oikein.

kaikkialle.

Rulla on asennettu
vaarin.

Irrota rulla ja asenna se oikein.

8 / TEKNISET TIEDOT

LADATTIMET

Viite Maa Viite

GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540%X Eurooppa $S-2230003738
AKKU
Viite Jannite Viite
GZ7035xx / GZ7540xx /

GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VESISAILIOIDEN KAPASITEETIT

Kuvaus Kapasiteetti (ml)
Puhdas vesitankki 790 ml
Jatevesitankki 670 ml




9 / VAROITUKSET

45°C - 104°F
- MIN ‘ { :
non n nnl J:\J s
] L] L= \. J L .'-.\#ﬂ J
Al4 altista laitetta lampétiloille Al4 laita vettd, jonka
<0 °Cja>45"°C. lampétila on yli 50 °C

sailioon.

Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi kovilla pinnoilla. Al kosketa pyérivia osia
Ala kayta matoilla, seinilla ja ikkunoilla. ilman, ettd sammuta laite ja
irrota virtalahdeyksikk®o.

Alé upota laitetta veteen, vaan  Lapsetta tulee valvoa, jotta Tama laite on tarkoitettu
kayta kuiva tai kosteaa liinaa he eivat leiki laitteella. vain kotitalous- ja
puhdistaaksesi imuputken. sisatilakayttoon.

“ e,
T 9
=iy,
Ala kayta laitetta sahkoisilla Ala pese rullaa Ala kayta laitetta ilman
laitteilla, kuten uunien sisalla astianpesukoneessa tai vesitankkeja ja rullaa.
tai pistorasioissa. pesukoneessa.

{ <eLr cLeanine i d — *\
& DRYING J\\ =
I,i.ﬁj b
. vy
Al4 poista rullaharjaa Al3 laita rasvaisia tuotteita (esim. mustaa
itsepesuprosessin aikana tai saippuaa), vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvia,
heti sen jalkeen, silla kuuman rajahtavia, sy6vyttavid, aggressiivisia tai
metallipinnan palovamman kiinteita partikkelituotteita vesitankkiin. Ala laita
riski on olemassa. valkaisuainetta tuotteeseen.
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Tack for att du valde oss.
Las noggrant broschyren
«Sakerhets- och bruksanvisningar» fore forsta anvandning.
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(7))
m
P

SE ..
VIDEON HAR }

klicka for att se instruktionsvideon




1/ OVERSIKT AV ENHETEN

@ ENHET

Skarmdisplay

o—Sjalvrengoéringsknapp
2
+— Enhetens handtag
Avfallsvattentank— Rullskydd
Renvattentank & i Stromkabel

Laddstation

Rulle
4 HUVUD N/ AVFALLSVATTENTANK )
Knapp for att
lossa rullskyddet Renvatten. Torrfilter —
Handtag
Avfallsse-
parator
Rullskydd
Avfallsvat-
tentank
Rulle Ring for att ta
\_ bort rullen VAN J
4 RESERVDELAR N[ TILLBEHOR )
. pe
Torrfilter Rulle Rengéringsborste

-




2 / SA INSTALLERAR DU DIN ENHET ULt aAR

@ MONTERING /)
i

b "

Satt in handt ti ‘
e?wheTenirl](ro?)%? | ‘ ‘

handtaget ar korrekt

Ett klick indikerar om ‘ ‘
placerat. E‘

cLck §

e

A )

@ INSTALLATION AV LADDSTATION

laddningsbasen. \

?
g

; Satt i stromkabeln i basen och fol]
N pilen pa laddningsbasen.

Anslut laddningsbasen
till stromkallan och
placera apparaten pa
den. Den kommer att
laddas automatiskt.

Om produkten er riktig
tilkoblet og lades, vil du
hore et signal og et
batteriikon vises pa
skjermen.



3/ SA HAR STALLER DU IN ROSTASSISTENTEN

@ DIN ENHET MA VARA PA
LADDNINGSBASET.

1 - VAL) SPRAK VIDEON HAR P>

+ fe]e,
o0

@ Tryck pa sjalvrengéringsknappen och
MODE-knappen samtidigt.

@ Upprepa atgarden tills du hor ditt
sprak (17 sprdk tillgdngliga).

CLICK

2 - ROSTASSISTENT
MODE-knappen gor det méjligt att sla
pa, stdnga av eller justera volymen pa réstassistenten.

SER SE .. }
VIDEON HAR

@ Steg 1:
For att aktivera rostassistenten,
hall MODE-knappen intryckt i 2
sekunder.

@ Steg 2:
For att sanka volymen, hall MODE-
knappen intryckt i 2 sekunder.

@ Steg 3:
For att avaktivera rostassistenten,
hall MODE-knappen intryckt i 2
sekunder.

4 / SKARMDISPLAY

@ SKARM

AUTOMATISKT LAGE

Fargindikator

MAX FORBATTRING
VATSKEVAKUUM-LAGE

Sjalvrengoringsin-
dikator

Lyser endast under
sjdlvrengéringscykeln.

TYST LAGE

TURBO-LAGE

Batteriindikator
Lyser endast ndr
enheten laddas.

PA/AV-KNAPP

Mode-knapp




.. SER SE
@ HUR MAN BYTER LAGE VIDEON HAR

Enheten maste vara PA och i anvéndningslage

O D @ Tryck pa MODE-knappen for att vaxla

O D mellan lagen.

@ FORKLARING AV LAGEN

AUTOMATISKT LAGE

TURBO-LAGE

Ytor: olika nivaer av smuts. Ytor: mycket smutsiga.
Upptacker smuts for att anpassa Sugkraft: =3 =3 =3
sugkraft och vattenfléde. Vattenflode: (0) (0)

TYST LAGE VATSKEVAKUUM-LAGE

Ytor: méttggtgsmutsiga. Ytor: bléta (som i badrummet).
Sugkraft: =3 =3 Sugkraft: 23 =3 =3
Vattenflode: (0) (©) Vattenflode: (1)

MAX FORBATTRING

@ Forbattrar andra rengoringslagen for
att omedelbart uppna hogsta kraft.

@ For att anvanda MAX-férbattringen, hall
MODE-knappen intryckt.
Sugkraft: =3 =3 =3
Vattenflode: (0) (6) (0) (0)

@b

@ FARGINDIKATORER
Nar du anvander enheten, indikerar fargen pa skarmen:

@ Mangden smuts som detekteras. @ Nar enheten ar PA eller PAUSAD.

RENGORING BEE

SMUTSDETEKTE- HOG

PAGAR GORINGSPAUS

SMUTSNIVA

aEs

@ Nir ett fel intraffar®.

* Se referens till héiftet «Scdkerhets- och anvdndarinstruktioner».

@ BATTERIINDIKATORER
En full laddning tar cirka 3 timmar och 30 minuter.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ For att se batterinivan, satt enheten tillbaka pa laddningsbasen.
Nar enheten laddas, tryck pa PA/AV-knappen for att se batterinivan.




5/ SA ANVANDER DU DIN ENHET

@ FORE ANVANDNING DSERSE. D
Fyll vattentanken

Ta bort den rena Oppna den rena Tillsatt ren-
vattentanken vattentanken goringsmedel*

Fyll den rena Satt tillbaka
vattentanken. Anvand den rena
vatten mellan 10 °C och vattentanken.
50 °C.

Den maximala kapaciteten dr
790 ml.

a Anvand inte skumbildande Idsningar, vitvinsvinager, svart tval,
blekmedel eller eteriska oljor (se "Sakerhets- och anvandarinstruktioner”).
Tillsats av rengdringslésning ar valfritt.

rengéringsmedel for alla ytor
med eucalyptus

Rowenta rengdringsmedel for vat- och e Sl G N

G torrdammsugare (ZR340LV1)

Dosering: 20 ml (spadning till <3 % av den totala kapaciteten pa rentvattentanken)

@ STARTA ENHETEN VIDEGN iR P>
Enheten maste vara av laddningsbasen.

@ PARKERINGSLAGE.
Enheten ar uppratt. I
parkeringslage slutar
enheten att fungera.

@ ANVANDARPOSITION
Huvudet ar upplast och
enheten kan anvandas

@ I anvandarlage, luta produkten

och tryck pa PA/AV-knappen for att
starta enheten. Som standard startar
produkten i AUTO-lage. Tryck pa den
igen for att STOPPA.

I PARKERINGSLAGE SLUTAR
ENHETEN ATT FUNGERA.

Fﬁ'B ATT ;&'I."ERUPPTA RENGGEINGEN, BYT TILL
ANVANDARLAGE OCH TRYCK PA PA/AV-KNAPPEN

VAL) DITT LAGE OCH BORJA STADA

@ LIGGANDE LAGE
For att stada under mobler.

@ Nar enheten ligger ner justeras
sugkraften automatiskt.

ﬁ 15CMI§%

@ GOLVSKOMPATIBILITET
Denna enhet ar endast kompatibel med harda golv.

’ v 4 N .-:.........:... Fl |‘|‘
....... LI . |
giilllin

f \ - J |
@ Anvand inte pa mattor, golv, vaggar och fonster (Se « Sakerhets-
och bruksanvisning »-broschyren).




@ EFTER VARJE ANVANDNING SERSE. B
1-TOM AVFALLSVATTENTANKEN

e M e N
/
& (] J . J
Ta bort avfallsvat- Ta bort avfallsskil- Oppna spérren.
tentanken. jaren genom att
dra i handtaget
e @_7\%% M g
il
Wl
i
e - o/ J
Kasta bort det Spola bort det a Satt tillbaka
fasta avfallet. flytande avfallet. avfallsskiljaren.

Satt tillbaka av-
fallsvattentanken.

2 - FYLL DEN RENA VATTENTANKEN
MED VATTEN

A =ai’l.

il Ta bort den rena Fyll den rena Satt tillbaka den
vattentanken. vattentanken. rena vattentanken.

* Anvéind vatten mellan 10°C och 50 °C.

3 - STARTA SJALVRENGORINGS- OCH
SJALVTORKNINGSPROGRAMMEN
Enheten maste sta pa laddningsstationen. Laddningss-
tationen maste vara ansluten till en stromkalla.

4 . Sjalvrengoéringsprogrammet rengor
automatiskt enheten och valsen.

@ Sjalvtorkningsprogrammet torkar
automatiskt enheten och valsen.
Torkcykeln justeras efter fuktigheten i
valsen.

\__30-60min )

@ Sjalvrengodrings- och sjalvtorkningsprogram startar inte om
batterinivan ar under 20 %.

OM DEN RENA VATTENTANKEN AR TOM, STANNAR SJALVRENGORINGSPROGRAMMET.

OM AVFALLSVATTENTANKEN AR FULL, STANNAR SJALVRENGORINGSPROGRAMMET.




@ STARTA SJALVCRENGORING OCH/ SERSE. ]
ELLER TORKNING VIDEON HAR

SJALVRENGORING ENDAST SJALVREN-
OCH TORKNING GORING ENPREY TIERN NS
v, y s

/
Tryck en gang Tryck pa knappen Tryck pa MODE-
pa knappen for for sjalvrengoring i 2 knappen.
sjalvrengoring. sekunder.

@ STOPPA SJALVRENGORING OCH/ELLER TORKNING

@ Tryck pa ON/OFF-knappen eller pa knappen
for sjalvrengoring

4 - NAR SJALVRENGORINGEN AR KLAR,
RENGOR AVFALLSVATTENTANKEN

g A7) s E
&
=
‘&l
|t
L ypl
|II | IE‘““E“
Al e
N\ SV % 4
Ta bort av- Ta bort filtret och Kasta det fasta
fallsvattentanken avfallsskiljaren avfallet.
genom attdrai
handtaget.
=N A e N ( )
-\;; \q\\hl 3 ""’4
\\“L';:\\‘\ | e .\"J’hl ]
o
\ o \ ] &% Y L .
n Tom vatskan. Rengor avfallsvat- a Oppna laset
tentanken med och skolj
rengdringsborsten. avfallsskiljaren.

4 ™
. v
Ta bort kvar- ) sstttillbaka B satt tillbaka
varande smuts skiljaren. avfallsvatten-
och rengor filte- tanken.

romradet.

5-TOM DEN RENA VATTENTANKEN
For att undvika stillastdende vatten, tom den rena
vattentanken.

') Ta bort den rena Tt')m den rena Satt tillbaka

vattentanken. vattentanken. den rena
vattentanken.




6 / SA UNDERHALLER DU DIN ENHET VIDEON HiAR P

@ EN GANG I VECKAN

1- RENGOR LADDBASEN
Satt inte laddbasen i vatten.

@ Dra ur laddbasen fran @ Rengor laddbasen
eluttaget. med en torr eller latt
fuktig trasa.

2 - RENGOR SUGRORET

@ Anvand
rengdringsborsten
for att ta bort smuts
fran sugroret.

3 - RENGOR FILTERGALLRET
Satt inte hela filtret under vatten. Om sa sker, lat det
torka i 48 timmar.

@ Ta bort filtret. @ Oppna @ Rengér och skolj
filtergallret. endast filtergallret.

4 - RENGOR HUVA OCH RULLELOCKET

s,
|

8 O Tryck pa knappen. @ Draiden lila @ Ta bort rullen
O Lyft upp rullelocket.  ringen pa rullen. genom attdrai
den lila ringen.

@ Rengo6r bakom @ Rengor insidan av @ Satt tillbaka
rullen. rullelocket. rullen.

B Satt tillbaka
rullelocket.

@ VAR 6. MANADER

@ Byt rullen och filtret. Om du hittar att rullen ar
skadad, byt den forst.

www.rowenta.com www.tefal.com

Torrfilter Rulle




7 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem

Méjliga orsaker

Losningar

Apparaten har
samre sugkraft, later
konstigt eller visslar,
eller tappar skrép pa
golvet.

Apparatets luftkanal ar
blockerad.

Rengor sughuvudet, rengor
luftkanalen, rengor filtret och
skummet (se anvandarmanualen).

Stadrengoringsfel.

Vanligen kontakta var kundtjanst.

Golvet ar for blott.

Vattenflodet ar for hogt eller
rullen &r genomvat.

Se till att du anvander
INTELLIGENT-lage eller TYST-lage.

Vattenlackage.

Vanligen kontakta var kundtjanst.

Golvet ar inte
tillrackligt blott.

Den rena vattentanken ar
tom.

Fyll den rena vattentanken med
vatten.

Vattenfordelningssystemet
ar blockerat.

Fyll vattentanken med kall
hushalls vit vinager och kor ett
sjalvrengéringsprogram.

Vattenflodet ar for lagt.

Se till att du anvander
INTELLIGENT-lage eller TURBO-
lage.

Apparatet rengor

Rullen ar smutsig.

Start sjalvrengéringscykeln och
rengdr sedan rullen for hand.

foremal har fastnat i
rengdringshuvudet.

inte golvet Anvand INTELLIGENT-lage eller
ordentligt. Apparatet har inte stéllts in | vaxla mellan TYST-lage och

pa ratt lage for rengéring. | TURBO-lage for att optimera

rengéringen.
- " Anvand alltid apparaten med rullen

Iilal?]egj?lze; har anvants pa plats och den rena vattentanken
Apparatet skadar ) full.
golvet. Ett frammande

Rengor rengdringshuvudet.

Apparatet stanger
av sig sjalv.

Avloppsvattentanken ar full.

Tom avloppsvattentanken.

Batterinivan ar for 1ag.

Ladda apparaten pa dess bas.

Rullen ar fast.

Ett objekt eller fibrer
blockerar rullen.

Demontera rullen och ta bort
foremal som blockerar rotationen.

Apparatet sprutar
vatten overallt.

Skyddsholjet ar inte
monterat ordentligt.

Ta bort rullen och satt tillbaka den
korrekt.

Rullen ar monterad fel.

Ta bort rullen och satt tillbaka den
korrekt.

8 / SPECIFIKATIONER

LADDARE
Referens Land Referens
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATTERI
Referens Spanning Referens
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VATTENBEHALLARENS KAPACITETER

Beskrivning Kapacitet (ml)
Ren vattentank 790 ml
Avloppsvattentank 670 ml




9 / VARNINGAR

45°C - 104°F

--- MIN

nnnnnnl
| ] L . J \. .'-.\#ﬂ »,
Utsatt inte apparaten for Lagg inte vatten med
temperaturer <0 °C och >45 °C. temperaturer > 50 °C i

tanken.

Denna apparat ar avsedd for anvandning pa harda Ror inte de roterande
ytor. Anvand inte pa mattor, vaggar och fonster. delarna utan att stoppa
produkten och koppla bort
stromforsorjningen.

et
(O

Satt inte apparaten under Barn bor évervakas for att Denna apparat ar endast
vatten, anvand en torr eller sakerstalla att de inte leker  avsedd for hushallsbruk och
fuktig trasa for att rengodra med apparaten. inomhusbruk.

sugkanalen.

“a®,
s 9
=iy,
Anvand inte apparaten pa Tvatta inte rullen i Anvand inte apparaten utan
elektriska apparater sasom diskmaskinen eller vattentankar och rulle.
inuti ugnar eller eluttag. tvattmaskinen.

{ <cir cLeaning I
& DRYING Z:

.i L

4 — *\
===

. vy
Ta inte bort rullborsten Satt inte feta produkter (t.ex. svart tval),
under eller omedelbart skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
efter sjalvrengdringscykeln, attande, aggressiva eller med fasta partiklar i
eftersom det finns en risk for vattentanken. Satt inte blekmedel i produkten.

bréannskador fran den heta
metallytan pa varmaren.
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Takk for at du valgte oss.
Les naye gjennom brosjyren
«Sikkerhets- og bruksanvisning» far fgrste gangs bruk.




INNHOLD

1/ ENHETSOVERSIKT

s Enhet
s Hode
s Avlgpstank
m Reservedeler og tilbehgr
2 / HVORDAN INSTALLERE ENHETEN DIN
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m
P

klikk for & se veiledningsvideoen




1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET
Skjermvisning
o—Selvrensingsknapp
e
+—Enhetens handtak
Avigpstank—r — Rulledeksel
Rentvannstank & i Stremkabel
Lades-
tasjon

Rulle

4 HODE N[ AVLOPSTANK )
Trykknapp for a
lasne rulledekselet Rentvanns. Torrfilter —
Handtak

Avfallsskiller

Rulledekse
Avlgpstank
Rulle Ring for a
\_ fierne ruIIen/ \_ J
4 RESERVEDELER N\ ( TILBEHOR )
\\””Hv \/ ‘@ @ﬁ
Torrfilter Rulle Rengjeringsbarste

-




HVORDAN INSTALLERE ENHETEN DIN IRV o

@ MONTERING g
o/

b "
i) Sett handtaket inn i ‘
enhetens kropp. ‘ ‘

Et klikk indikerer om ‘
handtaket er riktig ‘
plassert. E

cLck §

e

A )

@ INSTALLASJON AV LADESTASJON

Snu ladebasen. v
--“\"u lII

R Sett stremledningen i basen og
N felg pilen pé ladebasen.

efl Koble ladebasen til
stremkilden og plasser
apparatet pa den. Det
vil lade automatisk.

Hvis produktet er riktig
tilkoblet og lader, vil du
hore et signal og et
batteriikon vises pa
skjermen.




3 /SLIKSETTER DU OPP TALEASSISTENTEN

@ ENHETEN DIN MA VARE PA
LADEBASEN.

1 - VELG SPRAK VIDEGEN HERD>

+ fe]e,
o0

@ Trykk pa selvrenserknappen og
MODE-knappen samtidig.

@ Gjenta handlingen til du herer ditt
sprak (17 sprdk tilgjengelig).

CLICK

2 - VOICE ASSISTENT
MODE-knappen gjer det mulig a sla
pa, av eller justere volumet pa stemmeassistenten.

SER SE >
VIDEOEN HER

@ Trinn 1
For a aktivere stemmeassistenten,
trykk pd MODE-knappen i 2 sek.

@ Trinn 2
For a senke volumet, trykk pa
MODE-knappen i 2 sek.

@ Trinn 3
For a deaktivere
stemmeassistenten, trykk pa
MODE-knappen i 2 sek.

4 / SKJERMVISNING

@ SKJERM

AUTO-MODUS

Fargeindikator
MAKSIMUMFORBE-
DRING

V/ESKESUGINGSMODUS

TURBO-MODUS

Batteriindikator
Lyser bare ndr enheten
lader.

Indikator for
selvrenser

Lyser kun under selvrenser-
syklusen.

STILLHETSMODUS

PA/AV-KNAPP

Mode-knapp




SER SE }
@ HVORDAN ENDRE MODUS VIDEDEN HER
Enheten ma vaere PA og i bruksposisjon

O D @ Trykk pd MODE-knappen for & bytte
O D mellom modusene.

@ MODUSFORKLARING

AUTO-MODUS TURBO-MODUS

Overflater: forskjellige nivaer Overflater: veldig skitne.
av skitt. Sugekraft: =3 =3 =3
Oppdager skitt for a tilpasse Vannstrem: (0) (©)

sugekraft og vannstrgm.

T
¢

STILLHETSMODUS VASKESUGINGSMODUS

Overflater: moderat skitne.

Overflater: vate (som pa badet).

Sugekraft: =3 =3 Sugekraft: 23 =5 23
Vannstrgm: (0) (0) Vannstrem: (0)

MAKSIMUMFORBEDRING
@ Forsterker andre rengjeringsmoduser
Max for umiddelbart a oppna hayeste kraft.
@ For a bruke MAX-forbedringen, hold
MODE-knappen trykket.
Sugekraft: 23 =3 23=3

Vannstrem: () (0) (0) (©)

@ FARGEINDEKATORER
Nar du bruker enheten, indikerer fargen pa
skjermen:
@ Mengden av skitt som er oppdaget. @ Nar enheten er PA eller PAUSERT.

SKITTOPPDA- H@YT SKITTI- RENGJ@RING RENGJ@RING
GELSE VIS-NIVA PAGAR PAUSE

aAs

@ Nar det oppstar en feil*.

* Se referanse til «Sikkerhets- og bruksanvisning» hefte.

@ BATTERIINDIKATORER
En full lading tar omtrent 3 timer og 30 minutter.

100% 50% - 100% 10% - 50%

@ For 3 se batterinivaet, sett enheten tilbake pa ladebasen. Nar enhe-
ten lader, trykk p& PA/AV-knappen for & se batterinivaet.




5/ HVORDAN BRUKE ENHETEN DIN

@ FOR BRUK
Fyll vannbeholderen

Fjern den rene
vannbeholderen

Apne den rene
vannbeholderen

SER SE }
VIDEDEN HER

TiIsett ren-
gjeringsmiddel*

Fyll den rene
vannbeholderen. Bruk
vann mellom 10 °C og
50 °C.

Maksimal kapasitet er 790 ml.

Sett den rene
vannbeholderen
tilbake.

Ikke bruk skummende lgsninger; hvit eddik, svart sape, blekemiddel eller
eteriske oljer (se «Sikkerhets- og brukerveiledning»).

Tilsetning av rengjeringsmiddel er valgfritt.

Rowenta rengjeringsmiddel for vat- og

u torrstgvsugere (ZR340LV1)

Sanytol desinfiserende
rengjeringsmiddel for alle
overflater med eukalyptus

S

Anbefalt dosering: 20 ml (fortynning til <3 % av total kapasitet pa rentvannstanken)

@ START ENHETEN

SER SE }
VIDEOEN HER

Enheten ma vere av ladestasjonen.

@ PARKERINGSSTILLING.
Enheten star oppreist.
I parkeringsposisjon

@ BRUKSSTILLING
Hodet er ulast, og
enheten kan brukes

slutter enheten 3
fungere.

@ I bruksposisjon, vipp produktet og trykk
pa PA/AV-knappen for a starte enheten.
Som standard starter produktet i AUTO-
modus. Trykk pa det igjen for & STOPPE.

I PARKERINGSPOSISJON SLUTTER ENHETEN A
FUNGERE.

FOR A GJENOPPTA RENGJ@RINGEN, BYTT TIL
BRUKSPOSISJON OG TRYKK PA PA/AV-KNAPPEN

VELG DIN MODE OG START RENGJORING

@ LIGGENDE POSISJON
For a rengjere under meabler.
automatisk.

=

@ Nar enheten legges
ned, justeres sugeevnen

—

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enheten er kun kompatibel med harde gulv.

T A= G

TN o — L

@ Bruk ikke pa tepper, gulvtepper, vegger og vinduer (Se « Sikkerhet
og bruksanvisning » hefte).




@ ETTER HVER BRUK
1-TOM AVFALLSVANNTANKEN

SER SE }
VIDEDEN HER

e M e N
/
& J e J
Fjern avfallsvann- Fjern avfallsskilte Apne lasen.
tanken. ved a trekke i
handtaket
(r ?;:% \ \
0
Wl
w
e - : ’ o/ J
Kast bort det Skyll bort det a Plasser
faste avfallet. flytende avfallet. avfallsskilte

tilbake.

Plasser av-
fallsvanntanken
tilbake.

2 - FYLL DEN RENE
VANNBEHOLDEREN MED VANN

(Ml Fjern den rene vl Fyll den rene Plasser den rene
vannbeholderen. vannbeholderen. vannbeholderen
tilbake.

* Bruk vann mellom 10°C og 50 °C.

3 - START SELVRENSENDE OG SELVTORKENDE
PROGRAMMER
Enheten ma vaere pa ladebasen. Ladebasen ma vare
koblet til en stremkilde.

(" ) @ Det selvrensende programmet rengjer
automatisk enheten og valsen.

@ Det selvterkende programmet torker
automatisk enheten og valsen.
Terkesyklusen justeres etter fuktigheten i
valsen.

\__30-60min )

B Selvrensende og selvterkende programmer starter ikke hvis
batterinivaet er under 20 %.

HVIS DEN RENE VANNTANKEN ER TOM, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAMMET.
HVIS AVFALLSVANNTANKEN ER FULL, STOPPER DET SELVRENSENDE PROGRAMMET.



@ START SELVRENSING OG/ELLER
TORKING

SELVRENSING OG
TORKING KUN SELVRENSING

SER SE >
VIDEDEN HER

KUN TORKING
= ~

Qo
oo

J
Trykk én gang Trykk pa knappen Trykk pa MODE-
pa knappen for for selvrensing i 2 knappen.
selvrensing. sekunder.
@ STOPP SELVRENSING OG/ELLER TORKING
@ Trykk pa AV/PA-knappen eller knappen for
selvrensing
4 - NAR SELVRENSINGEN ER FERDIG, TOM
AVFALLSVANNTANKEN
4 'iifj_ 7 ) s N
Er
Ty
ug%q
|II ‘ll Et‘?
Al L
N\ SV % 3
pA Fiern filteret og Kast det faste
tanken avfallsskilleren ved & avfallet.
trekke i handtaket.
4 N

Tem vaesken. Rengjar a Apne lasen
avfallsvanntanken og skyll
med rengjgrings- avfallsskilleren.
barsten.
4 N
= 8 /

Fjern gjen- ) sett separatoren B sett avfallsvann-
veerende smuss tilbake. tanken tilbake.
og rengjer filte-
romradet.

5-TOM DEN RENE VANNTANKEN
For a unnga stillestaende vann, tem den rene vanntanken.

{8l Fijern bl Tom rentvanns- el Sett rentvanns-
rentvannstanken. tanken. tanken tilbake.




6 / SLIK VEDLIKEHOLDER DU ENHETEN DIN

@ EN GANG I UKEN

1- RENGJOR LADEBASEN
Ikke legg ladebasen i vann.

SER SE ’
VIDEOEN HER

@ Trekk ut ladestasjonen Rengjer ladebasen
fra stremkilden. med en torr eller
fuktig klut.

2 - RENGJOR SUGERORET

@ Bruk
rengjeringsbersten
for a fjerne smuss fra
sugergret.

3 - RENGJOR FILTERGITTERET
Legg ikke hele filteret under vann. Hvis det skjer, la
det torke i 48 timer.

@ Fjern filteret. ® Apne @ Bare rengjoer og
filtergitteret. skyll filtergitteret.

4 - RENGJOR HODET OG RULLEDEKSELET

B O Trykk pa @ Trekk i den lilla @ Fjern rullen ved &

knappen. @ Left opp ringen pa rullen. trekke i den lilla
rulledekselet. ringen.

@ Rengjoer bak @ Rengjer innsiden @ Sett rullen
rullen. av rulledekselet. tilbake.

B Sett rulledekselet
tilbake.

@ HVER 6. MANED

@ Bytt ut rullen og filteret. Hvis du finner at rullen
er skadet, bytt den farst.

www.rowenta.com www.tefal.com

Torrfilter Rulle




7 / FEILSOKING OG LASNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lasninger

Apparatet har mindre

sugekraft, lager

lyd eller plystrer,
eller slipper rusk pa
gulvet.

Apparatets luftkanal er
blokkert.

Rengjer sugehodet, rengjer
luftkanalen, rengjer filteret og skum
(se brukermanualen).

Feil pa stevsugeren.

Vennligst kontakt vart
kundeserviceteam.

Gulvet er for vatt.

Vannstrgmmen er
for hay, eller rullen er
gjennomvat.

Serg for at bruke INTELLIGENT-
modus eller STILLE-modus.

Vannlekkasje.

Vennligst kontakt vart
kundeserviceteam.

Gulvet er ikke vatt
nok.

Den rene vannutkass er
tom.

Fyll den rene vannbeholderen med
vann.

Vannfordelingssystemet
er blokkert.

Fyll vannbeholderen med kald
husholdningshvitvinseddik og kjer
et selvrensingsprogram.

Vannstremmen er for
lav.

Serg for at bruke INTELLIGENT-
modus eller TURBO-modus.

Apparatet rengjer

Rullen er skitten.

Start selv-rengjeringssyklusen, og
rengjer deretter rullen for hand.

ikke gulvet ) Bruk INTELLIGENT-modus eller
ordentlig. ﬁrﬁitriat?;gélljksk%?att bytt mellom STILLE-modus og
ren '(agr]in TURBO-modus for a optimalisere
9 9 rengjgringen.
Tilbehgret har blitt brukt | Bruk alltid apparatet med rullen pa
Apparatet skader uten rullen. plass og den rene vannbeholderen full.
gulvet.

Et fremmed objekt sitter
fastirengjgringshodet.

Rengjer rengjeringshodet.

Apparatet slar seg
av av seg selv.

Avlgpsvannetanken er
full.

Tem avlgpsvannetanken.

Batterinivaet er for lavt.

Lad apparatet pa basen.

Rullen er fast.

Et objekt eller fibre
blokkerer rullen.

Demonter rullen og fjern eventuelle
gjenstander som blokkerer
rotasjonen.

Apparatet spruter
vann overalt.

Beskyttelsesdekselet er
ikke montert ordentlig.

Fjern rullen og sett den riktig pa
plass.

Rullen er montert feil.

Fjern rullen og sett den riktig pa
plass.

8 / SPESIFIKASJONER

LADERE
Referanse Land Referanse
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx Europa 55-2230003738
BATTERI
Referanse Spenning Referanse
GZ7035xx / GZ7540xx /
GF7035xx / GF7540xx 21.6V 55-2230003737

VANNBEHOLDERKAPASITETER

Beskrivelse Kapasitet (ml)
Rent vanntek 790 ml
Avlgpsvannbeholder 670 ml




9 / ADVARSLER
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Ikke utsett apparatet for Ikke sett vann med
temperaturer <0 °C og >45 °C. temperaturer > 50 °C i
tanken.

Ikke berar de roterende
delene uten a stoppe
produktet og koble fra

stremforsyningen.

Dette apparatet er ment for bruk pa harde gulv. Ikke
bruk det pa tepper, vegger og vinduer.

Barn ber tilsynes for a Dette apparatet er kun til
sikre at de ikke leker med husholdning og innenders
bruk.

Ikke sett apparatet ditt under
vann, bruk en terr eller
fuktig klut for a rengjere apparatet.
sugekanalen.

Bruk ikke apparatet pa Vask ikke rullen i Ikke bruk apparatet uten
elektriske apparater som for oppvaskmaskinen eller vanntanker og rulle.
eksempel innsiden av ovner vaskemaskinen.

eller stikkontakter.
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Ikke sett fete produkter (f.eks. svart sape),
skummende, giftige, brannfarlige, eksplosive,
etsende, aggressive eller med faste partikler i
vanntanken. Ikke sett blekemiddel i produktet.

Fjern ikke rullebgrsten under
eller umiddelbart etter
selvrenseren, da det er risiko
for forbrenning fra den varme
metalloverflaten pa varmeren.




